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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berat Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf lhren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freltag von 7 00-20.30 Uhr
Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90

info@strauss.de

[GB] Our competent service team will be
more than hap;ﬁl to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone.” +49 6050 9710-89075

Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel!
Service cliente

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

ENGELBERT STRAUSS GMBH & CO. KG

FRANKFURTER STRASSE 98-108
63599 BIEBERGEMUND
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[DE] Bezeichnung EN388:2016

{(F;g]] Description +A1:2018 | EN511:2006
PVC-Kaltehandschuhe
PVC cold gloves M21X 11

Gants de protection
contre le froid en PVC

[DE] Chemikalien
i Degra- | ENISO
{E,E]] Chemicals | - CAS | iian [374-1:2016

TEPLOOOTEPEG  TANPOYOPIE  OXETIKA e TV
ETUTPENO}IEVN EKBEDN TOU XPNOTN, TLX. BeppOKpaoia,
LdpKeLa, EMKOWVWYAOTE PE TO KATAOKEVAOTAG. (]
Daugiasluoksniy pirstiniy veikimo lygis taikomas visai
pirstinei, #’skaitant visus sluoksnius. Norédami gauti
daugiauint ormaci&osapiele_is;inq poveikjnaudotojui, pvz.,
temperatira, trukme, susisiekite su gamintojas. [LV]
Daudzslanu cimdiem veiktspéjas [imenis attiecas uz visu
cimdu, ieskaitot visus slanus. Laiiegutu papildinformaciju
parpie|aujamolietotajaiedarbibu, pieméram, temperatiru,
ilgumu, lidzu, sazinieties ar razotajs. [RO] Pentruménusile
cumai multe straturi, nivelul de performanta este aplica-
bil intregii manusi, inclusiv toate straturile. Pentru

A - Methanol 67-56-1 6,4% 3

K-Sodum | 1310732 1178 | 6

L - Sulphuric
Acid 96% 7664-93-9 | 3,6% 3

M - Nitric o

Acid 40% 7697-37-2 | 22% 3
P - Hydrogen '

Peroxide 30% 7722841 | 52% b

S - Hydrofluoric
Acid 40% 231-634-8 X 5

T- Formaldehyde | 50 00 o 8% 6

37%

! cu privire la exp permisé
autilizatorului, de exemplutemperatura, durata, va rugam
sd contactati producator. [EéJ Mitmekihiliste kinnaste
puhul kehtib toimi kogukindale, sealhulgas kdiki-
dele kihtidele. Lisateabe saamiseks kasutaja lubatud
kokkupuute kohta, nttemperatuur, kestus, votke ihendust
tootja. [BG] 3a MHOrOCNOHU PbKaBULM HUBOTO Ha
NPOM3BOAUTENHOCT € NPUNOKMMO 33 LiSNIATa PbKABMLIA,
BKNIOYUTENHO BCUYKM CNoeBe. 3a AOMbAHUTENHA
MHOOPMaLMA OTHOCHO JONYCTUMOTO M3naraHe Ha
noTpe6uTens, Hanp. TeMnepaTypa, NPOLLMKUTENHOCT,
Mons, cebpxete ce c npoussouten. [HR] Zaviseslojne
rukavice, razina ucinkovitosti je primjenjiva na cijelu ru-
kavicu ukljucujuci sve slojeve. Za daljnje informacije o
dopustenoj izloZenosti korisnika, npr. temperatura, tra-
janje molimo kontaktirajte proizvoda: . [RSIME] 3a

ENISO
374-5:2016

VIRUS

EN511:2006 [DE]Beimehrlagigen Handschuhen gilt die
Leistungsstufe fir den ?esamten and-
schuh einschlieBlich aller Lagen. Fiir
weitere Informationen beziiglich der zu-
|assigen Benutzerexposition, z. B. Tempe-
ratur, Dauer wenden Sie sich bitte an den
Hersteller. [GB] For multi-layer gloves,

performance level are applicable to the whole glove in-

cluding all layers. For further information regarding the
permissible user exposure, e.g temperature, duration
please contact the manufacturer. [FR] Pour les gants

multicouches, le niveau de performance s’aﬁplique a

I'ensemble du gant, y compris toutes les couches. Pour

Flus_d‘informatlonsconcernant I'exposition autorisée de

utilisateur, par exemple la température, la durée, veuillez

contacter le fabricant. [NL Voormeerlaa?sehandschoe-
nen geldt het prestatieniveau voor de hele handschoen,
inclusief alle fagen. Neem voor meer informatie over de

g g Ijv. temp A
duur, contactopmetde fabrikant. PLTWprzypadku rekawic
wielowarstwowych poziom skutecznosci odnosi sie do
catej rekawicy, w tym do wszystkich warstw. W celu uzy-
skania dalszych informacji dotyczacych dopuszczalnego
narazenia uzytkownika, np. temperatury, czasu trwania,
prosimy o kontakt z:producent. [CZ] U vicevrstvych ruka-
vic plati Grovef vykonu pro celou rukavici véetné vsech
vrstev. Pro dalsiinformace tykajici se pfipustné expozice
uzivatele, napf. teploty, trvani, kontaktujte prosim vyrob-
ce. [SK] V pripade viacvrstvovych rukavic sa Groven
vykonu vztahuje na celd rukavicu vratane vsetkych vrstiev.
Pre dalsieinformécie o pripustnom vystaveni pouzivatela,
napr. teplote, trvani, kontaktujte prosim vyrobca. [Sl] za
vecslojne rokavice veljajo stopnje zmogljivosti za celotno
rokavico, vkljucno z vsemi sloji. Za dodatne informacije
o dovoljeni izpostavljenosti uporabnika, na primer tem-
peratura, trajanje, se obrnite na proizvajalec. (IT) Per i
guanti multistrato, il livello di prestazione & applicabile
all'intero guanto, compresi tutti gli strati. Per ulteriori
informazioni sull'esposizione consentita dell'utente, ad
es.temperatura, durata, contattareil produttore. [ES] Para
los 3uantes muhicara, el nivel de rendimiento se aplica
atodo el guante, incluidas todas las capas. Para obtener
més informacion sobre la exposicion permisible del
usuario, por ejemglo,lemperalura,duracién, Féngase en
contacto conel fabricante. HPT] Para luvas multicamadas,
onivel de desempenho é aplicavel atodaaluva, incluindo
todas as camadas. Para mais informagoes sobre a expo-
si¢éo permitida do usudrio, por exemplo, temperatura,
duragao, entre em contato com o fabricante. [SE] For
flerlagershandskar galler prestandanivan for helahandsken
inklusive allalager. For ytterligare information om tillaten

and. ing, t.ex. varaktighet, vén-
ligen kontakta tillverkare. (DK) For flerlagshandsker

2lderyd i or hele handsken inklusive alle
Fag‘ For'yderligere information om den tilladte brugerek-
sponering, f.eks. temperatur, varighed, kontakt venligst
fabrikant. [NO] For flerlagshansker géelderytelsesnivaet
for hele hansken inkludert alle lag. For ytterligere infor-
masjon om tillatt brukereksponering, for eksempel tem-
pera!ur,varighet, vennligst kontakt produsent. [FI] Moni-
kerroksisissa kasineissa | ytaso koskee koko
kasinettd, mukaan lukien kaikki Kerrokset. Lisétietoja

ttajan uten |amp e
1o, ota yhteyttd valmistaja. [HU] A tbbrétegi kesztyik
esetében a teljesitményszint az egész kesztyre vonat-
kozik, beleértve az sszes réteget. Amegengedett felha-
sznaldi expozicioval kal?csolatostovabbl informaciokért,
példaul homérséklet, idGtartam, kérjiik, forduljon a gyar-
16. [GR] Tta yavTia moAAanAwy GTpwpatwy, To eninedo
anodoong  toxbel yla  ohokAnpo To  yévtl
oupmeptAapBavopévwy OAwv Twv oTpwpdtwy. MNa
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pyKaBuue, HUBO nephopmaHch je
Halleny pyKasuLly yk/byuyjyhu caecnojese.
3a popaTHe MH(GOpMauuje y Be3n ca JO3BOSLEHOM
13noxeHowny KOPUCHUKA, HIP. TeMnepaTypa, Tpajatbe,
MONMMO KOHTaKTUPajTe Npou3Bofay.

[DE] EG-Baumusterpriifung [GB] EU type-exa-

mination, [FR] Examen de type CE [NLTEG-ty-

petest [PL] Ocena typu WE TCZ] ES zkouska

konstrukéniho vzorku [SK|Skuska typu ES [SI] Testiranje

vzorca ES [IT] rova di esame del tipo CE [ES] Prueba de tipo

de la CE [PT]Ensaio de tipo CE [SE’]J EU-typprovning [DK] EF-
i Jypek Il [FITE i

ypeafp g [NO] EUtyp Y4yyp

[HU] EK tipusvizsgalat [GR] E¢€taon torov EK [LT] EB tipo
bandymas [LV] EK tipa parbaude [RO] Examinare CE de tip
[EE] EU tiiiibihindamine rBG] EO-TunoBo uanutsaxe [HR] EC
tipsko ispitivanje [RSIME] EZ-Ispitivanje uzorka proizvoda
Modul B

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland.

[Notified Body No. 2777]

[DE] Konformitétshewertungsverfahren [GB] Conformity

d rocéd d'évaluation
delaconformité [NL] Conformiteitsheoordelingsproce-
dures [PL] Procedury oceny zgodnosci [CZ] Postup
posuzo véni shody [SK|Postupy posudzovania zhody[Sﬁ
Postopki ugotavljanja skladnosti (IT) Procedure di va-
lutazione della conformita [ES] Procedimientos de
evaluacién de la conformidad [PT] Procedimentos de
avaliagdo da conformidade [SE] Forfaranden for beddm-

ning av (DK) Over
vurderingsprocedurer [NO] Samsvarsvurderingsprose-
dyrer [FI] i isuuden arviointi telyt

r
[HU] Megfeleldségértékelésieljarasok [GR]Atadikaoieg
agtohdynong tng cuppoppwong [LTJAtitikties vertinimo
roceduros [LVI] Atbilstibas novértésanas procediras
FRO] Proceduri de evaluare a conformitatii [EE] Vasta-
vushindamismenetlused [BG] Mpoueaypy 3a oLeHsBaxe
HacbotsetcTaueto [HR| Postupci ocjenjivanja suklad-
nosti [RSIME] Postupci ocenjivanja usaglasenosti
Modul D
SGS FIMKO 0Y, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland. [Notified Body No. 0598]

C n Type-Examination certificate issued
by the approved body:
SATRA Technology Centre Ltd, Wyndham Way,
Telford Way Estate, Kettering, NonhamptonsKire,
[UK - Approved Body 0321]
[DE] Konformitatsbewertungsverfahren [GB] Conformity
assessment procedures [FR] Procédures d'évaluation
delaconformité [NL] Conformiteitsheoordelingsproce-
dures [PL] Procedury oceny zgodnosci [CZ] Postup:
posuzo vani shody [SKIPostupy posudzovania zhody [Sﬁ
Postopki ugotavljanja skladnosti (IT) Procedure di va-
lutazione della conformita [ES] Procedimientos de
evaluacién de la conformidad [PT] Procedimentos de
avaliagdo da conformidade [SE] Forfaranden for bedm-
ning av dver ] Ise (DK) Over |
vurderingsprocedurer [NO] Samsvarsvurderingsprose-
dyrer [FI] Vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyt
[HU] Megfelelségértékelésieljarasok [GRIALad kaoieq
aglohoynong Tng cuppoppwong [LT]Atitikties vertinimo
rocedUrosiL\;] Atbilstibas novértésanas procediras
FRO] Proceduri de evaluare a conformitatii [EE] Vasta-
vushindamismenetlused [BG] Mpoueaypu 3a ouexsBaxe
HacborsercTameto [HR] Postupci ocjenjivanja suklad-
nosti [RSIME] Postupci ocenjivanja usaglagenosti
Modul D
SGS United Kingdom, Unit 2028 Worle Parkway,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
[Notified Body No. 0120]
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Anleitungen m

und Informationen

Kategorie Il | Hohes Risiko

Bitte vor des Produktes sorgfiltig lesen.

Bei diesem Produkt handelt es sich um
persdnliche Schutzausriistung gemaR Ver-
ordnung 2016/425 EU. Fiir dieses Produkt

wurde die Baumusterpriifung entsprechend fiir hohe
Risiken durchgefiihrt.

EN ISO Schutzhandschuhe, die vor Viren,
374-5:2016 Bakterien und Pilzen schiitzen.

VIRUS

ﬂ XX/XXXX  Produktionsdatum: (Monat/Jahr)

000Q Vierstellige Identifizierungs-Nr.
des Priifinstitutes

K Dieses Produkt ist eine personliche Schutz-
ausrusmng (PSA) gemaB der Verordnung
Cn (EU) 2016/425 {iber persdnliche Schutzaus-
riistungen wie sie im britischen Recht in

Kraft getreten ist und angepasst wurde.

Erlduterung der Piktogramme: 0 = unter der Mindest-
anforderung fiir das vorliegende individuelle Risiko, X =
nicht zum Test eingereicht oder Prifmethode fiir die
Konzeption des Handschuhes ungeeignet.

EN 1S0 21420:2020 Schutzhar&dschuhe -
ligemeine Anforderung T b

EN388:2016 Handschuhe zum Schutz

+A1:2018  vor mechanischen Risiken
Die Schutzstufen werden an der Innen-
handfléche des Handschuhs gemessen.
Bei dem Auftreten von Abstumpfung
wahrend der Schnittfestigkeitspriifung,
sind die Ergebnisse des Coupe-Tests nur
als Hinweise zu verstehen, wohin-

ABCDEP ge?en die TOM-Schnittfesti kensprufung
Referenzergebnisse beziiglich der Leis-

Lagerung und Transport: Handschuhe in Originalver-
packung kiihl (5-25°C) und trocken ohne zusétzliche
Gewmhtsbelastung lagern. Vor direktem Sonnenlicht
schiitzen. Nicht in der Nahe von Ozonguellen (z.B. Laser-
drucker, -kopierer etc.) lagern. Verfallzeit: Schutzhand-
schuhe aus Naturlatex oder mit einer Beschichtung aus
Naturlatex haben eine Verfallzeit von max. 3 Jahren ab
Produktionsdatum. Schutzhandschuhe aus oder mit
allen anderen Polymeren (wie Chloropren, Nitril, Butyl,
PVC, PU) haben eine Verfallzeit von 5 Jahren nach Her-
stelldatum. Dieses betrifft ausschiieflich unbenutzte,
ongmalverpackie und sachgerecht gelagerte Handschu-
he. Uberpriifung: Vor der Anwendung sind die Hand-
schuhe auf jegliche Fehler wie Locher, Risse oder ande-
re Man$el wie z.B. Verfarbung oder Aufquellung zu
tiberpriifen. Schadhafte oder Handschuhe mit Oberfla-
chenveranderung diirfen auf keinen Fall verwendet
werden. Es wird eine Uberpriifung empfohlen, ob die
Handschuhe fiir die vorgesehene Verwendung geeignet
sind. An-/Ausziehen: Stellen Sie beim Anziehen des
Handschuhs bitte sicher, dass sowohl Handschuh als
auch Hand sauber sind, der Handschuh frei von Mangeln
ist, die die Leistung beelmrachngen konnen, die Hand-
schuhgro%e richtigist und der Handschuhnchug anden
Konturen und Fingerbeugen anliegt. Bei Kontamination
/ SchweiB den Handschuh ausziehen, vor dem erneuten
Tragen trocknen lassen und/oder je nach Zustand des
Handschuhs entsorgen. Gebrauch: Schutzhandschuhe
immer nur fiir den vorgesehenen Einsatzbereich ver-
wenden. Information iiber Durchbruchszeiten macht
keine Angaben zur tatséchlichen Schutzdauer am Arbeits-
platz und zur Unterscheidung von Gemischen und reinen
Chemikalien. Bei Verwendung mit Chemikalien, die nicht
in der Chemikalienliste aufgefiihrt sind, nehmen Sie
bme Kontakt zum Hersteller auf. Der Widerstand geg
wurde unter Laborb an Probe

tung liefert.

Eigenschaft Leistung
A Abriebfestigkeit Min. 0; Max. 4
B: Schnittfestigkeit (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: ReiRfestigkeit Min. 0; Max. 4
D: Stichfestigkeit Min. 0; Max. 4
E: Schnittfestigkeit Min. A; Max. F
(TDM EN IS0 13997)
P: Schutz gegen StoB P = vorhanden

hutzhandschuhe gegen Chemikalien und Mikro-

Wid des gegen
Permeation von Chemikalien

EN ISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYP B TYPC

= = =

UVwXyYz uvw

TYP A (Permeationsleistung mindestens Stufe 2,
>30 Minuten) gegen wenigstens sechs Chemikalien
aus der Liste

TYP B (Permeationsleistung mindestens Stufe 2,
>30 Minuten) gegen wenigstens drei Chemikalien
aus der Liste

TYP C (Permeationsleistung mindestens Stufe 1,
>10 Minuten) gegen wenigstens eine Chemikalien
aus der Liste

A: Methanol J:n-Heptan

B: Aceton atriumhydroxid, 40%
C: Acetonitril L Schwefelsaure 96%

D: Dichl t 5%

E: Schwefelkohl Hff N  Essigsaure 99 %

F: Toluen 0: Ammoniumldsung 25 %
G: Diethylami P: Wasserstoffperoxid 30 %

H: Tetrahydrofuran S: Flussséure 40%
I: Ethylacetat T: Formaldehyd 37%

2/3[4]5]|6

Permeationsstufe

Durchbruchzeiten
min. (Min) >10(>30|>60 >120(>240|>480

EN511:2006 Eigenschaft Leistung

A: Konvektive Kdlte Min. 0; Max. 4

B: Kontaktkilte Min. 0; Max. 4

C: Wasserdichtheit 0 (nicht best.);
1 (bestanden)

Gloves that are not waterproof can

ABC lose their insulating effect if they
become wet.

EN ISO Schutzhandschuhe, die vor Bakterien und
374-5:2016 Pilzfen schiitzen. Nicht gegen Viren ge-
prift.

beunelh die lediglich von der Handinnenfliiche entnom-
men wurden (ausgenommen ist der Fall, bei dem der
Handschuh 400 mm oder langer ist - in diesem Fall wird
ebenfalls die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschlieR-
lich auf die gepriiften Chemikalien. Er kann anders sein,
wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet wird.
Die genannten Durchbruchszeiten beruhen auf Erfahrungs-
werten und Laborbedingungen und dienen als Onemle
rungshilfe. Die tatsachlich El?nungelneSn

héngt aber von den individuellen Einsatzbedingungen
ab und muss durch eine durchgefiihrte Geféhrdungs-
beurteilung bestatigt werden. Wurden Chemieschutz-
handschuhe bereits verwendet, kdnnen sie aufgrund von
Verénderungen ihrer physikalischen Eiﬁenschaﬂen ge-
ringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien
bieten. Durch bei Beriihrung mit Chemikalien verursach-
teD Fadenziehen, Reibung usw.
kann die tatsachliche Anwendungszelt wesentlich redu-
ziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die
Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der
Auswahl von gegen Chemikalien bestand|gen Hand-
schuhen 2 berucksmhngen ist. Fragen Sie dazu den

Eine der
Handschuhe zurerneulen Verwendung |sl nicht moghch

Nicht méglich. E Gebrauchte
Handschuhe sind nach Kontakt mit “Chemikalien ent-
d der Entsol hriften fiir die Chemi-

kalie zu entsorgen. Unbenutzte Handschuhe kénnen mit
dem Hausmullentsorgl werden. Warnhmwelse Chemie-
chut sind nur filr di Verwendung

Im Bereich rotierend hi ile (Sdge-
blétter, Bohrer etc.) keine Handschuhe tragen. Es besteht
die Gefahr mitgerissen zu werden! Handschuhe von
offenen Flammen fernhalten. Bei Handschuhen mit 2
oder mehr Schichten gibt die Gesamtklassifizierung
gemaB EN 388 nicht zwangslaufig die Leistung der
AuBenschicht wieder. EN374-4:2019: Die Degradation
zeigt die Veranderung der. DurchstoIS stlgken nach
Kon(akt mit der T
Einige Handschuhmodelle konnen n“:
Stoffe beinhalten wie Naturlatex. Bei Hautreizungen oder
allergischen Reaktionen holen Sie bitte umgehend &rzt-
lichen Rat ein.

Weitere Informationen iiber die Leistungen des Hand-
schuhs oder der Inhaltstoffe konnen beim Hersteller
angefordert werden. Bitte die aufgebrachten Produkt-
spezifikationen beachten. Die Anforderungen der ha-
monisierten Normen werden ensprechend der Kenn-
zeichnung des Handschuhes erfiillt.

Die EU & UK Konformitatserklarung
finden Sie unter folgendem Link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Instructions m
and information
Category Il | High risk
Please read carefully before using the product.
This product consists of personal protec-
tive equipment in accordance with Regula-
tion (EU) 2016/425. This product has been
type tested for high risks.

0000 Fourdigit identification no.

of the test institute

U K This product is a piece of personal protec-
tive protection equipment (PPE) according
C n to Regulation 2016/425 on personal pro-
tective equipment as brought into UK law

and amended.

Explanation of the pictograms: 0 = below the minimum
requirement for this individual risk, X = not submitted
for testing or test method is unsuitable for the design
of the gloves.

EN IS0 21420:2020 protective gloves -
general requirements and test methods

EN388:2016 Gloves to protect

+A1:2018  against mechanical risks
The protection levels are measured on
the palm of the glove. For dulling durin
the cut resistance test, the cutisoupe%
test results are only indicative, while the
TDM cut resistance test is the reference
performance result.

ABCDEP
Property Performance

A: Abrasion resistance Min. 0; Max. 4
B: Cut resistance (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: Tear resistance Min. 0; Max. 4
D: Puncture resistance Min. 0; Max. 4
E: Cut resistance (TDM EN IS0 13997) Min. A; Max. F
P: Impact protection P = available

Protective gloves against chemicals and micro-
organisms: Determining the resistance to chemicals
permeation

EN1SO EN ISO EN 1SO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

~

— —
= = =

UVWXYZ uvw

TYPE A (Permeation performance at least Level 2,
>30 minutes) against at least six chemicals from
the list

TYPE B (Permeation performance at least Level 2,
>30 minutes) against at least three chemicals
from the list

TYPE C (Permeation performance at least Level 1,
>}]0|m\'nules) against at least one chemical from
the list

A: Methanol J: N-heptane

B: Acetone K: Sodium hydroxide 40 %
C: Acetonenitrile L: Sulphuric acid 96 %

D: Dichloromethane ~ M: Nitric acid 65 %

E: Carbon disulphide  N: Acetic acid 99 %

F: Toluene 0: Ammonium hydroxyde 25 %
G: Diethylamine P: HydroHen peroxide 30 %
H: Tetrahydrofuran S: Hydrofluoric acid 40%

I: Ethyl acetate T: Formaldehyde 37%

Permeationlevel | 1|2 |3 | 4| 5|6

Measured break-
through time (min)

>10(>30|>60 >120(>240|>480

EN511:2006 Property Performance
A: Convective cold  Min. 0; Max. 4
B: Contact cold Min. 0; Max. 4
C: Water 0 (not passed);
penetration 1 (passed)
Gloves that are not waterproof can
lose their insulating effect if they
become wet.

ABC

ENISO  Gloves that protect against bacteria and
374-5:2016 fungi. Not tested against viruses.

ENISO  Gloves that protect against viru-
374-5:2016  ses, bacteria and fungi. m

VIRUS

&I XX/XXXX  Production date: (Month/year)

Storage and transport: Store gloves in original packagir:jq
in a cool and dry environment (5-25°C) without any ad-
ditional weight on top. Keep away from direct sunlight.
Do not store close to ozone sources (e.g. laser printers,
copiers etc.). Shelf life: Protective gloves made of na-
tural latex or with a natural latex coating have a shelf
life of max. 3 years from the production date. Protecti-
ve gloves made of or with all other polymers (such as
chloroprene, nitrile, butyl, PVC, PU) have a shelf life of
5 years from the production date. This only applies to
unused gloves in the original packaging that have been
stored correctly. Check: Before use, check that the
gloves have no ¥10Ies, tears or other faults e.g. discolo-
ration or swelling. Damaged gloves or gloves on which
the surfaces have changed, must never be used. We also
recommend checking that the gloves are suitable for
the intended purpose. Donning/Doffing: When donning
the glove, please ensure that both glove and hand are
clean, glove is free from defects that can hinder per-
formance, glove size is right, and glove is properly fit on
the contours and crotches of fingers. In case of conta-
mination / perspiration, take off the %Iove, allowittodry
before wearing again and/or discard depending on the
condition of glove. Use: Only ever use protective gloves
for the specified application. Information about penet-
ration times is not relevant for the actual protective
period at the workrlace and the various mixes and pure
chemicals used. If using chemicals that are not on the
chemical list, please contact the manufacturer. Resis-
tance to chemicals was tested under laboratory condi-
tions on samples only taken from the palm of the glove
(except from gloves which are longer than 400 mm - in
which case the cuff was also tested) and only refers to
the tested chemicals. Resistance may be different if the
chemicals are used in a mix. The stated penetration
times are based on experience and laboratory conditions
and onlé/ serve for orientation. The actual suitability of
gloves depends on the individual application conditions
and must be confirmed in a risk anaIKsis. Once chemical
protective gloves have been used, they offer less resis-
tance to dan?erous chemicals because of a change in
their physical properties. Contact with chemicals leads
to degradation, movements, stringing, friction etc. and
can significantly reduce the actual usage time. If ag-
%‘ressive chemicals are used, the degradation may be
the most important factor when selecting gloves that
are resistant to chemicals. Ask the glove manufacturer.
Cleaning: It is not possible to wash the gloves and then
use them again. Disinfection: Not possible. Disposal:
After contact with chemicals used gloves must be dis-
posed of in line with the chemicals disposal regulations.
Unused gloves can be disposed of in the household
waste. Warning: Chemical protective gloves are designed
for one-time use onlg. Do not wear gloves near rotatin

machine parts (sawblades, drills etc?; there is a risk of
them being caught! Keep gloves away from naked flames.
For gloves with two or more layers, the overall classifi-
cation according to EN 388 does not necessarily reflect
the performance of the outer layer. EN374-4:2019:De-
gradation levels indicate the change in puncture resis-
tance after exposure to the challenge chemical. AIIerEy
information: Some gloves can contain substances, like
natural latex, that cause allergies. In case of skin irrita-
tion or allergic reactions, seek medical advice promptly.

You can request more information about the performance
of the gloves or the active ingredients from the manu-
facturer. Please observe the attached product speci-
fications. The harmonised/designated standards are
satisfied as stated on the glove [abel.

The EU & UK declaration of conformity
can be found at the following link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

-7-



Consignes m

et informations
Catégorie Il | risque élevé
Alire attentivement avant d'utiliser le produit.
Ce produit est un équipement de protection
individuelle conformément a la directive
2016/425 UE. Un examen de type conforme
pour les risques élevés a été effectué pour ce produit.

0000 N\ didentification & quatre chiffres
de I'institut de controle

U K Ce produit est un équipement de protection

individuelle conformément a la directive

Cn 2016/425 UE. Ce produit est exclu de

I'examen de type. On considére que |'effi-

cacité contre les risques faibles est évaluée et que

I'effet progressif est pergu en temps opportun et sans
risque.

Explication des pictogrammes : 0 = inférieur aux exi-
gences minimales pour le risque individuel correspondant,
X =non soumis au test ou méthode de test non adaptée
pour la conception du gant.

EN ISO 21420:2020 Gants de protection -
exigences générales et méthodes de test

EN388:2016 Gants de protection contre

+A1:2018  les risques mécaniques
Les niveaux de protection sont mesurés
au niveau de la paume. Pour le ternisse-
ment lors du test de résistance a la cou-
pure, les résultats du test de coupe (coupe)
ne sont quiindicatifs, tandis que le test de
résistance a la coupure TDM est le résul-

ABCDEP {4t de performance de référence.

Propriété Performance

A: Résistance a l'usure Min. 0; Max. 4
B: Résistance aux coupures (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: Résistance aux torsions Min. 0; Max. 4
D: Résistance a la crevaison Min. 0; Max. 4
E: Résistance aux coupures Min. A; Max. F

(TDM EN 1SO 139975)
P: Protection contre les chocs P = applicable

Gants de protection contre les produits chimiques et
les microorganisme : définition de la résistance a la
perméation des produits chimi

ENISO EN ISO ENISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016

TYPA TYPB TYPC

UVwXyYz uvw

TYPE A (Perméation minimum de niveau 2,

>30 minutes) contre au moins six produits
chimiques de la liste

TYPE B (Perméation minimum de niveau 2,

>30 minutes) contre au moins trois produits
chimiques de la liste

TYPE C (Perméation minimum de niveau 1,

>10 minutes) contre au moins un produit chimique
dela liste

A: Méthanol J: N-heptane

B: Acétone K: Hydroxide de sodium 40 %
C: Acétonitrile L: Acide sulphurique 96 %

D: Dichlorométhane M : acide nitrique 65 %

E: Sulfure de carbone N : acide acétique 99 %

F: Toluéne 0 : solution d'ammonium 25 %
G: Diéthylamine P : péroxyde d'hydrogene 30 %
H: Tétrahydrofurane S : acide fluorhydrique 40 %
I: Acétate d'éthyle T: formaldéhyde 37 %

Niveau de perméation 2134156

Temps de péné-
tration min. (Min)

EN511:2006 Propriété Performance
A: Froid de convection Min. 0; Max. 4
B: Froid de contact Min. 0; Max. 4
C:Imperméables 0 (non réu.);
1 (réussi)
Les gants non étanches peuvent
ABC perdre leur effet isolant lorsqu‘ils
sont humides.

v

10(>30(>60 |>120(>240|>480

ENISO  Gants de protection contre les bactéries
374-5:2016 |e1 les champignons. Non certifié contre
es virus.

ENISO  Gants de protection contre les
374-5:2016  virus, les bactéries et les cham-
pignons.

VIRUS

&I XX/XXXX Date de production : (mois/année)

Stockage et transport : stocker les gants dans leur em-
ballage d'origine au frais (5-25°C) etau sec sans charge
de poids supplémentaire. A proteger contre une exposi-
tion directe aux rayons du soleil. Ne pas stocker a pro-
ximité des sources d‘ozone (par ex. une imprimante laser,
un photocopieur laser, etc.). Délai d'expiration: les gants
de protection en latex naturel ou avec un revétement en
latex naturel ont un délai d'expiration de max. 3 ans a
partir de la date de production. Les gants de protection
en ou avec tous les autres polymeres (comme le chloro-
préne, le nitrile, le butyle, le PVC, le PU) ont un délai
d'expiration de 5 ans aprés la date de fabrication. Cela
concerne uniquement les gants non utilisés, stockés dans
leur emballage d'origine de manigre appropriée. Vérifi-
cation : avant utilisation, les gants doivent étre controlés
pour vérifier I'absence de défauts comme des trous, des
fissures ou d‘autres défauts comme des décolorations
ou gonfl Les gants end és ou les gants
avec une surface altérée ne doivent étre utilisés en aucun
cas. Un controle est recommandeé pour vérifier siles gants
sont adaptés pour I'utilisation prévue. Mettre/Retirer:
Lorsque vous enfilez le gant, assurez-vous que le gant
etlamain sont propres, que le gant est exempt de défauts
susceptibles d'entraver les performances, que la taille
du gant est correcte et que le gant est bien ajusté aux
contours et a I'entrejambe des doigts. En cas de conta-
mination/transpiration, retirer le gant, le laisser sécher
avant de le remettre et/ou le jeter selon |'état du gant.
Utilisation : utilisez toujours uniquement les gants pour
le domaine d'utilisation prévu. Les informations sur le
temps de perméation ne sont pas une indication de la
duree de protection effective sur le poste de travail, ni
de différenciation des mélanges et des produits chimiques
purs. En cas d'utilisation de produits chimiques, qui ne
sont pas mentionnés sur la liste des produits chimiques,
veuillez contacter le fabricant. La résistance aux produ-
its chimiques a été évaluée dans des conditions de la-
boratoire sur des échantillons, qui ont été uniquement
prélevés dans la paume de la main (a I'exception des
Igants de 400 mm ou plus, dans ce cas, le revers a éga-
ement été testé) et il concerne uniquement les produits
chimiques controlés. Cela peut étre différent si les pro-
duits chimiques sont utilisés dans un mélange. Les temps
de perméation indiqués reposent sur des valeurs empi-
riques et des conditions de laboratoire et servent d'aide.
L'adéquation effective d'un gant dépend des conditions
d'utilisation individuelles et doit étre confirmée par une
évaluation des risques. Si des gants de protection con-
tre les produits chimiques ont déja été utilisés, ils peuvent
présenter une résistance plus faible aux produits chimi-
ques dangereux suite a l'altération de leurs propriétés
physiques. En cas de dégradations, mouvements, étirage
deffils, frottements, etc. liés a un contact avec des pro-
duits chimiques, le temps d‘utilisation effectif peut étre
réduit de fagon considérable. En cas de produits chimiques
agressifs, [a dégradation peut étre le principal facteur a
prendre en compte dans le choix de gants de protection
résistants aux produits chimiques. Contactez le fabricant
des gants  ce sujet. Nettoyage: il n'est pas possible de
nettoyer les gants pour les réutiliser. Désinfection : im-
possible. Mise au rebut : jeter les gants usagés aprés
un contact avec des produits chimiques conformément
aux directives relatives a la mise au rebut pour les pro-
duits chimiques. Les gants non utilisés peuvent étre jetés
avec les déchets domestiques. Mise en garde : les gants
de protection contre les produits chimiques sont unique-
ment adaptés pour un usage unique. Ne pas porter de
gants aproximité de piéces rotatives de machines (lames
e scie, forets, etc.) Il existe un risque d'entrainement !
Maintenir les gants €éloignés des flammes. Pour les gants
avec 2 couches ou plus, la classification globale selon
lanorme EN 388 ne correspond pas nécessairement aux
performances de la couche extérieure. EN374-4:2019 :
Les niveaux de dégradation indiquent le ct
résistance a la perforation aprés exposition au produit
himique d'épreuve. Inf i es aller-
gies : certains modeles de gants peuvent contenir des
substances allergénes comme du latex naturel. En cas
d'irritations de la peau ou de réactions allergiques, veu-
illez consulter un médecin immédiatement.

Vous pouvez obtenir plus d'informations sur les carac-

téristiques des gants ou sur les composants aupres du

fabricant. Veuillez respecter les spécifications produit

indiquées. Les X ig desnormes isé t
au

F q

ge des gants.

Vous trouvez la EU & UK déclaration
de conformité sous le lien suivant :
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Instructies

en informatie

Categorie lll | hoog risico

Véor gebruik van het product zorgvuldig lezen.

Dit product is een persoonlijke bescher-

mingsmiddel conform verordening 2016/425

EU. Voor dit product is de typetest voor hoge
risico’s uitgevoerd.

0000 Vierciferig identificatie-nr.

van het testinstituut

U K Dit product s een persoonlijk beschermings-
middel %PBM) conform de Verordening %U)
C 2016/425 betreffende persoonlijke bescher.
mingsmiddelen zoals vastgesteld en gewij-
zigd in de Britse wetgeving.

Toelichting op de pictogrammen: 0 = volgens de mini-
mumeisen voor het aanwezige individuele risico, X = niet
voor de test aangeboden of testmethode ongeschikt voor
het ontwerp van de handschoenen.

EN IS0 21420:2020 veiligheidshandschoenen -
I hriften en hod

EN388:2016 Handschoenen ter bescherming
+A1:2018  tegen mechanische risico's
Debeschermingsniveau's worden aan de
binnenkant van de handschoen gemeten.
Bij het optreden van afstomping tijdens
de snijweerstandstest, zijn de resultaten
van de coupetest slechts indicatief, terwijl
de TDM-snijweerstandstest éreferentie-

ABCDEP  yqgtaten met betrekking tot de prestatie

. levert. "
Eigenschap Prestatie
A:Slijtagebestendigheid Min. 0; Max. 4
B: Snijweerstand éCoupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: Scheurvasthei Min. 0; Max. 4
D: Lekbestendigheid Min. 0; Max. 4
E: Snijweerstand (TDM EN IS0 13997) Min. A; Max. F
P: Bescherming tegen schokken P=

beschikbaar

Handschoenen tegeppchemische risico’sJen micro-

tegen doorlating van chemicalién

EN ISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYP B TYP

UVWXYZ uvw

TYPE A (permeabiliteit ten minste niveau 2,
>30 minuten) tegen ten minste zes chemische
stoffen van de lijst.

TYPE B (permeabiliteit ten minste niveau 2,
>30 minuten) tegen ten minste drie chemische
stoffen van de lijst.

TYPE C (permeabiliteit ten minste niveau 1,
>10 minuten) tegen ten minste één chemische
stof van de lijst.

A: methanol J: N-heptaan

B: aceton K: natronloog 40%

C: aceton nitrile L: zwavelzuur 96%
D: dichloormethaan M: Salpeterzuur 65 %
E: carbondisulfide N: Azijnzuur 99 %

F: tolueen O:AmmoniumoplossingZS%
G: diethylami P: Waterstofperoxide 30 %
H: y S: Fluor tofzuur 40%
I: ethylacetaat T: Formaldehyde 37%

X ief: 112|3[4]51]6

Doorbraaktijden

min. (min.) >10{>30|>60 >120(>240|>480

EN511:2006 Eigenschap Prestatie

C: Waterbestendig 0 (niet
doorstaan);
1 (doorstaan
ABC Niet waterdichte handschoenen
kunnen hun isolerende eigen-
schappen verliezen als ze nat zijn.

A: Convectiekoude ~ Min. 0; Max. 4
ﬁ B: Koude door contact Min. 0; Max. 4

ENISO  Beschermende handschoenen ter be-
374-5:2016  scherming tegen bacterién en schimmels.
Niet op virussen gecontroleerd.

- 10 -

ENISO  Beschermende handschoenen NL
374-5:2016 terbeschermingt_egenlvirussen,

bacterién en
A

X

VIRUS

& XX/XXXX Datum productie: (maand/jaar)

Opslag en transport: handschoenen in originele verpak-
king koel (5 - 25°C) en droog zonder extra gewichtsbe-
lasting opslaan. Tegen direct zonlicht beschermen. Niet
de buurt van ozonbronnen (bijv. Iasegarinter, -kopieerap-
paraat etc.) opslaan. Houdbaarheid: veiligheidshand-
schoenen van natuurlatex of met een coating van natu-
urlatex hebben een houdbaarheid van max. 3 jaar na de
productied Veiligheidshandschoenen van of met
alle andere polymeren (zoals chloropreen, nitril, butyl,
VC, PU) hebben een houdbaarheid van 5 jaar na pro-
ductiedatum. Dit betreft uitsluitend ongebruikte, correct
opgeslagen handschoenen in de oriﬁinele verpakking.
Controle: voér gebruik dienen de handschoenen op
fouten zoals gaten, scheuren of andere gebreken zoals
bijv. verkleuring of opzwelling gecontroleerd te worden.
Beschadigde of handschoenen met oppervlakteveran-
deringen mogen in geen geval gebruikt worden. Er wordt
een controle aangeraden, of de handschoenen voor de
betreffende toepassinE geschikt zijn. Aan-/uittrekken:
Zorg er biLhet aantrekken van de handschoen voor dat
zowel de handschoen als de hand schoon zijn, dat de
handschoen vrij is van defecten die de prestaties kunnen
belemmeren, de handschoenmaat de juiste is en de
handschoen goed aansluit op de contouren en het kruis
van de vingers. In geval van esmenin(]]/iranspimie de
handschoen uittrekken, laten drogen alvorens opnieuw
te dragen en/of weggooien, afhankelijk van de staat van
de handschoen. Gebruik: veiligheidshandsct altijd
alleen voor het daarvoor bestemde toepassingsgebied
gebruiken. Informatie van pentratietijden is geen garan-
tie voor de daadwerkelijke beschermingsduur op de
werkplek en voor het onderscheid van mengsels en pure
chemicalién. Neem contact op met de fabrikant bij een
toepassing met chemicalién, de niet in de chemicalién-
lijst zijn opglenomen. De weerstand tegen chemicalién
werd onder laboratoriumomstandigheden steekproefs-
gewijs beoordeeld, waarhif' slechts de handpalm werd
getest (behalve in het geval, waarbij de handschoen 400
mm of langer is - in dit geval wordt eveneens de kap
getest) en betreft het uitsluitend de geteste chemicalién.
Het kan anders zijn, als de chemische stof in een meng-
sel gebruikt wordt. De genoemde penetratietijden be-
rusten op ervaring: den en laboratori dig-
heden en dienen als oriéntatiehulp. De daadwerkelijke
geschiktheid van een handschoen hangt echter af van
e individuele gebruiksvoorwaarden en moet door een
uit?evoerde risicoanalyse worden bevestigd. Werden
veiligheidshandschoenen voor chemicalién reeds gebru-
ikt, kunnen ze op basis van wijzigingen van hun fysieke
eiEenschappen een geringere weerstand tegen gevaar-
lijke chemicalién bieden. Door de bij aanraking met
chemicalién veroorzaakte afbraak, bewegingen, rek,
wrijving enz. kan de daadwerkelijke gebruikstijd wezen-
lijk gereduceerd worden. Bij agressieve chemicalién kan
e afbraak de belangrijkste factor zijn, bij de keuze van
tegen chemicalién bestendige handschoenen. Informeert
u daarvoor bij de handschoenenfabrikant. Reiniging:
reiniging van de handschoenen om ze opnieuw te ge-
bruiken"is niet mogelijk. Desinfectie: niet mogelijk.
ijdering: gebruikte handsch dienen na contact
met chemicalién volgens de afvoervoorschriften voor
de chemische stof afgevoerd te worden. Ongebruikte
gandschoenen kunnen met het huishoudelijk afval wor-
enafg ) ]
nen met chemische bescherming zijn alleen geschikt
voor eenmalige gebruik. Binnen het bereik van draaien-
de machinedelen (zaagbladen, boren etc.) geen hand-
schoenen dragen. Er bestaat het gevaar vastgegrepen
te worden! Handschoenen van open vuur verwijderd
houden. Bij handschoenen met 2 of meer lagen geeft
de totale classificatie volgens EN 388 niet noodzakelij-
kerwijs de prestatie van de buitenste laag weer. EN374-
4:2019: Degradatieniveaus geven de veranderin? aanin
de prikweerstand na blootstelling aan de teststo .?I!Ier-
i g ellen
kunnen allergene stoffen bevatten zoals natuurlatex. Bij
huidirritaties of allergische reacties onmiddellijk een arts
raadplegen.

Meer inf overde p ies van de h

of de samenstelling kan bij de fabrikant opgevraagd
worden. Graag de vermelde productspecificaties in acht
nemen. Aan de eisen van de gehamoniseerde normen
wordt voldaan volgens het kenmerk van de handschoen.

De EU & UK verklaring van onvereenstemming
staat onder de volgende link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Instrukcje

i informacje

Klasa lll | Duze ryzyko

Przeczyta¢ dokladnie przed rozpoczeciem uzyt-
kowania produktu.

Niniejszy produkt to odziez ochronna zgod-

na z Rozporzadzeniem 2016/425 UE. Dla

tego produktu przeprowadzono ocene typu
ze wzgledu na ok ie duzym ryzykiem.

ENISO  Rekawice ochronne chronigce
374-5:2016 przed wirusami, bakteriami i
grzybami:

VIRUS

&I XX/XXXX  Data produkcji: (miesiac/rok)

0000 Vierciferig identificatie-nr.

van het testinstituut

U K Ten produkt jest Srodkiem ochrony indywi-
dualnej (SOIﬁ zgodnie z rozporzadzeniem
C n (UE) 2016/425 w sprawie $rodkow ochrony
indywidualnej, w formie, w jakiej zostato

ono wdrozone i dostosowane do brytyjskiego prawa.

Objasnienie piktograméw: 0 = ponizej minimalnych

ymagan dla zaistnienia ryzyka indywidual X=nie
dostarczono na potrzeby przeprowadzenia testéw lub
metoda kontroli nieodpowiednia do koncepcji rekawic
ochronnych.

Rekawice ochronne EN IS0 21420:2020 -
ogdlne wymagania i metody prowadzenia testow

EN388:2016 Rekawice do ochrony przed
+A1:2018 grozeniami mech i

Poziomy ochrony mierzone s3 po
ﬂz wewnetrznej stronie rekawicy. W przypad-
ku wystapienia stepienia podczas bada-
— nia odpornosci na przeciecie, wyniki tzw.
testéw Coupe majg tylko kcha;akter
orientacyjny, natomiast wyniki referen-
ABCDEP  cyine odnoszace sie do wydajnosci
dostarcza _badanie ~ odpornosci na
przecigcie TDM.

Wiasciwos¢ Wytrzymatosé
A: 0dpornosc na $cieranie min. 0; maks. 4
B: Odpornos¢ na rozcinanie (test Coupe) min. 0; maks. 5

Przechowywanie i transport: Rekawice przechowywac
woryginalnym opakowaniu w suchymi chtodnym (5-25°C)
miejscu, bez dodatkowego obcigzenia. Chroni¢ przed
bezposrednim dziataniem $wiatta stonecznego. Nie
Frzechowywac’ wpoblizu Zrédet ozonu (jak np. drukarka
ub kserokopiarka laserowa, itp.). Termin przydatnosci:
Termin przydatnosci rekawic och hz Ineg

lateksu lub z powtoka z naturalnego lateksu wynosi maks.
3 lata od daty produkcji. Rekawice ochronne z
nas!epuiqcrch olimerdw lub z ich domieszka: chloropren,
nitryl, butyl, PCV, poliuretan, majg termin przydatnosci
W)Lnoszacy 5latod datg produkcji. Dotyczy to wytacznie
rekawic nieuzywanych, ory?]inalnie zapakowanych i
prawidtowo przechowywanych. Kontrola: Przed uzyciem
nalezy sprawdzic rekawice pod katem uszkodzen, takich
Iak dziury, pekniecia lub inne wady, jak np. odbarwienie
ub napecznienie. Rekawice uszkodzone lub ze zmiana-
mi na powierzchni nie moga by¢ w zadnzm wypadku
uzywane. Zaleca sie przeprowadzenie kontroli, czy
rekawice nadajq sie do przeznaczonego zastosowania.
Zakladanie/zdej je: Podczas zaklad ‘r(?kalwic
nalezy upewnic sig, ze zaréwno rskawica, jak i dion s;

czyste, rekawica jest wolna od wad mogacych utrudniac
jej dziatanie, rozmiar rekawic jest odpowiedni, a rekawica
jest odpowiednio dopasowana do konturdw i krocza
palcow. W przypadku zanieczyszczenia/potu zdjaé
rekawice, pozostawi¢ do wyschnigcia przed ponownym
zatozeniem i/lub wyrzuci¢ w zaleznosci od stanu rekawic.
Uzytkowanie: Rekawic ochronnych uzywac wytacznie w
przewidzianych do tego celu obszarach zastosowania.
Informacja na temat czasu przenikania nie jest informacjg

C: Odpornos¢ na rozdarcie min. 0; maks. 4 na temat czasu rzeczywistej ochrony na stanowisku
D: Odpornosé na przeklucie min. 0 maks. 4 pracy i nie zawiera rozroznienia na mieszanki i substanc-
E: Odpornos¢ na rozcinanie min. A; maks. F Je chiemiczne w formie czystej. W przypadku stosowania
(TDM EN IS0 13997) Z substancjami_chemicznymi, nieuwzglednionymi w
P: Ochrona przed uderzeniem P = dostepne g takich sul : ac sig Z pro-
- - - 0dpomos¢ na substancje chemiczne przea-

Reki do ochrony przed sub chemicznymi nalizowano w warunkach laboratoryjnych na podstawie
k Okresl na prze- prébek, ktore pobrano tylko z wewnetrznej strony dtoni

nikanie substancji chemicznych

EN ISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYP TYP TYP

=
_=

a

UVWXYZ uvw

TYP A (wydajnos¢ permeaci przynajmniej poziom 2,
>30 minut) na przynajmniej szesc substancji
chemicznych z listy

TYP B (wydajno$c permeacii przynajmniej poziom 2,
>30 minut) na przynajmniej trzy substancje
chemiczne z list

TYP C (wydajnos¢ permeacii przynajmniej poziom 1,
>10 minut) na przynajmniej jedng substancje
chemiczng z listy

A: Metanol J: Heptan

B: Aceton K: Wodorotlenek sodu 40%
C: Nitryl acetonowy L: Kwas siarkowy 96%

D: Chlorek metylenu  M: kwas azotowy 65 %

E: Dwusiarczek wegla ~ N: kwas octowy 99 %

F: Toluen 0: roztwdr amonu 25 %

G: Dietyloamina P: nadtlenek wodoru 30 %
H: Tetrahydrofuran S: kwas fluorowodorowy 40%
I: Octan etylu T: formaldehyd 37%

Stopien przenikania: 2134156

Czas przenikania
W min (min.) >10(>30|>60 >120(>240|>480
EN511:2006 Wytrzymatosé Leistung
A:Zimno konwekeyjne min. 0; maks. 4
B: Zimno kontaktowe min. 0; maks. 4
C: Wodoodporne 0 (test niezal.);
1 (test zal.)
Rekawice nie s wodoodporne i moga
ABC straci¢ swoja funkcje izolacyjna, gdy
przemokna.

ENISO  Rekawice ochronne chronigce przed
374-5:2016 bakteriami i grzybami. Nie przetestowa-
no pod katem wiruséw.
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(z wyjatkiem rekawiczek o dtugosci 400 mm i wigcej - w
tym przypadku_testom poddano réwniez mankiet), i
dotyczy wylacznie sp ych substancji chemicznych.
0dpornosé moze by¢ inna, jesli substancje chemiczne
wystapia w mieszankach. Podane czasy przenikania
oparte s3 0 wartosci wynikajace z doswiadczenia i wa-
runkow laboratoryjnychi s wartosciami orientacyjnymi.
Rzeczywista Erzydatnoéc’ rekawicy zalezy od indywidu-
alnych warunkéw zastosowania i musi by¢ potwierdzona
przeprowadzeniem oceny zagrozenia. Jesli rekawice
chronigce przed substancjami chemicznymi byly juz
uzywane, wowczas ze wzgledu na zmiang ich whasciwosci
fizycznych zapewniaja mniejsza odpornos¢ na niebez-
pieczne chemikalia. Ze wzgledu na kontakt z substanc-
Jami  chemicznymi  moze dod'éé do degradacji,
odksztatcenia, wyciggniecia nitek, Scierania itd., co w
istotnym zakresi krdcic uzy ia rekawic.
W przypadku agresywnych substancji chemicznych de-
gradacja moze by¢ najwazniejszym czynnikiem, ktérﬁ
nalei% uwzglednic podczas wyboru rekawic odpornycl
na substancje chemiczne. Skontaktowac sie w tej spra-
wie z producentem rekawic. Czyszczenie: Wyczyszcze-
nie rekawic w celu ich ponownego uzycia jest niemozliwe.
) zliwosci ie: Zuzyte rekawice,
ktdre miaty kontakt z substancjami chemicznymi, nalezy
usungé zgodnie z przepisami o usuwaniu odpaddw
chemicznych. Nieuzywane rekawice mozna usuwac z
odpadami  domowymi. Wskazéwki ostrzegawcze:
Rekawice chronigce przed substancjami chemicznymi
s3 przeznaczone do jednorazowego uzycia. Nie nosi¢
zadnych rekawic w obszarze maszyn z wirujacymi
czesciami (tarcze pilarek, wiertarki itp.L. Istnieje
niebezpieczerstwo pochwycenia! W przypadku rekawic
zdwoma lub wigksza liczbg warstw klasyfikacja ogéIna
zgodnie z EN 388 niekoniecznie odzwierciedla whasciwosci
warstwy zewnetrznej. EN374-4:2019:Poziomy degradac-
ji wskazuja zmiane odpornosci na przebicie po ekspo-
Z{C]i na badang substancie chemiczng. Wskazowki dla
alergikéw: Niektére modele rekawic moga zawierac
substancje powodujace alergie, jak np. lateks naturalny.
W przypadku podraznienia skory lub reakcji alergicznych
niezwhocznie skontaktowac sie z lekarzem.

Dalsze informacje na temat wasciwosci rekawic oraz
materiatéw, z ktdrych zostaly wykonane, mozna uzyska¢
od prod: Przestrzegac przek j specyfikacji
produktu. Wymagania norm zharmonizowanych sa
spetnione zgodnie z oznaczeniem rekawicy.

EU & UK deklaracje zgodnosci mozna
znalezé pod nastepujacym linkiem:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Navody

a informace

Kategorie Il | vysoké riziko
U tohoto vyrobku jde o osobni ochranné
prostredky dle nafizeni 2016/425/EU. Pro
tento_vyrobek byla provedena adekvatni
zkouska konstrukéniho vzorku pro velkd rizika.

0000 Ctyimistné identifikacni ¢.
zkusebniho dstavu

U K Tento produktje osobniochrann& rostredek
(OOPng souladu s nafizenim (El 5)201 6/425

C 0 osobnich ochran[\iichv prostredcich ve
znéni, které bylo zaclenéno do legislativy

Spojeného kralovstvi a harmonizovano.

Vysvétlivky k obrazkiim: 0 = s minimélnim pozadavkem
pro dané individudlni riziko, X = nedodéno pro test nebo
zkusebni metoda pro koncepci rukavic nevhodna.

EN IS0 21420:2020 ochranné rukavice -
obecné poZadavky a testovaci metody

EN388:2016 Rukavice pro ochranu
+A1:2018  pred mechanickymi riziky
Ochranné stupné se méfi na vnitini strané
rukavice. Pokud béhem zkousky odolnos-
tiproti Erofl’znun'dojde ke ztupeni, je tfeba
vysledkim testl fezani rozumét pouze
jako dikazim, zatimco zkdouéka ?dolnos—
ti proti profiznuti TDM podavé referencni
ABCDEP V}}Jsledky ohledné vykonu.
Vlastnost Vykon
A: Odolnost proti opotfebeni Min. 0; max. 4
B: Pevnost ve stiihu (Coupe-Test) Min. 0; max. 5

C: Odolnost proti vzniku trhlin Min. 0; max. 4
D: Odolnost proti propichnuti Min. 0; max. 4
E: Pevnost ve stfihu Min. A; max. F
gDM EN1S013997)

: Ochrana proti naraziim P =k dispozici

Ochranné rukavice proti chemikaliim amikroorganismim:
Uréeni odolnosti proti pronikani che

EN ISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016

TYPA TYPB TYP

UVWXYZ uvw

TYP A (propustnost nejméné stuperi 2, >30 minut)
nejméne proti Sesti chemikdliim ze seznamu

TYP B (propustnost nejméné stupeii 2, >30 minut)
nejméne proti tfem chemikaliim ze seznamu

TYP C (propustnost nejméné stupei 1, >10 minut)
nejméne proti jedné chemikdlii ze seznamu

A: Metanol J: N-heptan
B: Aceton K: Hydroxid sodny 40 %
C: Acetonitril L: Kyselina sirova 96 %
D: Dichlorometan  M: Kyselina dusicna 65 %
E: Sirouhlik N: Kyselina octova 99 %
F: Toluen 0: Roztok amonia 25 %
G: Dietylamin P: Peroxid vodiku 30 %
H: Tetrahydrofuran  S: Kyselina fluorovodikové 40%
I: Etylacetat T: Formaldehyd 37%
stupni proniknuti | 1|2 |3 | 4 | 5|6
D°h{,1‘i’r:°’(’r‘,’1?;';°s“ 510530 |>60[120/>240}>480)
EN511:2006 Vlastnost Vykon

A: Konvektivni chlad ~ min. 0; max. 4
B: Kontaktni chlad min. 0; max. 4
C: Odolnost proti vodé 0 (neobstdl);
1 (obstal)
Rukavice, které nejsou nepromokavé,
ABC mohou pozbyt svého izolaéniho Géinku,
pokud navlh.
EN ISO Ochranné rukavice, které chrani proti virim
374-5:2016 a plisnim. Nezkouseno proti virim.

EN ISO Ochranné rukavice, které chrani proti
374-5:2016  virdm, bakteriim a plisnim.

VIRUS
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& XX/XXXX  Datum vyroby: (mésic/rok) m

Skladovani a preprava: Rukavice skladujte v pivodnim
baleni v chladu (5-25°C) a suchu bez zvlastniho zatizeni.
Chrarite {'e fed pimym slunecnim svétlem. Neskladuj-
te je v blizkosti zdroje ozonu (napF. laserova tiskarna,
kopirka atd.). Expirace: Ochranné rukavice z pfirodniho
latexu nebo s jeho vrstvou maji expiracni dobu max. 3
roky od data vyroby. Ochranné rukavice z polymeri nebo
se vsemi ostatnimi polymery (jako napf. chloropren,
nitril, butyl, PVC, PU) maji expiracni dobu 5 let od data
vyroby. To se tykéd vyluéné nepouzitych, originélné za-
balenych a sprévné skladovanych rukavic. Kontrola: Ped
poutzitim je nutno zkontrolovat pfiﬂadné nedostatky, jako
Jsoudiry, trhliny nebo jiné vady, jako napf. zbarveninebo
nabobtnani. Poskozené rukavice nebo rukavice s povrch-
ovou zménou nesmi byt v zadném Efl’padé pouzivany.
Doporu¢ujeme kontrolu, zda jsou rukavice pro planova-
né pouziti vhodné. Nasazovani/svlékani: Pfi nasazové-
ni rukavice se prosim ujistéte, Ze rukavice i ruka jsou
Cisté, rukavice jsou bez vad, které mohou brénit vykonu,
je sprévnd velikost a rukavice sprévné sedina obrysech
arozkroku prstdl. V pfipadé znecisténi / poceni rukavice
sundejte, nechte je pred dalsim nosenim uschnout a/
nebo vyhodte v zavislosti na stavu rukavice. Pouzivani:
Ochranné rukavice pouzivejte jen pro urcenou ol
pouziti. Informace o dobach propustnosti neslouzi jako
udaj ke skutecné dobé ochrany na pracovisti a k rozliseni
sloucenin a Cistych chemikalii. Pfi pouziti s chemikalie-
mi, které nejsou uvedeny na seznamu chemikali, kon-
taktujte prosim vyrobce. Odolnost viici chemikéliim byla
Eosouzena v laboratornich podminkach na vzorcich,
teré byly odebrény pouze z vnitini strany rukavice
(vyjimku tvofi pfipad, kdy je rukavice dlouha 400 mm
nebo delsi - v tomto piipadé se testuje i manzeta) a
vztahuje se vylucné na zkontrolované chemikalie. Mize
bytjind, pokud jsou chemikélie pouzivany ve slouceninac
Uvedene doby propustnosti jsou zalozeny na empirickych
hodnotdch a laboratornich podminkdch a slouzi jako
orientacni pomicka. Skutecna vhodnost rukavic vsak
zévisi na individudlnich podminkéch Eouiitl’ amusf byt
potvrzena posouzenim nebezpei. Pokud byly ochranné
rukavice jiz pouzivany, mohou na zakladé zmén svych
fyzikélnich vlastnosti poskytovat mensi odolnost vici
nebezgeénYm chemikaliim. Postupnym zhorSovanim
zplisobenym kontaktem s chemikaliemi, pohyby, vyta-
hovanim, ‘tfenim atd. mize byt podstatné snizena
skutecna doba pouzivani. U agresivnich chemikalif maze
byt postupné zhorsovani nejdulezitéjsim faktorem, ktery

je ﬁﬁ vybéru rukavic odolnych vici chemikaliim nutno
zohlednit, Dotazy k tomuto tématu smérujte na vjrobce
rukavic. Ci : Cisténi rukavic pro opakované pouZitf

neni mozné. Dezinfekce: Neni mozna. Likvidace: Pouzité
rukavice je po kontaktu s chemikaliemi nutno zlikvidovat
dle pfedﬁisﬁ pro likvidaci chemikalif. Nedpouiité rukavi-
celze zlikvidovat spolu s domovnim odpadem. Vystrazna
upozornéni: Ochranné rukavice odolne viici chemikaliim
jsou urceny jen pro jednorézové pouZiti. V oblasti rot-
ujicich éasti stroje (pilové kotouce, vrtaky atd.) rukavice
nenoste. Hrozi nebezpeci vtazeni! Rukavice neponecha-
vejte v blizkosti otevienych plamend. U rukavic se 2 nebo
vice vrstvami neodrézi nutné celkova klasifikace dle EN
388 vykon vnéjﬁivrslvr (SK) Pri rukaviciach s 2 alebo
viacerymi vrstvami celkova klasifikacia podla EN 388
nutne neodraza vykonnostn( troven vonkajsej vrstvy.
EN374-4:2019: Urovné degradace oznacuji zménu odol-
nosti proti propichnuti ‘JO expozici zkousené chemické
latce. Upozornéni k alergii: Nékteré modely rukavic
mohou obsahovat |atky vyvoldvajici alergii, jako napfiklad
pfirodnilatex. V pfipadé podréidénl’go ozky nebo aler-

gickych reake si prosim ihned vyzadejte radu lékare.

Dalsi informace o rukavicich nebo létkach v nich ob-
sazenych si miizete vyzadat u vyrohce. Respektujte
prosim specifikace vyrobku. Pozadavky harmonizo-
vanych norem jsou splnény dle oznaceni rukavic.

Prohlaseni o shodé EU & UK najdete
na nésledujicim odkazu:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Navody m

a informdcie

Kategdria Il | Vysoké riziko

Prosime o starostlivé preitanie pred pouzitim vyrobku.
g V pripade tohto vjrobku ide o osobny och-
us

ranny vystroj v sdlade s nariadenim
2016/425 EU. Pre tento vjrobok bola
utoénend skuska typu primerane pre vysoké rizikd.

0000 Stvormiestne identifikacné ¢.
skdsobného institdtu

U K Tento produkt 69 osobnym ochranngirn
prostriedkom (O0P) podra nariadenia (EU
C n 2016/425 0 osobnych ochrannych prostried-
koch na zaklade nadobudnutia jeho plat-

nosti v britskom préve a jeho prispdsobenia.

Vy 0 = pod minimélnou poZia-
davkou pre existujuce individualne riziko, X = vyrobok
nebol predlozeny na skisku alebo skisobna metdda
nebola vhodna pre koncepciu rukavic.

EN 1S0 21420:2020 ochranné rukavice -
Seobecné pozi ya ie metody

EN388:2016 Rukavice na ochranu pred
+A1:2018  mechanickymi rizikami

Stupne ochrany sa merajd na vnitornej

dlariovej Casti’ rukavice. Pri prejaveni

otupenia pocas skusok odolnosti voci

prerezaniu sa vysledky skisky Coupe ro-

zumejl ako informacia, pricom skiska

odolnosti voci J)rerezaniu TDM doda

ABCDEP referencné vysledky ohladom uzitkovosti.

Vlastnost Vykonnostna
A: Odolnost voci opotrebeniu uirovei

B: Odolnost proti prerezaniu Min. 0; Max. 4
(tzv. test Coupe) Min. 0; Max. 5
C: Odolnost vo¢i pretrhnutiu Min. 0; Max. 4
D: Odolnost voci prepichnutiu Min. 0; Max. 4
E: Odolnost proti prerezaniu Min. A; Max. F
(TDM EN 1SO 13997)

P: Ochrana proti ndrazom P = k dispozicii

Ochranné rukavice proti chemikélidm a mikroorganiz-

mom: proti p chemikalii
ENISO EN ISO ENISO

374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

UVwXyYz uvw

TYP A (odolnost proti permedcii minimélne stupef 2,
>30 mindt) minimalne proti Siestim chemikéliam zo
zoznamu

TYP B (odolnost proti permedcii minimalne stupen 2,
>30 mindit) minimalne proti trom chemikéliam zo
zoznamu

TYP C (odolnost proti permedcii minimalne stupeni 1,
>10 mindt) minimalne proti jednej chemikélii zo
zoznamu

A: Metanol J: N-heptan

B: Acetdn K: Hydroxid sodny 40 %

C: Acetonitril L: Kyselina sirova 96 %

D: Dichlérmetan M: kyselina dusicna 65 %

E: Sirouhlik N: kyselina octova 99 %

F: Toluén 0: roztok aménia 25 %

G: Dietylamin P: peroxid vodika 30 %

H: Tetrahydrofurdn  S: kyselina fluorovodikova 40 %
I: Etyl acetat T: formaldehyd 37 %

Stupen permedcie | 1|2 |3 | 4|5 |6

Doby prerazenia
min. (min) >10{>30|>60{>120(>240|>480

EN511:2006 Vlastnost Vykonnostna troveii

A:Konvekény chlad Min. 0; Max. 4

B: Kontaktny chlad Min. 0; Max. 4

C: Vodotesné 0 (nevyhovela);

1 (vyhovela)
Rukavice, ktoré nie st nepremokave,
ABC  mozu stratit svoj izolacny cinok, ked

budu mokré.

EN ISO Ochranné rukavice, ktoré chrania pred
374-5:2016 baktériami a plesfiami. Nie s testované
proti virusom.

- 16 -

ENISO  Ochranné rukavice, ktoré
374-5:2016 chrania pred virusmi, bak-
tériami a plesiami.

VIRUS

ﬂ XX/XXXX  Détum vyroby: (mesiac/rok)

Skladovanie a transport: Rukavice skladujte v original-
nom obalev chlade (5 - 25 °C) av suchu bez dodatocného
zatazenia zévazim. Chranite ich pred priamym slnecnym
svetlom. Neskladujte ich v blizkosti zdrojov 0zénu (napr.
laserové tlaciarne, kopirky atd.). Doba exspiracie: Och-
ranné rukavice z prirodného latexu alebo s vrstvou z
prirodného latexu majui dobu exspirdcie max. 3 roky od
détumu vyroby. Ochranné rukavice z polymérov alebo
so vSetkymi ostatnymi polymérmi (ako chloroprén, nitril,
butyl, PVC, PU) majui dobu exspirécie po 5 rokoch od
datumu vyroby. Toto sa tyka vyhradne nepouzitych,
origindlne zabalenych a adekvétne uskladnenych rukavic.
Kontrola: Pred pouzitim treba rukavice skontrolovat, i
na nich nie st nejaké chyby ako diery, trhliny alebo iné
nedostatky, napr. zafarbenie alebo napucanie. Posko-
dené rukavice alebo rukavice s povrchovymi zmenami
sa v ziadnom pripade nesmd pouzit. Odporica sa kon-
trola, ¢i st rukavice vhodné na stanovené poutitie.
Oblacenje/slecenje: Ko si nadevate rokavico, poskrbite,
da sta rokavica in roka Cisti, rokavica brez napak, ki bi
lahko ovirale delovanje, da so rokavice pravilne velikos-
tiin da se rokavice pravilno prilegajo obrisom in mednozju
prstov. V primeru kontaminacije/potenja rokavico sleci-
te, pustite, da se posusi, preden jo ponovno nosite in/
ali zavrzite, odvisno od stanja rokavic. PouZitie: Och-
ranné rukavice pouzivajte vzdy iba pre stanovend oblast
pouZitia. Informécia o dobach prerazenia neposkytuje
Ziadne Udaje o skutoénej dobe ochrany na pracovisku a
na odlidenie zmesi a Cistjch chemikalii. Pri pouziti s
chemikaliami, ktoré nie sd uvedené v zozname chemi-
kalii, sa skontaktujte s vyrobcom. Odolnost voci chemi-
kaliam bola posudzovana za laboratornych podmienok
na vzorkach, ktoré boli odobraté iba z vnitornej plochy
dlani (vynimkou je pripad, pri ktorom ma rukavica dizku
400 mm alebo je dlhsia - v tomto pripade sa testuje
taktiez manzeta) a vztahuje sa vyjhradne na testované
chemikalie. Moze byt ind, ked sa chemikélie pouzivajd
v zmesi. Uvedené doby prerazenia sa vztahuju na emEi-
rické hodnoty a laboratérne podmienky a slizia ako
orienta¢na pomacka. Skutocna vhodnost rukavic zavisi
vsak od individualnych podmienok pouzitia a musi byt
potvrdend uskutocnenym postdenim rizik. Ak uz boli
chemické ochranné rukavice pouzité, na zéklade zmien
mozuich fyzikalne vlastnosti poskytovat mensiu odolnost
voci nebezpecnym chemikalidm. Degradécia, pohyby,
nitkovitost, trenie atd", s&)ésobené kontaktom s chemi-
kéliami, mdzu znacne zredukovat skutocnti dobu pouziva-
nia rukavic. Pri agresivnych chemikalisch moze byt
degraddcia najdolezitejsim faktorom, ktory musi be
zohl'adneny pri vybere rukavic odolnych voci chemikali-
am. Spytajte sa na to vjrobcu rukavic. Cistenie: Cistenie
rukavic kvoli opatovnému pouZitiu nie je mozné. Dezin-
fekeia: Nie je mozna. Likvidacia: PouZité rukavice treba
po kontakte s chemikaliami zlikvidovat v silade s pred-
pismi o likvidécii, ktoré platia pre chemikalie. Nepouzité
rukavice moZete zlikvidovat spolu s odpadom z doméac-
nosti. Vystrazné upozornenia: Ochranné chemicke ru-
kavice st urcené iba na jednorazové pouzitie. V zone
rotujlicich Casti stroja (listy pily, vrtaky atu".g nenoste
Ziadne rukavice. Vznika tu riziko, ze by mohli byt zachy-
tené! Rukavice chrérite pred otvorenym ohiiom. V pripa-
de rukavic s 2 alebo viacerymi vrstvami nemusf celkovd
klasifikécia podla EN 388 nevyhnutne odrazat vykon
vonkajsej vrstvy. EN374-4:2019:Urovne degradécie
oznacujdi zmenu odolnosti proti prepichnutiu po vysta-
veni j chemikalii. Up ie na alergény:
Niektoré modely rukavic mozu obsahovat latky vyvola-
vajlice alergiu, ako napr. prl’rodn%latex. V pripade po-
drazdenia koze alebo alergickych reakcii si okamzite
vyziadajte radu od lekara.

DalSie informdcie o vjkonnostnej drovni rukavic alebo
o obsiahnutych zlozkach si moZete vyZiadat u vjrobcu.

Spektujte specifikacie umit é na vyrobku. Pozia-
davﬁy harmonizovanych noriem budii spinené adekvat-
ne podla oznacenia na rukaviciach.

Vyhlasenie o zhode EU & UK
najdete na nasledujiicom linku:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Navodila m

in informacije

Kategorija Il | visoko tveganje

Pred uporabo izdelka pozorno preberif
Pri tem izdelku gre za osebno varovalno
opremo skladno z uredbo 2016/425EU. Za
taizdelek je bil opravljen pregled tipa glede
visokega tveganja.

0000 Stirimestna Ip-stevilka ustanove
za preskusanje.

U K Taizdelek je osebna zastitna oprema (0Z0)
v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 o osebni

C n zascitni opremi, kot je bilo sprejeto in pri-
lagojeno zakonodaji Zdruzenega kraljestva.

Razlaga pik 0 = pod najmanjsimi zat i
za pricujoce posamezno tveganje, X = ni hilo vloZeno za
test ali pa nacin preskusanja za zasnovo rokavice ni
primeren.

EN IS0 21420:2020 zas¢itne rokavice -
splosne zahteve in nacini testov

EN388:2016 Rokavice za zasgito prit
+A1:2018 hanski j

Stopnje zastite se merijo na dlani roka-
El vice. Ce se med preizkuSanjem odpor-
nosti na ureznine pojavi otopitev, je treba
— rezultate preizkusov Coupe tolmaciti zgolj
kot napotke, medtem ko rezultati preiz-
kusa odpornosti na ureznine podjetja TDM

ABCDEP  pyikazujejo dejansko ucinkovitost.

Lastnost Uginkovitost

A: Odpornost pred obrabo najm. 0; najv. 4

B: Odpornost proti urezninam najm. 0; najv. 5
(test Coupeg

C: Odpornost proti trganju najm. 0; najv. 4

D: Odpornost proti prebadanju najm. 0; najv. 4

E: Odolnost proti prerezaniu
(TDM EN IS0 13997)
P: Zastita pred udarci P = zagotovljeno

Zastitne rokavice proti kemikalijam in mikroorganiz-
mom: dolocitev upora proti prodiranju kemikalij

najm. A; najv. F

ENISO EN ISO ENISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

UVWXYZ uvw

TIP A (permeacijska ucinkovitost v skladu s stopnjo 2,
>30 minut) proti $estim najpomembnejsim
kemikalijam s seznama

TIP B (permeacijska ucinkovitost v skladu s stopnjo 2,
>30 minut) protitrem najpomembnejs$im kemikalijam
s seznama

TIP C (permeacijska ucinkovitost v skladu s stopnjo 1,
>10 minut) proti” eni najpomembnejsi kemikaliji s
seznama

A: Metanol J: N-hetpan

B: Aceton atrijev hidroksid 40 %

C: Aceton nitril : Zveplena kislina 96 %

D: Diklormetan M: solitrova kislina 65 %

E: Ogljikov disulfid  N: ocetna kislina 99 %

F: Toluen 0: amonijeva raztopina 25 %
G: Dietilamin P: vodikov peroksid 30 %

H: Tetrahidrofuran  S: fluorovodikova kislina 40 %
I: Etil acetat T: formaldehid 37%

Stopnja prodiranja 2134156

Casi prodiranja
najm. (min.) >10(>30|>60 >120(>240|>480

EN511:2006 UGinkovitost Uginkovitost
A: Konvekcijski mraz  najm. 0; najv. 4
B: Kontaktni mraz najm. 0; najv. 4
C: Nepremocljive 0 (i oprav.);
1 (opravljeno)
Rokavice, ki niso nepremocljive,
ABC  [ahko izgubijo svoj izolacijski ucinek,
¢e se zmocijo.

ENISO  ZasCitne rokavice, ki $€itijo pred bakte-
374-5:2016 rijami in glivicami. Ni preizkuseno proti
virusom.
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ENISO  Zastitne rokavice, ki §Citijo pred
374-5:2016  virusi, bakterijami in glivicami.

VIRUS

& XX/XXXX  Datum proizvodnje: (mesec/leto)

Skladi§éen{e in transport: Rokavice skladiscite v origi-
nalni embalazi v hladnem (5-25 °C) in suhem prostoru
brez dodatne teznostne obremenitve. Zascititi pred
neposrednim soncnim sevanjem. Ne skladisciti v blizini
virov ozona (npr. laserski tiskalnik, laserski kopirni stroj
itd.). Rok uporabe: Zascitne rokavice iz naravnega la-
teksa ali s premazom iz naravnega lateksa imajo rok
uporabe najv. 3 leta od datuma proizvodnje. Zasitne
rokavice polimera ali z vsemi drugimi polimeri (kot so
kloropren, nitril, butil, PVC, PU), bombaza ali usnja ima-
jo rok uporabe 5 let od datuma proizvodnje. To velja
izkljucno za neuporabljene, originalno zapakirane in
pravilno s?(ravljene rokavice. Preverjanje: Pred uporabo
|e treba rokavice pregledati, ali imajo morebitne napake,
ot so luknje, razpoke ali druge pomanjkljivosti, kot so
razbarvanja ali nabrekla mesta. Poskodovanih rokavic
ali rokavic s povrsinskimi spi bami ni dovolj
uporabljati. Priporo¢amo, da preizkusite, ali so rokavice
primerne za predvideno uporabo. Oblacenje/slecenj
Ko si nadevate rokavico, poskrbite, da sta rokavica in
roka Cisti, rokavica brez napak, ki bi lahko ovirale delo-
vanje, da so rokavice pravilne velikosti in da se rokavice
pravilno prilegajo obrisom in mednozju prstov. V prime-
ru kontaminacije/potenja rokavico slecite, Fustite, da
se posusi, preden jo ponovno nosite in/ali zavrzite,
odvisno od stanja rokavic. Uporaba: ZasCitne rokavice
vedno uporabljajte samo za predvideno podrocje upo-
rabe Informacija o asih prodiranja ne nakazuje na de-
jansko trajanje zascite na delovnem mestu in za razli-
ovanje spojin in Cistih kemikalij. Ob uporabi s
kemikalijami, ki niso navedene v seznamu kemikalij, se
posvetujte s proizvajalcem. Odpornost proti kemikalijam
Le bila ocenjena ﬁod laboratorijskimi pog{(oji navzorcih,
i 5o bili odvzetih izkljuéno na dlaneh rokavice (izjema
je primer, ko {'e rokavica dolga 400 mm ali vec - v tem
primeru je bil testiran tudi [ijakasti zavihek rokavice),
nanasa pa seizkljucno na preverjene kemikalije. Odpor-
nost je lahko drugacna, ce se kemikalija uporablja v
spojini. Navedeni Casi ﬁrodiranjatemeljijo na izkusnjah
inlaboratorijskih pogoLi in so namenjeni zgolj kot pomoé
pri orientaciji. Dejanska primernost rokavice je odvisna
od posameznih pogojev uporabe in jo je treba potrditi z
opravlli(eno analizo tveganja. Ce so bile zas¢itne rokavi-
ce za kemijo Ze uporabljene, morda zaradi spremembe
svojih fizikalnih lastnosti ne zagotavljajo ve¢ enako
velike odpornosti proti nevarnim kemikalijam. Degrada-
cile, premiki, izvlecene niti, trenja itd., nastali zaradi
stika s kemikalijami, lahko skraj$ajo dejanski Cas upo-
rabe. Pri agresivnih kemikalijah je lahko degradacija
najpomembneLéi dejavnik, ki ga je treba quétevati pri
izbiri zas¢itnih rokavic, odpornih proti kemikalijam.
Posvetujte se s proizvajalcem rokavic. Cis€enje: Ciscenje
rokavic za ponovno uporabo ni mogoce. RazkuzZevanje:
Ni mogoce. Odstranjevanje med odpadke: Rabljene
rokavice je treba po stiku s kemikalijami odstraniti med
odpadke v skladu s predpisi za odstranjevanje kemika-
lije. NequrabIjenih rokavic ne smete zavreci med go-
spodinjske odpadke. Opozorila: Zascitne rokavice za
kemijo so predvidene samo za enkratno uporabo. V
obmocju vrtecih se delov stroja (Zagini listi, svedri itd.)
ne nosite rokavic. Obstaja nevarnost, da bodo uvlecene!
Rokavic neimejte v blizini odprtega ognja. Pri rokavicah
22 ali ve€ sloji ni nujno, da skupna klasifikacija v skladu
z EN 388 odraza ucinkovitost zunanjega sloja.
EN374-4:2019: Stopnje razgradnje kaZejo spremembo
odpornosti proti prebadanju po izpostavitvi preskusni
kemikaliLi. Napotek glede alergije: Nekateri modeli ro-
kavic lahko vsebujejo alergene snovi, kotg]e naravni lateks.
0b drazenju koze ali alergicnih reakcijah obiscite nemu-
doma zdravnika.

Nadaljnje informacije o uéinkovitostih rokavic ali ses-
tavinah lahko dobite pri proizvajalcu. Upostevajte na-
vedene specifikacije izdelka. Zahteve usklajenega
standarda so izpolnjene v skladu z oznako rokavice.

Izjavo EU & UK o skladnosti
najdete na naslednji povezavi:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Istruzioni

e informazioni

Kategorie Il | Hohes Risiko

Leggere prima di usare il prodotto.

Questo prodotto & un eqmpag?lamento
protettivo personale ai sensi del decreto
2016/425/UE. Su questo prodotto & stata

eseguita |a prova di esame del tipo per rischi di entita
elevata.

0000 Codice didentificazione a quattro
cifre dellistituto di controllo

U K Questo prodotto & un dispositivo di prote-
zione individuale (DPI) ai sensi del regola-

C n mento sm dispositivi di protezione indivi-
duale ( R 2016/425 come entrato in

vigore e modificato nella legislazione del Regno Unito.

Spiegazione dei simboli: 0 = inferiore al requisito mini-
mo per |'attuale rischio individuale, X = non presentato
al test o metodo di controllo non adatto alla concezione
del guanto.

Guanti protettivi EN 1S0 21420:2020 -
requisiti generali e metodi di controllo

EN388:2016 Guanti che proteggono
+A1:2018  dai rischi meccanici
I livelli di protezione vengono misurati
dalla superficie interna del guanto. Quan-
do si rileva un ottundimento durante il
test di resistenza al taglio, i risultati del
Coupe Test sono solo indicativi, mentre
il test di resistenza al taglio TDM fornisce
ABCDEP igyltati di riferimento in termini i pres-
tazioni.
Caratteristica Prestazione
A: Resistenza all'abrasione Min. 0; Max. 4
B: Resistenza al taglio (Coupe Test) MinA 0; Max. 5
C: Resistenza allo strappo Min. 0; Max. 4

D: Resistenza alla perforazione Min. 0; Max. 4
E: Resistenza al taglio Min. A; Max. F
(TDM EN IS0 13997)

P: Protezione contro gli urti P = presente

Guanti che proteggono dalle sostanze chimiche e dai
della alla per-

meazione delle sostanze chimiche

ENISO EN ISO ENISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

UVWXYZ uvw

TIPO A (capacita di Fermeazione min. livello 2,
>30 minuti) contro almeno sei sostanze chimiche
dell'elenco

TIPO B (capacita di Fermeazione min. livello 2,
>30 minuti) contro almeno tre sostanze chimiche
dell'elenco

TIPO C (capacita di Fermeazione min. livello 1,
>10 minuti) contro almeno una sostanza chimica

dell'elenco
A: Metanolo J:n-Eptano
B: Acetone K: Idrossido di sodio 40%

C: Acetonitrile L: Acido solforico 96%
D: Diclorometano M: acido nitrico 65 %
E: Solfuro di carbonio  N: acido acetico 99 %

F: Toluene 0: soluzione di ammonio 25 %
G: Dietilammina P: perossndo dl idrogeno 30 %
: idrof S: acido fl 40%
I: Acetato di etile T: formaldeide 37%
Livello di jone| 1| 2|3|4]5]6
Tempi di rottura

min. (min) >10{>30|>60|>120|>240>480,

EN511:2006 Caratteristica Prestazione

A: Freddo convettivo Min. 0; max. 4
B: Freddo di contatto Min. 0; max. 4
C: Impermeabilita 0 (non superato);
1 (superato)
| guanti non ermetici all'acqua possono
ABC perdere Ia loro azione isolante quando
sono bagnati.

ENISO  Guanti di sicurezza che proteggono da
374-5:2016 batteri e funghi. Non testati controi virus.
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ENISO ~ Guanti di sicurezza che RS
374-5:2016 proteggono da virus, bat-
teri e funghi.

VIRUS

& XX/XXXX Data di produzione: (mese/anno)

Conservazione e trasporto: conservare i guanti nella
confezione originale in luogo fresco (5-25°C) e asciutto
senza sottoporli a ulteriore peso. Proteggere dalla luce
solare diretta. Non conservarli nei pressi di fonti di
0zono (ad es. stampanti e copiatrici laser ecc.). Sca-
denza: i guanti protettivi in lattice naturale o con rives-
timento in lattice naturale scadono al max. dopo 3 anni
dalla data di produzione. | guanti protettivi in o con
tum gll altri polimeri (come cloroprene, nitrile, butile,
PU) scadono dopo 5 anni dalla data di Froduzmne
CIO nguarda soltanto i guanti non usati, nella confezio
ne originale e correttamente conservati. Controllo:
prima dell'uso si deve controllare se i quanti ?resemano
difetti quali fori, incrinature o altre manchevolezze come
ades. scolorlmemlorlgonﬂamentl | quanti danneggia-
ti 0 con cambiamenti sulla superficie non si devono
assolutamente utilizzare. Si consiglia di eseguire un
controllo per accertare se i guanti sono idonei all'uso
previsto. Indossare/svestire: Quando si indossa il gu-
anto, assicurarsi che sia il guanto che la mano siano
pulm che il guanto sia privo di difetti che possono
ostacolare le prestazioni, che la misura del guanto sia
corretta e che il guanto aderisca correttamente ai con-
torni e all'inguine delle dita. In caso di contaminazione/
sudore, togliere il guanto, lasciarlo asciugare prima di
indossarlo di nuovo e/o gettarlo a seconda delle condi-
zioni del guanto. Modalita d'impiego: utilizzare i guan-
ti protettivi sempre e soltanto per il campo d'impiego
previsto. Linformazione sui tempi di rottura non da al-
cuna indicazione sull'effettiva durata utile protettiva sul
posto di lavoro né sulla distinzione tra miscele e sos-
tanze puramente chimiche. In caso d'impiego con
sostanze chimiche non riportate sull‘elenco delle sos-
tanze chimiche, si consiglia di contattare il produttore.
La resistenza alle sostanze chimiche ¢ stata verificata
in condizioni di laboratorio su campioni prelevati dal
quamo soltanto dal palmo della mano (a parte quando
guanto & Iun?o 400 mm o pil, nel qual caso viene
testato anche il polsino) e si riferisce esclusivamente
alle sostanze chimiche testate. Puo risultare diversa
quando la sostanza chimica viene utilizzata in una mi-
scela. | tempi di rottura indicati si basano su valori
empirici e condizioni di laboratorio e servono solo a ti-
tolo orientativo. Lidoneita effettiva di un guanto dipen-
de pero dalle particolari condizioni d'impiego e deve
essere confermata eseguendo una valutazione dei rischi.
Se i guanti protettivi contro le sostanze chimiche sono
?ié usati, a causa delle variazione delle loro proprieta
Isiche possono presentare una resistenza minore alle
sostanze chimiche pericolose. Il tempo d‘impiego effet-
tivo puo risultare sensibilmente ridotto a seguito di
contatti con le sostanze chimiche per la digradazione,
i movimenti, la produzione di filamenti, I'attrito ecc. In
caso di sostanze chimiche aggressive, la digradazione
puod raprresentare il fattore pill importante da conside-
rare nella scelta di guanti resistenti alle sostanze chi-
miche. Consultare in merito il produttore dei guanti.
Pulizia: non & possibile pulire i quanti per riutilizzarli.
Disinfezione: impossibile. Smaltimento: i guanti usati
venuti a contatto con le sostanze chimiche si devono
smaltire in conformita alle disposizioni di legge sullo
smaltimento delle sostanze chimiche. | guanti non
usati si possono smaltire tra i rifiuti domestici. Avver-
tenze: i guanti protettivi contro le sostanze chimiche
sono destinati solo a un impiego usa-e-getta. Non usa-
re guanti nei pressi di componenti rotanti delle macchi-
ne (lame di seghe, punte da trapano ecc.). Si rischia di
essere trascinati! Tenere i guanti lontano dalle fiamme
libere. Per i guanti a 2 o piu strati, la classificazione
complessiva secondo a norma EN 388 non indica ne-
cessariamente le prestazioni dello strato esterno.
EN374-4:2019: | livelli di degradazione indicano la va-
riazione della resistenza alla perforazione dopo I'espo-
sizione alla sostanza chimica in esame. Nota per gli
allergici: alcuni modelli di guanti possono contenere
sostanze allergeniche come il lattice naturale. In caso
di irritazioni cutanee o reazioni allergiche consultare
immediatamente un medico.

Per ulteriori informazioni sulle prestazioni dei guanti
osulle inessi al produt-
tore. Si prega di osservare le specnﬁche a) pllcate sul
prodotto. Vengono soddisfatti i requisiti delle norme

i a seconda del gno riportato sui

guanti.

La EU & UK dllchlarazmne di conformita

www engelbert-strauss. com/declaration-of- conformity
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Instrucciones

e informacion m
Categoria lll | Riesgo elevado

Leggere prima di usare il prodotto.

Este producto es un equipo de proteccion
individual con arreglo al Reglamento (UE)

2016/425. El examen de tipo de este pro-
ducto se llevd a cabo de acuerdo con los riesgos elevados.

0000 Leer detenidamente antes de utilizar
el producto.

U K Questo prodotto & un dispositivo di prote-
zione individuale (DPI) ai sensi del regola-

C n mento sui dispositivi di protezione indivi-
duale (UE? 2016/425 come entrato in
vigore e modificato nella legislazione del Regno Unito.

plicacién de los pi 0= bajo los requisi
minimos para el presente riesgo individual, X =no pre-
sentado a la prueba o método de prueba inadecuado
para la concepcion del guante.

EN IS0 21420:2020 Guantes de proteccion;
requisitos generales y métodos de prueba

EN388:2016 Guantes de proteccion
+A1:2018  frente a riesgos mecanicos
Los %rados de proteccion se medirén en
la palma del guante. Al aparecer deslus-
tre durante la prueba de resistencia al
corte, los resultados de la Erueba de
corte (coupe) tnicamente deben enten-
derse como advertencias, mientras que
ABCDEP | prueba de resistencia al corte TDM es
el resultado de rendimiento de referencia.
Caracteristica Potencia
A: Resistencia al desgaste Min. 0; Méx. 4
B: Resistencia al corte (ensayo Coupe) Min. 0; Max. 5

C: Resistencia contra las roturas Min. 0; Méx. 4

D: Resistencia a la perforacion Min. 0; Méx. 4

E: Resistencia al corte Min. A; Méx. F
(TDM EN 1SO 13997?

P: Proteccion contra el choque P = existente
Guantes de pi ion frente a prod quimicos y
i i inacion de la resi i

frentealap bilidad de p quil

ENISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA

TYPB TYPC

UVWXYZ uvw

TIPO A (capacidad de impregnacién de al menos
nivel 2, >30 minutos) contra al menos seis sustancias
quimicas de la lista
TIPO B (capacidad de impregnacion de al menos
nivel 2, >30 minutos) contra al menos tres sustancias
uimicas de la lista
IPO C (capacidad de impregnacién de al menos
nivel 1,>10 minutos) contra al menos una sustancia
quimica de la lista

A: Metanol J: N-heptano

B: Acetona idroxido de sodio 40 %
C: Nitrilo de acetona  L: Acido sulfdrico 96 %

D: Diclorometano  &cido nitrico 65 %

E: Disulfuro de carbono N: cido acético 99 %

F: Dietilamina 0: solucién de amoniaco 25 %
G: Dietilamina P: perdxido de hidrégeno 30 %
H: Tetrahidrofurano cido fluorhidrico 40%
I: Acetato de etilo T: formaldehido 37%
Gradode |41, 13] 4|5 5
Tiempos de paso
para la penetracion |>10>30|>60 |>120|>240|>480
min. (min.)
EN511:2006 Potencia Rendimiento
A: Frio convectivo  Min. 0; Méx. 4
B: Frio de contacto ~ Min. 0; Max. 4
C: Impermeable 0 (no sup.);

1 (superado)
Los guantes que no sean
ABC  impermeables pueden perder su
efecto aislante al mojarse.

ENISO  Guantes de proteccion que protegen
374-5:2016 contra bacterias y hongos. No ensayados
contra virus.
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ENISO  Guantes de proteccion que
374-5:2016 protegen contra virus, bac-
terias y hongos.

VIRUS

& XX/XXXX Data di produzione: (mese/anno)

Almacenamiento y transporte: Almacenar los guantes
en su embalaje original en un lugar fresco (525°C) y
seco sin cargas de peso adicionales. Proteger de la
radiacion directa del sol. No almacenar cerca de fuentes
de ozono (p. €j. impresoras o fotocopiadoras léser, etc.).
Plazo de expiracion: Los guantes de proteccion de l4tex
natural o con un revestimiento de latex natural tienen
un plazo de expiracion de max. 3 afios a partir de la
fecha de produccion. Los guantes de proteccion de o
con cualquier otro tipo de polimeros (como cloropreno,
nitrilo, butilo, PVC, PU) tienen una fecha de expiracion
de 5 afios a partir de la fecha de fabricacién. Esto afec-
ta tinicamente a los guantes no usados, en su embalaje
original y debid I dos. Comprobacio
Los guantes deben revisarse antes de su uso ante cual-
quier dafio, como perforaciones, roturas u otros defectos,
como p. e]. destenido o hinchado. Los guantes dafiados
o con alteracion de la superficie no deben utilizarse bajo
ningin pto. Se iend si los gu-
antes son adecuados para el uso previsto. Ponerse/
Quitarse: Al ponerse el guante, asegurese de que tanto
el guante como la mano estén limpios, que el guante no
tenga defectos que puedan dificultar el rendimiento, que
el tamafio del guante sea el adecuado y que el guante
se ajuste correctamente al contorno y la entrepierna de
los dedos. En caso de contaminacidn/transpiracién,
quitese el guante, déjelo secar antes de volver a usarlo
?'/o deséchelo segin el estado del guante. Uso: Utilizar
os guantes de proteccion tnicamente ?ara el drea de
empleo prevista. La informacién sobre los tiempos de
paso no indica el tiempo de proteccién real en el lugar
de trabajo ni distingue entre mezclas y productos qui-
micos puros. Siva a utilizar productos quimicos que no
aparezcan en la lista de productos quimicos, péngase
en contacto con el fabricante. La resistencia frente a
los productos quimicos se evalud en condiciones de
laboratorio realizando Ginicamente pruebas en las palmas
de la mano (salvo en los casos en los que el guante
media 400 mm o mds, en cuyo caso también se evalud
el pufio) y tnicamente hace referencia a los productos
quimicos comprobados. Puede darse otra situacion si
los productos quimicos se utilizan en una mezcla. Los
tiempos de paso indicados hacen referencia a valores
empiricos y condiciones de laboratorio, y Gnicamente
sirven como referencia. La idoneidad real de unos ?u-
antes depende de las condiciones de uso individuales
y deben confirmarse mediante una evaluacién de riesgos.
Silos guantes de proteccidn frente a productos quimicos
ya han sido utilizados pueden ofrecer una baja resisten-
cia frente a productos quimicos peligrosos debido a la
alteracion de sus caracteristicas fisicas. La degradaci-
6n, los desplazamientos, la formacion de hebras o la
friccion causados al entrar en contacto con productos
ﬂuimicos pueden reducir considerablemente el tiempo
e uso real. En caso de tratarse de productos quimicos
agresivos, la degradacion puede ser el factor mas im-
portante a tener en cuenta al elegir unos guantes resis-
tentes a los productos quimicos. Consulte para ello al
fabricante de los guantes. Limpieza: No es posible la
limpieza de los guantes para su reutilizacion. Desinfec-
cion: No es posible. Eliminacion: Al entrar en contacto
con productos quimicos, los guantes usados deben
desecharse conforme a las normativas sobre eliminaci-
6n de productos quimicos. Los guantes no utilizados
pueden depositarse en la basura doméstica. Adverten-
cias: Los guantes de proteccion frente a productos
quimicos solo son adecuados para un tnico uso. No
utilizar guantes con partes de méquinas giratorias (ho-
jas de sierra, taladros, etc.). {Se corre riesgo de ser ar-
rastrado! Mantener alejados los guantes de fuegos vivos.
En el caso de guantes con 2 o més capas, la clasifica-
cion completa conforme a EN 388 no se refiere necesa-
riamente al rendimiento de la capa exterior. EN374-4:2019:
Los niveles de degradacion indican el cambio en |a re-
sistencia a la perforacion después de la exposicion al
producto de prueba. Advertencia sobre alergias: Algunos
modelos de guantes pueden contener sustancias alér-
genas como el l4tex natural. En caso de rritacion cutdnea
g reacciones alérgicas, consulte a un médico de inme-
iato.

Solicite mas informacion sobre el rendimiento de los
guantes o sobre los componentes al fabri
te las especificaci del producto indicadas. Los
requisitos de las normas armonizadas se cumplen
conforme al etiquetado del guante.

La EU & UK dilchiarazione di conformita
bile al coll

e
wwv'\;,engelbert—strauss.com/decIarationrofrconformity
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Instrugdes

e informagdes

Categoria lll | Risco elevado

antes da utilizagao do produto.

Ler
Quanto a este produto trata-se de equipa-
mento de protegéo pessoal de acordo com
o regulamento 2016/425 EU. Este produto
foi sujeito a um ensaio de tipo para riscos elevados.

000Q Leratentamente antes da

utilizagdo do produto.

U Este produto é um equipamento de protecéo
pessoal (EPP) de acordo com o Regulamen-
C to (UE) 2016/425 relativamente a equipa-
mentos de protegdo pessoal tal como

entrou em vigor no direito britanico e foi adaptado.

Explicagéo dos pictogramas: 0 = inferior aos requisitos
minimos para o risco individual existente, X = ndo sub-
metido a ensaio ou método de ensaio ndo adequado
para a concegdo da luva.

Luva de protegdo EN ISO 21420:2020 -
requisitos gerais e métodos de ensaio

EN388:2016 Luvas de protegdo

+A1:2018  contra riscos mecéanicos
Os niveis de protegdo sdo medidos na
superficie interior da mao da luva. Se
ficar obtuso durante o teste de resistén-
cia a0 corte, os resultados do teste de
corte (coupei sdo meramente indicativos,
enquanto o teste de resisténcia ao corte

ABCDEP  TDM  fornece resultados de referéncia
da capacidade.

Caracteristica Desempenho
A: Resisténcia ao desgaste Min. 0; Méx. 4
B: Resisténcia ao corte (Coupe-Test) Min. 0; Méx. 5
C: Resisténcia a deterioragdo Min. 0; Méx. 4
D: Resisténcia a perfuragao Min. 0; Méx. 4
E: Resisténcia ao corte Min. A; Max. F
(TDM EN 1S0 13997)
P: Protecdo contra impactos P = existente

Luvas de protegao contra produtos quimicos e micro-
I inagdo da resisténcia contra per-

meagao de produtos qufmicos

ENISO EN ISO ENISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

~ ~
= =
= =

yAVYAV)
UVWXYZ uvw

TIPO A (Permeabilidade minima de nivel 2,
>30 minutos) contra, no minimo, seis produtos
quimicos da lista

TIPO B (Permeabilidade minima de nivel 2,
>30 minutos) contra, no minimo, trés produtos
quimicos da lista

TIPO C (Permeabilidade minima de nivel 1,
>10 minutos) contra, no minimo, um produto
quimico da lista

A: Metanol J: N-heptano
B: Acetona K: Hidroxido de sodio 40 %
C: Acetona nitrilica L: Acido sulfiirico 96 %

D: Diclorometano M: Acido nitrico 65 %

E: Sulfureto de carbono  N: Acido acético 99 %

F: Tolueno 0: Solugéo de aménio 25 %

G: Dietilamina P: Perdxido de hidrogénio 30 %
H: Tetrahidrofurano cido fluoridrico 40%

I: Acetato de etilo T: Formaldeido 37%

Nivel de permeagdo 2134156

Te”‘rﬁﬁf ?;irn“)‘”ra >10(>30|>60|>120[>240|>480
EN511:2006 penh penh
A: Arrefecimento Min. 0; Méx. 4
por convecgao

B: Arrefecimento por  Min. 0; Max. 4

contacto fisico

C: A prova de dgua 0 (ndo aprov.);
ABC 1 (aprovado)

As luvas ndo impermedveis podem

perder o seu efeito isolante se ficarem

molhadas.

ENISO  Luvas de protecdo contra bactérias e
374-5:2016 fungos. Nao testadas quanto a virus.

-2 -

ENISO  Luvas de protegdo contra
374-5:2016  virus, bactérias e fungos.

VIRUS

& XX/XXXX  Data de fabrico: (més/ano)

Armazenamento e transporte: armazenar as luvas na
embalagem original em local fresco (5-25 °C) e seco,
sem carga de peso adicional. Proteger da luz solar di-
reta. Nao armazenar perto de fontes de ozono (p. ex.,
impressoras e fotocopiadoras a laser). Periodo de va-
lidade: as luvas de protegéo de latex natural ou com
i de latex natural p um periodo de
validade maximo de 3 anos a partir da data de fabrico.
As luvas de protegéo de ou com outros polimeros (como
cloropreno, nitrilo, butilo, PVC, PU) possuem um periodo
de validade de 5 anos arés a data de fabrico. Isto apli-
ca-se exclusivamente a luvas ndo utilizadas, armazena-
das corretamente na embalagem original. Verificagao:
antes da utilizacdo, as luvas tém de ser verificadas
quanto a qualquer defeito, como perfuracdes, fissuras
ou outros, como p. ex., descoloragéo ou dilatagdo. As
luvas danificadas ou com alteragdes na superficie ndo
podem ser utilizadas em qualquer circunstancia. Reco-
menda-se verificar se as luvas sdo indicadas para a fi-
nalidade prevista. Vestir/Tirar: Ao calcar a luva, certifi-
que-se de que a luva e amao estejam limpas, a luva ndo
tenha defeitos que possam prejudicar o desempenho,
o tamanho da luva esteja correto e a luva esteja ajusta-
dac nos contornos p dos dedos.
Em caso de contaminagao/transpiracéo, retire a luva,
deixe secar antes de usar novamente e/ou descarte
dependendo do estado da luva. Utilizagao: utilizar as
luvas de protecdo apenas para a drea de aplicagdo
prevista. As informagGes sobre os tempos de rutura ndo
oferecemindicagdes relativamente a duragéo da protegéo
propriamente dita no local de trabalho nem a distingao
entre misturas ou produtos quimicos puros. Em caso
de utilizagdo de produtos quimicos nao indicados na
lista de produtos quimicos, entre em contacto com o
fabricante. A resisténcia contra produtos quimicos foi
avaliada em condicdes laboratoriais em amostras uni-
camente retiradas da superficie interior da méao (exceto
se 0 comprimento for igual ou superior a 400 mm - nes-
te caso, 0 punho é também testado) e refere-se exclu-
sivamente aos produtos quimicos testados. Os resulta-
dos podem ser diferentes, caso os produtos quimicos
se#'am utilizados numa mistura. Os tempos de rutura
referem-se a valores empiricos e condicoes laboratori-
ais, e servem de orientagdo. A adequaco efetiva de
uma luva depende, contudo, das condides de utilizagdo
pecificas e tem de ser confirmada por uma avaliagéo
de'risco. Se as luvas de protegéo contra produtos qui-
micos ja tiverem sido usadas, podem oferecer uma re-
sisténcia reduzida contra produtos quimicos nocivos
devido a alteragdes das suas propriedades fisicas. 0
tempo de utilizagdo efetivo pode ser reduzido signiﬂca-
i devido a degradagao, movil Xl
to, fricgdo, etc., causados pelo contacto com produtos
ﬂuw’micos. No caso de produtos quimicos agressivos, a
egradagédo pode ser o fator mais importante a consi-
derar durante a escolha de luvas resistentes a produtos
quimicos. Para o efeito, consulte o fabricante das luvas.
Limpeza: ndo € possivel a limpeza das luvas para uma
nova utilizagao. Desinfeg@o: ndo é possivel. Eliminag@o:
apos o contacto com produtos quimicos, as luvas usa-
das tém de ser eliminadas de acordo com as normas
de eliminagdo para os produtos quimicos. As luvas ndo
usadas podem ser eliminadas com o lixo doméstico.
Aviso: as luvas de protecdo contra quimicos destinam-
se exclusivamente a utilizago tnica. Ndo usar luvas na
area de pegas rotativas de maquinas (laminas de serra,
perfuradoras, etc.). Existe risco de arrastamento! Man-
ter as luvas afastadas de chamas abertas. No caso de
luvas com 2 ou mais camadas, a classificagdo geral
conforme anorma EN 388 ndo reflete obrigatoriamente
o desempenho da camada exterior. EN374-4:2019: Os
niveis de degradagao indicam a alteragdo da resisténcia
a perfuragdo apds a exposigdo ao produto quimico em
estudo. Indicagdo sobre alergias: alguns modelos de
luvas podem conter substancias alérgenas, como latex
natural. Em caso deirritago da pele e reages alérgicas,
procure imediatamente um médico.

Solicitar ao fabricante informagdes adicionais sobre o
desempenho das luvas ou dos seus componentes.
Observar as ificagdes de produto indi 0Os

isitos das normas izad e de
acordo com a identificagao da luva.

AEU & UK declaracéo de conformidade
pode ser consultada no seguinte link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Handledning m

och information

Kategon Il | hog risk

noggrant innan produkten anvénds.

Vid denna produkt handlar det om skydd-

sutrustning enligt forordning 2016/425 EU.

For denna produkt har en typprovning for
hdga risker genomforts.

000Q Lés informationen noggrant
innan produkten anvénds.

U Denna produkt &r en personlig skyddsutrust-
ning (PPE) i enlighet med forordningen (EU)
C n 2076/425 om personlig skyddsutrustning
sa som den har trétt i kraft och har anpas-

sats enligt brittisk lag.

Forklari 0= under minimi for
den forellggande individuella risken, X = inte inldmnat
till test, eller provnlngsmetodenolampllg for handskens
utférande.

EN IS0 21420:2020 skyddshandskar -
allmanna krav och testmetoder

EN388:2016 Handskar som skydd
+A1:2018  mot mekaniska risker
naméts pai
ﬂ= p4 handsken. UpEstar en avtrubbning
under snittfasthetkontrollen, ska Coupe-
— testresultaten endast ses som en han-
visning, medan TDM-snittfasthetkontrol-
len ger referensresultat om effekten.

T

ABCDEP
Egenskap Prestanda
A: Nétningshallfasthet Min. 0; Max. 4

B: Snmbestanmghhet (Coupe-test) M|n 0; Max. 5
C: Sprickhallfast Min. 0; Max. 4
D: Stickhallfasthet Min. 0; Max. 4

E: Snittbesténdighet Min. A: Max. F

(TDM EN 1SO 13997)

P: Skydd mot stétar P= tiIIg'eining
Kyddshandskar mot kemikalier och mik

Beslamnmg av resistens mot permeation av kemnkah

ENISO EN ISO ENISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

UVWXYZ uvw

TYP A (permeationsprestanda minst nivé 2,

>30 minuter) mot minst sex kemikalier fran listan
TYP B (permeationsprestanda minst niva 2,

>30 minuter) mot minst tre kemikalier fran fistan
TYP C (permeationsprestanda minst niva 1,

>10 minuter) mot minst en kemikalie fran listan

A: Metanol J: N-heptan

B: Aceton K: Natriumhydroxid 40%
C: Acetonnitril L: Svavelsyra 96%

D: Diklorometan M: salpetersyra 65 %

E: Koldisulfid N: dttiksyra 99 %

F: Toluol 0: ammomaklosmng 25%
G: Dietylami P: 30%

H: Tetrahydrouran S fuorvatesyra 40%
I: Etylacetat T: formaldehyd 37%

Permeationsniva 203 4|56

Genomtrangnings-
tider min. (min) >10{>30|>60|>120|>240>480,

EN511:2006 Prestanda Egenskaper
A: Konvektiv kyla Min. 0; Max. 4
B: Kontaktkyla Min. 0; Max. 4

C: Vattentéthet 0inte godk.);
1 (godkénd)
Icke-vattentata handskar kan forlora
ABC sin isolerande verkan om de blir vata.

ENISO  Skyddshandskar som skyddar mot bak-
374-5:2016 terler och svamp. Inte testad mot virus.

-2 -

ENISO  Skyddshandskar som
374:5:2016 * skyddar mot virus, bakte-
rier och svamp

VIRUS

&Ixxlxxxx Produktionsdatum: (manad/r)

Fdrvaring och transport: Forvara handskarna svalt och
torrt i originalforpackningen (5-25 ° C) utan extra vikt-
belastning. Skyddas mot direkt solljus. Forvaras inte
nara ozon| aIIor(1 ex. laserskrivare, kopiatorer etc.). Bast
fore datum: Skyddshandskar av naturllg latex el\er med
naturlig latexbel? ---nmn har en haIIr d pa max.
3 ar fran produl kar av eller
med alla andra polymerer (sasom kloropren nitril, butyl,
PVC, PU) har en hallbarhetstid pa 5 ar fran tlllverknlngs
datumet. Detta géller uteslutande for oanvinda, origi-
nalforpackade och korrekt lagrade handskar. Verifiering:
Fore anvandnlnﬂen ska handskarna kontrolleras avs.
eventuella defekter, sasom hél, sprickor eller andra
defekter, t.ex. mlssfargnlng eIIeruppsvaIImng Skadade
handskar eller handskar med forandringar pa ytan far
aldrig anvandas. Det rekommenderas att man kontroll-
erar om handskarna ér ldmpliga for avsedd anvéndning.
Ta pa/av: Nér du tar pa dig handsken, se till att bade
handsken och handen ar rena, handsken ar fri frén de-
fekter som kan hindra prestanda handskstorleken &r
réitt och handsken sitter ordentligt pa fingrarnas konturer
och grenar. Vid kontaminering / svett, ta av handsken,
14t den torka innan den anvénds igen och/eller kassera
beroende pa handskens skick. Anvéndning: Anvand
skyddshandskar endast for det avsedda anvéindning-
somradet Information om genomtréingningstider sager
ghemlng om den faktiska sl Yddsnden paarbetsplatsen
om skillnaden mellan blandningar och rena kemi-
kaller Vid anvédndning av kemikalier som inte finns
upptagna i kemikalielistan, kontakta tillverkaren. Mots-
tandet mot kemikalier utvérderades under laboratorie-
forhallanden pa prover som togs endast fran handflatan
(med undanta? for handskar som &r 400 mm eller
ldngre - i detta fall har manschetten ocksa testats), och
géller endast de testade kemikalierna. Det kan vara
annorlunda nar kemikaliet anvénds i en blandning. De
namnda genomtran?nmgsnderna ar baserade pa erfa-
renhetsvarden och laboratorieforhallanden och tjénar
som orlentenngshjallamedel En handskes egentliga
lamplighet beror emellertid pd de enskilda anvéndnings-
forhallandena och maste bel raﬂasgenom en genomford
riskbeddmning. Om kemikalieskyddshandskar redan har
anvénts kan e ha mindre motstandskraft mot farliga
E dringari deras fysikaliska egens-
kaper. Ned| rytnln rorelse, traddragnlng, friktion etc.
orsakad av kontakt med kemikalier kan minska den
faktiska anvandningstiden avsevart. For aggressiva
kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn
att ténka pé vid val av kemikalieresistenta handskar.
Fraga handsktillverkaren. Rengéring: D [it
att rengdra handskarna. Desinfektion: Ej mdjlig. Avfall
shantering: Skyldda anvanda handskar efter kontaFt med
lier el foreskrifterna.
Oanvanda handgkar kan kasseras med hushallsavfall.
Varnmg Kemisk skyddshandskar &r endast avsedda for
gangsbruk Anvénd inte handskar i nérheten av roter-
e maskindelar (sagblad, borrar mm). Det finns risk
for indragning! Hall handskarna borta fran 6ppna flam-
mor. For handskar med 2 eller flera skikt aterspeglar den
oveagnpande klassificeringen enligt EN 388 inte nod-
vandigtvis ytterskiktets prestanda. EN374-4:2019: Os
niveis de degradagéo indicam a alteragéo da resisténcia
a perfuracdo ap6s a exEom 40 a0 produto quimico em
estudo. Allergi: Vissa handskar kan innefatta allergif-
ramkallande amnen som naturlig latex. Om hudirritation
le_[lfr allergiska reaktioner kvarstar, kontakta omedelbart
akare.

ion om la eller
bestandsdelar kan erhallas fran tillverkaren, Beakta de
produktspecifikationer som finns for produkten. Kraven
1 de harmoniserade standarderna uppfylls enligt mark-
ningen av handsken.

EU & UK forsakran om dverensstimmelse
aterfinns pa foljande lank:
www.engelbert-strauss. com/declaratlon-of-conformity
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Vejledninger m

0g informationer

Kategori Il | hgj risiko

Las grundigt fgr brug af produk

Ved dette produkt er der tale om personligt
sikkerhedsudstyr iht. den europziske fo-
rordning 2016/425 EU. Dette produkt er

blevet lypeafprovet i henhold til reglerne for produkter
med hgj risiko.

0000 Les grundigt for brug

af produkterne

UK Dette produkt er personligt beskyttelsesuds-
tyr iht. forordning (EU) 2016/425 om per-

Cn sonlige veernemidler, som er trédt i kraft og
tllpasset i britisk ret.

0 = under mini
for den forellggi(ende individuelle risiko, X = ikke indstil-
lettil test eller keegnettllpmvemetoderforhandsker.

EN ISO 21420:2020 beskyttelseshandsker -
generelle krav og testmetoder

EN388:2016 Handsker til beskyttelse
+A1:2018 mod mekaniske risici
males Fa
|ndvend|ge handflade. I tilfeelde af stum-
hed ved skaerefasthedstesten skal resul-
taterne af coupe-testen kun forstas som
henvisninger. Derimod TDM-skeerefast-
hedstesten skal forstés som reference-
ABCDEP  yo5ytater for ydelsen.

Egenskaber Effekt

A: Slidmodstand Min. 0; maks. 4
B: Skaerefasthed (Coupe-test) Min. 0; maks. 5
C: Rivfasthed Min. 0; maks. 4
D: Punkteringsmodstand Min. 0; maks. 4
E: Skaerefasthed Min. A; maks. F
(TDM EN IS0 13997)

P: Beskyttelse mod stod P = ertil stede

Definition af y
gennemtrangning af kemikalier

ENISO EN ISO ENISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

UVWXYZ uvw

TYPE A (beskyttelse mod gennemtreengning
mindst trin 2, i >30 minutter) mod minimum seks
kem|kg||er pa hsten

mod ikalier og mikroor-
dstandsdygti over for

mindst t\nn 2,1>30 minutter) mod minimum tre
kemikalier pa listen

TYPE C (beskyttelse mod gennemtraengning,
mindst trin 1, >10 mlnuner% imod minimum et
kemikalie pa listen

A: Metanol J:n-Heptan
B: Acetone K: Natriumhydroxid 40 %
C: Acetonnitril L: Svovlsyre 96 %
: Dikl M: ©65%
E: Kuldisulfid N: Eddlkesyre 99 %
F: Tuluol 0: Ammoniumoplgsning 25 %
G: Diethylamin P: Hydrogenperoxid 30 %

H: Tetrahydrofuran S: Flussyre 40%

I: Ethylacetat T: Formaldehyd 37%
E jngstin] 1] 2 |3 4 | 5] 6
Gennembrudstd 1130 60 1120|240 480

ENISO  Beskyttelseshandsker,som
374-5:2016 beskytter mod vira, bakte-
rier og svampe.

VIRUS

ﬂ XX/XXXX  Produktionsdato: (maned/ar)

Opbevaring og transport: Handsker i original emballage
skal opbevares kwhg (525 °C) og tgrt uden ekstra
vaegtbelastning. Ma ikke udsamesfordlrektesollys Ma
ikke ophevares i narheden af ozonkllder (fx Iaserpnn-
tere, -kopi efc.
sker af naturll? latex eIIer med belaegnlng af naturlig
latex har en holdbarhed pa maks. 3 ar fra produktions-
datoen. Beskyttelseshandsker af eller med alle andre
ﬁolymererl}som kloropren, nitril, butyl, PVC, PU) har en
oldbarhed pa 5 ar efter produktlonsdamen Dette geel-
der kun for ubrugte handsker i original emballage, der
opbevares korrekt. Kontrol: Fgr anvendelsen undersgges
handskerne for fejl, huller, revner og andre mangler som
fx misfarvning eller steder, der bulner ud. Beskadigede
handsker eller handsker med overfladezndringer ma
under ingen omstaendigheder anvendes. Det anbefales
atundersgge, om handskerne egner sig til det tiltznkte
formél. Pd IadmnPIaf!agnmg Nar du tager handsken
pa, skal du serge for, at bade handsken og handen er
rene, handsken er fr for defekter, der kan haemme ydeev-
nen, handskestorrelsen er rigtig, og handsken passer
Korrekt pa fingres konturer og skridt. | tilfeelde af kon-
taminering/sved tages handsken af, lad den torre inden
dentages pa |gen og/eller kasseres afhangigt af hand-
skens tilstand. Brug: Beskyttelseshandsker ma kun
anvendes til det tilteenkte formal. Information om gen-
nemtraengningstid giver ikke nogen indikation om den
fakllske beskyttelsestld pa arbejdspladsen og forskel-
lenepat og rene Ved af
kemikalier, der ikke eranfmnkemlkallellsten bedesdu
kontakte pr
kemikalier er blevet testet ved h|ae|p af prover i Iabo-
ratoriet. Proverne er udtaget fra_handfladen (en undta-
Felse er de tilfelde, hvor handskerne er 400 mm eller
engere - i dette tilfzelde testes ogsa skaftet) og geelder
udelukkende for de testede kemikalier. Resultatet kan
vere anderledes, hvis k ne ien blan-
ding. Den navnte gennemtraengningstid er baseret pa
erfaringer og laboratoriebetingelser og er taenkt som
orientering. Handskernes faktiske egnethed afhznger
af den individuelle anvendelse og skal bekreftes via
gennemforte risikovurderinger. Hvis de kemibeskytten-
e handsker er blevet anvendt kan de pa grund af &n-
dringer af deres fysiske egenskaber vaere mindre mods-
ige over for farli |? . Ved bergring
med kemikalier kan der orarsages degradenng 0g
bevaegelser traek, gmdmr(ljger osv. kan reducere den
faktis eanvendelsespeno e betydeligt. Ved aggressive
kemikalier kan degradenn% vere den vigtigste faktor at
tage hejde for, nar du valger handsker, der er mods-
tandsdygtige mod kemikalier. Du opfordres til at rette
spergsmal herom til handskeproducenten. Renggring:
Renggring af handskerne s de kan anvendes i igen, er
ikke mulig. Er ikke mulig. Bor
Brugte handsker skal efter kontakt med kemikalier
bortskaffes iht. retningslinjerne for bortskaffelse af de
pageeldende kemikalier. Ubrugte handsker kan bortskaf-
fes sammen med almindeligt husholdningsaffald, Ad-
varsel: Handsker, der beskytter mod kemikalier, ma kun
anvendes en gang. Der ma ikke bruges handsker pa
steder med roterende maskindele (savblade, bor etc.).
Der e fare for at blive trukket med! Handskerne skal
holdes pa hehan? afstand af &ben ild. Ved handsker
med to eller flere lag opnas den samlede klassificering
int. EN 388 ikke npdvendigvis i det ydre lag.
EN374-4:2019: Nedbrydningsniveauer angiver andringen
i punkteringsmodstand efter eksponering for testkemi-
kaliet. Bemarknm%vedrorendeaIIergl ogle handske-
modeller kan indeholde allergiudigsende stoffer som
d hudirritation eller allergiske reaktioner

EN511:2006 Egenskaber Effekt

A: Konvektiv kulde ~ Min. 0; Max. 4
B: Kontaktkulde Min. 0; Max. 4
C: Kontaktkulde 0 (nicht best.);

1 (bestanden)
Handsker, som ikke er vandtaette, kan

ABC miste deres isolerende virkning, nar de

bliver vade.

ENISO  Beskyttelseshandsker, som beskytter mod
374-5:2016 bakterier og svampe. lkke testet mod vira.

- 28 -

bedes du 0|ebllkkellgt tage kontakt til en lege.

Vderligere inf ion om handsh kaber og
indholdsstoffer kan fas hos producenten.
Folg venligst medfglgende produktspecifikationer.
Kravene i de harmoniserede normer opfyldes i henhold
til handskernes maerkning.

Du kan se EU & UK overenssiemmelseserklmrmgen
ved at trykke pa dette link:
www.engelbert-strauss. com/declaratlon-of-conformny
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Anvisninger m

og informasjon

Kategori Ill | hgy risiko

Les ngye gjennom denne fgr bruk av produk
Dette produktet er personlig verneutstyr iht.
EU-forordning 2016/425. For dette produk-
tet ble det gjennomfart typekontroll tilsva-
rende for hgy risiko.

000AQ Firesifret identifikasjonsnr.
for kontrollorgan

U K Dette produktet er et personlig vemeutstyr
(PVU) iht. forordning (EU) 2016/425 om

C n personlig verneutstyr slik det er inkorporert
og tilpasset britisk lov.

klaringer til pik 0 = under
for foreliggende |nd|V|dueIIe risiko, X = ikke |nn|evert til
testeller e uegnet for utf

EN 1S0 21420:2020 vernehansker -
generelle krav og testmetoder

EN388:2016 Hansker til beskyttelse
+A1:2018  mot mekaniske farer
Vernenivaene blir malt pa innvendig
handflate av hanskene. Hvis det vises
tegn til sloving nar kuttmotstanden testes,
er resuhatene fra Coupe-testen kun ret-
TDM-k jtstands-

testeren gir konkrete referanseverdier.

ABCDEP
Egenskap Ytelse
A: Slitestyrke Min. 0; Maks. 4
B: Motstand mot kutting (Coupe-test) Min. 0 Maks. 5
C: Strekkfasthet Min. 0; Maks. 4
D: Punktering Min. 0 Maks. 4
E: Motstand mot kutting Min. A; Maks. F
(TDM EN 1SO 13997)
P: Beskyttelse mot stgt P = tilgjengelig
Vernehansker mot Kiemikalier og mik rsmer-
Ise av | mot gning av
kjemikalier

EN ISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

. . .
= = =

UVWXYZ uvw

TYPE A (Permeasjonsresistens minst klasse 2,
>30 minutter) mot minst seks kjemikalier fra listen
TYPE B (Permeasjonsresistens minst klasse 2,
>30 minutter) mot minst tre kjemikalier fra listen
TYPE C (Permeasjonsresistens minst klasse 1,
>10 minutter) mot minst ett kjemlkalle fra listen

A: Metanol J N-Hep
B: Aceton K: alnumhydroksnd 40%
C: Acetonnitril L: Svovelsyre 96 %

D: Diklorometan M: Salpetersyre 65 %

E: Kullstoffdisulfid N: Eddiksyre 99 %

F: Tuluol 0: Ammoniakklgsning 25 %
G: Dietylamin P: Hydrogenperoksid 30 %
H: Tetrahydrouran S: Flussyre 40 %

I: Etylacetat T: Formaldehyd 37 %

2134156

Permeabilitetsniva

Gjennomtrengnings-
tider min. (min) >10(>30|>60 >120(>240|>480

EN511:2006 Egenskap Ytelse
A: Konvektiv kulde ~ Min. 0; Maks. 4
B: Kontaktkulde Min. 0; Maks. 4
C: Vanntetthet 0 (ikke best.);

1 (bestatt)
Ikke vanntette hansker kan miste sin
ABC isolerende effekt hvis de blir vte.

ENISO  Vernehansker som beskytter mot bakte-
374-5:2016 rier og sopp. Ikke testet mot virus.
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ENISO  Vernehansker som beskytter mot
374-5:2016  virus, bakterier og sopp. m

VIRUS

&Ixmxxx Produksjonsdato: (Maned/ar)

Lagrmg og transport: Oppbevar hanskene kjohg (525
°C) ogwmormmal- kni uten ekstra vektbel
Skal beskyttes mot direkte sollys. Skal ikke opEbevares
inarheten av ozonkilder (f.eks. laserskrivere, -kopimas-
kiner osv? Utlgpsdato: Vernehanskerlnaturlateks eller
med et bel egg av naturlateks har en holdbarhet pa maks.
3 ar fra produksjonsdato. Vernehansker i eller med alle
andre polymerer (slik som kloropren, nitril, butyl, PVC,
PU) har en holdbarhet pa 5 &r fra produkswnsdato
Dette gjelder utelukkende ubrukte hansker som er opr
bevarti orlgmalforpaknmgen oger Iagrel riktig. Kontro
For bruk skal h
slik som hull, sprekker eller andre man ler, slik som
f.eks. misfarging eller svelling. Defekte ansker eller
hansker med overﬂateforandnn?er skal ikke under noen
omstendighet brukes. Det anbefales en kontroll for 8 se
om hanskene er egnet til tiltenkt bruk. Péakledning/
fierning: Nér du tar p hansken, sgrg for at bade hansken
og handen er rene, at hansken er fri for defekter som
kan svekke ylelsen hanskestorrelsen er riktig, og at
hansken passer til fingerens konturer og trinn. riktig.
Ved forurensning/svette, fiern hansken, la den torke for
dutar den pa igjen og/eller kaster avhen 3 E avhanskens
tilstand. Bruk: Vernehansker skal alltid kun brukes til
tiltenkt bruksomrade. Informasjon om gjennomtreng-
ningstidene er ingen angivelse vedrorende faktisk ver-
nevarighet pa arbeidsplassen og gjer ingen forskjell pa
blandinger og rene kjemikalier. Ved bruk av kjemikalier
som ikke er oppfwt pa kJemlkaIleIlsten ta kontakt med
mot kjemikalier ble evaluert
under laboratoriebetin elser med prover som bare ble
tatt fra den innvendige héndflaten (unntatt nar hansken
er 400 mm eller lengre - i dette tilfellet testes ogsa
manslenen) og gjelder kun for de testede kjemikaliene.
Dette kan vaere annerledes nar kjemikaliene brukes i en
blanding. De nevnte gjennomtrengningstidene er avhen-
gig av erfaringsverdier og laboratoriebetingelser og er
ment som veiledning. Den faktiske egnetheten til en
hanske avhenger |m|d|en|d avde |nd|V|dueIIe bruksbe-
og ma b ved  gj en risi-
ing. Hyis kiemikaliehanskene allerede har blitt
brukt, kan de pa grunn av endring av de fysiske egens-
kapene gi mindre motstand mot farlige kjemikalier.
Nedbrytning, som forarsakes av bergring med kjemika-
lier, bevegelser, traduttrekking, friksjon osv. kan fore til
at den faktiske brukstiden blir betydelig redusert. Ved
%gresswe kjemikalier kan nedbrytningen veere den
ste faktoren som ma tas hensyn til ved valg av
hansker som er kjemik Spor pro-
dusenten om dette, Rengjering: En rengjwnnE av hans-
kene for ny bruk er ikke mulig. Desinfeksjon: | kemullE
Avfallshandtering: Brukte ansker skal etter kontakt
med léjemlkaller avfallshandteres i samsvar med avfall-
shandteringsforskriftene for kjemikalien. Ubrukte hans-
ker kan kastes med husholdningsavfallet. Advarsler:
Kjemikaliehansker er kun beregnet til engangsbruk. Ikke
bruk hansker i omrader med roterende maskindeler
(sagblader . boremaskiner osv.). Det er fare for & blirevet
med! Hold hansker pa avstand fra apne flamme. Pa
hansker med 2 eller flere lag gjengir totalklassifiseringen
i henhold til EN 388 ikke ngdvendigvis beskyttelsen til
det utvendige belegget. EN374-4:2019: Nedbrytningsni-
vaer indikerer endringen i punkteringsmotstand etter
eksponenng fortestkjemlkallet Allergunfonnaslun Noen
aller stoffer
som naturlateks Ved hudirritasjoner eller allergiske
reaksjoner oppsok Iege umiddelbart.

hanck hackyttal

om

eIIer mnholdsstoffer kan du fa fra produsemen ved
. Fglg de paforte prod

Kravene i harmoniserende standarder oppfylles slik

merkingen av hanskene angir.

Samsvarserklzringen EU & UK finn
du ved & fglge denne linken:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Ohjeet [ FI |

ja tiedot

uokka 11 | korkea riski

e huolellisesti ennen tuotteen kayttod.

Tuote on asetuksen 2016/425 EU henkild-
kohtalnen su0|a|n Talle tuotteelle on tehty
riskien tyypr

000Q Tarkastuslaitoksen

nelinumeroinen tunnistenro.

U K Téamad tuote on osa henkilkohtaisia suoja-
varusteita henkilonsuojaimista annetun

C n ksen (EU) 2016/425 muk , sel-
laisena kum se on saatettu ja sopeutettu
Iso-Britannian lakiin.

Kuvakkeiden selitykset: 0 = alittaa kyseessé olevan
henkildriskin vahimmaisvaatimuksen, X = ei ole luovu-
tetlu testattavaksi tai testausmenetelma ei sovellu ky-
seisen kasinetyypin testaukseen.

EN ISO 21420:2020 Suojakasineet -
Yleiset vaatimukset ja testausmenetelmat

EN388:2016 Mekaanisilta vaaroilta
+A1:2018

Suo1austasol mitataan suojakésineen

El Jos viilt
aikana esiintyy teran lylsuntymlsta ovat
— testaustulokset (coupe) ymmarrettavissa

vain ohjeina, jota vastoin TDM-viiltosuo-
jaustesti antaa tehokkuutta koskevat
ABCDEP yertailutulokset.

Ominaisuus Suoritustaso

A: Hankauslujuus Min. 0, maks. 4
B: Viiltosuojaus (Coupe-testi) Min. 0, maks. 5
C: Repdisylujuus Min. 0, maks. 4
D: Pistolujuus Min. 0, maks. 4
E: VllltosuoLaus(TDM EN1S0 13997) Min. A, maks. F
P: Suojaus kolhauksia vastaan P=on
olemassa
leil ismeilf kisineet:

N ISO EN ISO EN ISO
374-1 :2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

UVWXYZ uvw

TYYPPI A (Kemikaalin Iépéisevy{s vahintddn aste 2,
>30 minuuttia) vahintdan kuutta listassa annettua
kemikaalia vastaan

TYYPPI A (Kemikaalin "p‘disevy{s vahintadn aste 2,
>30 minuuttia) vahintdan kuutta listassa annettua
kemikaalia vastaan

TYYPPI A (Kemikaalin Iapa|sevas vahintdan aste 1,
>10 minuuttia) vahintdan kuutta listassa annettua
kemikaalia vastaan

A: Metanoli J: N-heptaani

B: Asetoni K: Natriumhydroksidi 40 %
C: Asetoninitriili L: Rikkihappo 96 %

D: D i M: Typpihappo 65

E: Rikkihiili N: Etiklzahappo 99 %

F: Tolueeni 0: Ammoniakkiliuos 25 %

G: D|ety¥1||am|n||n| P: Vetyperoksidi 30 %

H: Tetrahydrouraani S: Fluorivetyh: dppo 40%

I: Etyyliasetaatti T Formaldehy 37%
Lapaisytaso 1123 516
Lapaisyaika
min. (Min) >10{>30|>60|>120|>240>480,

EN511:2006 Ominaisuus Suoritustaso

A: Konvektiokylmyys Min. 0, maks. 4
B: Kosketuskylmyys ~ Min. 0, maks. 4
C: Vesitiiviys 0 (ei hyvaks.);
1 (hyvaksytty)
Vetté lapdisevét késineet voivat
ABC menettaa eristavan vaikutuksensa
maraksi tull

ENISO  Bakteereilta ja sieniltd suo!(aavat suoja-
374-5:2016  kasineet. Eitarkastettu viruksia vastaan.
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ENISO  Viruksilta, bakteereilta ja sienil-
374-5:2016  td suojaavat suojakdsineet.

VIRUS

& XX/XX Valmistuspaivimaara: (kuukausi/vuosi)

Varastointi ja kuljetus: Késineet on varastoitava alku-
Feralspakkauksessa viiledssd (5-25°C) ja kuivassa ti-
assa siten, ettd niihin ei kohdistu mitadn ylimaaraista
palnokuormltusm Suojattava suoralta auringonvalolta.
Ei saa sdilyttdé otsonildhteiden laheisyydessd (eS|m
lasertulostimet, laserkopiokoneet Ir}e) Kayttoaika:
Luc tal luc

pinnoitettujen kasineiden kayttoaika on maks. 3 vuotta
valmistuspaivamaérésta laskien. Suojakésineiden, jotka
on valmistettu kaikista muista polymeereista tai sisél-
tévat niitd (kuten kloropreeni, nitriili, butyyli, PVC, PU),
kdyttoaika on 5 vuotta valmlstuspalvamaarasta Iasklen

Tdma ptee vain kayttamattomiin,
sessaan oleviin ja asianmukaisesti varastoituihin kéisi-
neisiin. Tarkastus: Ennen kayttod kasineet on tarkastet-
tava kaikkien vikojen varalta kuten reiat, repeytymat tai
muut puutteet kuten esim. vérjaytymat tai laajenemat.

Viallisia tai plnnaltaan muutlunena kdsineita ei saa
missaan tay kayttaa. On itel tarkas-
taa, ltuvatko kasineet itel kayttoon.

inen/rii Kun puet k 4, varmista,
elta sekd hansnkas etta kasn ovat puhtaat hansnkkaassa
ei ole vikoja, hansikaskoko

on oikea ja hansikas sopii hyvin sormien &ériviivojen ja
haaro&en kohdalle. Likaantumisen/hikoilun sattuessa
riisu kdsine, anna sen kuivua ennen kuin kaytat sitd
uudelleen Ja/1a| havitd kasineen kunnosta riippuen.
K o P/ta suojakdsineitd aina vain niille tarkoitetul-
dyttoal ueella Lapalsyalkola koskevat tiedot
|Im0|ta j llista kestoa tyopaikalla eivatka
mahdollista seosten ja puhtaiden kemikaalien vaikutus-
ten erittelyd. Kun kaytetdén kemikaalien Kasittelyssd,
joita ei ole ilmoitettu kemikaaliluettelossa, ota yhteytta
valmistajaan. Kemikaalinkestévyys on arvioitu labora-
torio-olosuhteissa otettujen néytteiden pohjalta, jotka
on otettu vain kdimmenpuolelta (lukuun ottamatta ta-
pauksia, Lmssa késine on 400 mm tai sen yli - téllaises-
sa tapauksessa testataan myds varsi) ja koskevat vain
testattuja kemikaaleja. Kestavyys voi olla erilainen, jos
kemikaaleja kdytetdan seoksina. Mainitut Iapalsya]lat
perustuvat kokemusperéisiin arvoihin ja laboratorio-olo
suhteisiin ja ne on tarkoitettu suuntaa-antaviksi. Kasi-
neiden todellinen soveltuvuus riippuu kuitenkin tapaus-
kohtaisista kayttdolosuhteista, jotka pitad selvittad
tekemalld riskiarviointi. Jos kemikaaleilta suojaavia
késineité on jo kéytetty, ne voivat fysikaalisten ominai-
suuksiensa muuttumisen vuoksn suojata_heikommin

aiheuttama haurastuminen, I||kkeet kuitujen venyminen,
kitka jne. voivat merkittavsti thentaa todellista kayt-
t0aikaa. Aggressiivisia kemikaaleja késiteltdessd hau-
rastuminen voi ol!a tgxrkelp tel |okJa on otettava

asioita kdsineiden valmistajalta. Puh-
voi puhdistaa uudelleen kdytettavik-
si. Desinfiointi: Ei ole mahdollista. Havittiminen: Ke-
mikaalien kanssa kosketuksissa olleet kdsineet pitad
havittaa kemikaalien havittamista koskevien asetusten
mukaisesti. Kdyttamattomat kasineet voi hévittda ta-
lousjatteen mukana EN374-4:2019: Hajoamistasot
osoittavat p i
kaalille altistuk |a|keen itusohjeet: Kemikaa-
leilta suojaavat kasineet on tarkoitettu vain kerran
kaytettéviksi. Pydrivien koneen osien (sahanterét, po-
ranterat jne.) alueella ei saa kayttad kasineitd, Talloin
on olemassa takertumisvaara! Késineet on pidettéva
kaukana avotulesta. Suogakasmeussa joissa on 2 tai
enemman kerroksia, EN 388 mukainen kokonaisluokitus
ei vilttamitts iimoita paallyskerroksen suoritustasoa.
Allergioita koskeva ohje: Jotkut kiisinemallit voivat si-
saltad allergia aineita kuten |

sia. Jos ihosi drtyy tai ilmenee allergisia reaktioita,
hakeudu heti ld&karin hoitoon.

Lisatietoa kisineiden suoritustasosta tai niiden aine-
sosista voit pyytdd valmistajalta. Noudata tuotteessa

esitettyjé tuotemérityksid. Kasineen tunnusta vastaa-
vasti h itujen normien vaatimukset tayttyvat.

EU & UK i i k k
loydat seuraavasta linkista:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Utasitésok m

és informéciok
es kategoria | Nagy kockazat
Kérjiik, a termék h alata eldtt alap olvassael.
Ez atermék a 2016/425/EU Iranyelv ala?jén
személyi védofelszerelésnek mindsiil. A
termék kapcsan a maEas kockdzatnak
megfeleld tipusvizsgalatot elvégezték.

0000 Azellenérzs intézet négy
szémjegy(i azonosité szama

U K Ez a termék elgy egyéni véddeszkoz (EVE),

amely megfelel az Eurdpai Parlament és a

C Tandcs (EU) 2016/425 egyéni véddeszko-

20kr6l szélo rendeletében foglaltaknak. Ez

a rendelet a brit jogban jogerére emelkedett és abba
beillesztésre keriilt.

A piktogramok maﬁyarézata: 0 = a minimélis kovetel-
meny alatt a fennallo egyéni kockdzathoz, X = tesztre
nem nydjtottak be vagy a vizsgalati modszer nem alkal-
mas a keszty(i koncepcidjahoz.

EN IS0 21420:2020 védakesztyiik -
Altalanos kovetelmények és et

EN388:2016 Mechanikai kockazatok
+A1:2018  ellen védd kesztyii
A védelmi fokozatot a kesztyli belsd
kézfeliiletén mérik. Ha a végasellendllésag
vizsgalata soran kifakul, akkor a Coupe-
teszt értékei csak tdjékoztaté jelleglek,
viszont a TDM-vdgdsellendllésag vizsgd-
lat eredményei referenciaértékiek a tel-
ABCDEP jesitményt tekintve.
Tulajdonséﬁ Teljesitmény
A: Kopsi ellendllas Min. 0; Max. 4
B: Véagasi ellenallésdg (Coupe-teszt) Min. 0; Max. 5
C: Szakitasi ellenallds Min. 0; Max. 4

D: Lyukasztasi ellendllas Min. 0; Max. 4
E: Vagasi ellendllosdg Min. A; Max. F
(TDMEN IS0 13997)

P: Utés elleni védelem P=van

Védakesztyii vegyszerek és mikroorganizmusok ellen:
EIIenébIIés meghatarozasa vegyszerek athatoldsaval
szemben

ENISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

~ .
= =
= =

yAVYAV)
UVWXYZ uvw

ATIPUS (Ie?aléhb 2. szint(i teresztési teljesitmény,
>30 perc) a listabol legalabb hat vegyi anyaggal

EN ISO Virusok, baktériumok és gombak
374-5:2016 ellen védo védokeszty(, m

VIRUS

& XX/XXXX  Gyartas datuma: (hénap/év)

Tarolds és szallités: A keszty(it eredeti csomagolasaban,
hiivos (5-25°C), szdraz helyen tarolja tomegterhelés
nélkiil. Ovja a kozvetlen napfénytél, Ne tdrolja 6zonfor-
rasok kozelében (pl. lézernyomtatd, fénymasold stb.).
Lejarati id6: A természetes latex keszty(k vagy a termés-
zetes latex bevonattal ellatott kesztylk lejdrati ideje max.
3 éva gyartas dtumatol szémitva. A mas polimerekbd|
vagy mas polimerekkel késziilt kesztydk (mint |J|.
Kloroprén, nitril, butil, PVC, PUg Ief'(érati ideje 5 év az eld:
allitds datumétdl szamitva. Ez kizarélag hasznalaton
kiviili, eredeti csomagolashan és szakszer(ien térolt
keszty(ikre vonatkozik. Vizsgdlat: A keszty(ikon hasznd-
lat elott ellendrizze, hogy nem taldlhatok-e raﬂta hibak,
lyukak, szakadasok vagy egyéb hibak, mint 53 . elszine-
z6dés vagy kidudorodds. A sériilt vagy a feliiletén elval-
tozott kesztyt semmi esetre sem szabad hasznalnia.
JavasoHuk, ellendrizze, hog{ a keszty( a tervezett ha-
sznalathoz alkalmas-e. Feloltés/levélasztas: A keszty(
felhizasakor tigyeljen arra, hogy mind a kesztyd, mind a
kéz tiszta legyen, a kesztyi mentes legyen a teljesitmé-
nyt akadalyozo hibaktol, a kesztyli mérete megfeleld, és
akeszty(imegfelelden illeszkedjen az ujjak kbrvonalaihoz
és dgyekahoz. Szennyezés/izzadtsag esetén vegye le a
keszty(it, hagyja megszéradni, mieldtt jra felveszi, és/
vagy a keszty( 4llapotatl fiiggéen dobija ki. Haszndlat:
A veddkesztyiiket mindig csak a rendeltetésnek megfe-
leld alkalmazési teriileten hasznalja. Az athatolasi idore
vonatkozd informéciék nem a munkahelyen valé ténKIe-
Ees védelmi id6tartamra vonatkozo adatok, és meg kell

iilonboztetni a é és a tiszta vegy L
Olyan vegyszerek hasznalatéval kapcsolatban, melyek
nem szerepelnek a vegyszerlistén, vegye fel a kapcsola-
totagydrtoval. Avegyszerekk llenallésa

ki

| szembeni ell ot
0] yek kozott mi étel seqitségé-

vel dllapitottak meg, a mintakat a kéz belsé feltiletérdl
vették (kivéve azt az esetet, amikor a keszty( 400 mm
vagy anndl hosszabb - ebben az esetben a szérat is
tesztelték), és atesztek kizérdlag a vizsgalt vegyszerekre
vonatkoznak. Ez akkor térhet el, ha a vegyszert keverék-
ben hasznéljak. A megnevezett athatoldsi idok tapaszta-
lati értékek es azokat laboratdriumi koriilmények kozott
tesztelték, igy csak téjékozodasi pontként hasznalhatok.
A keszty(i tényleges alkalmassaga az egyedi felhasznd-
lasi feltételektdl fiigg, és elvégzett veszelyességi megi-
téléssel kell igazolni. Amennyiben a vegyi anyagok ellen
védo kesztylit mér hasznaltak, akkor a fizikai tulajdon-
sdgainak megvéltozasaval kisebb mértékii ellendllassal
rendelkezik a veszélyes vegyi anyagokkal szemben. A
qy kkel vald érintk miatti degradaci6, a moz-
ﬁésok, szalhizoddsok, strlodasok stb. a tényleges fel-
aszndldsi id6t jelentdsen csokkenthetik. Agressziv

k eseténad eidal bb tényezd

szemben

BTIPUS (Ie?alébb 2. szintli ateresztési telj

>30 perc) a listabdl legalabb harom vegyi anyaggal
szemben

Cc TiPUS (Ie?alébb 1. szintli ateresztési teljesitmény,
>10 perc) a listabol legalabb egy vegyi anyaggal
szemben

A: Metanol J: n-heptdn

B: ceton K: Natrium-hidroxid 40%

C: Acetonitril L: Kénsav, 96 %-0s

M: salétromsav 65 %
N: ecetsav 99 %

D: Diklér-metan
E: Széndiszulfid

F: Toluol 0: amménia-oldat 25 %
G: Dietil-amin P: hidrogén-peroxid 30 %
H: Tetrahidrofuran S: hidrogén-fluorid 40%
I:Etil-acetdt T: formaldehid 37%
Athatolési fok 112|3]4]5]6
Ahafoide 190610/ 30|60 »120>240)480
EN511:2006 Tulajdonség Teljesitmény
A: konvektiv hideg ~ Min. 0; Max. 4
B: érintkezd hideg ~ Min. 0; Max. 4
C: vizallosag 0 (nem
felelt meg);
1 (megfelelt
e (megfelelt)

A nem vizéll6 kesztylik elveszithetik
szigeteloképességiiket, ha viz éri ket.

ENISO  Baktériumok és gombédk ellen védd
374-5:2016 vléﬁiﬁkesztyﬁ. Virusok ellen nem tesztel-
té
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lehet, melyet a vegyszerekkel szemben ellendlld keszty(ik
kivélasztasakor figyelembe kell venni. Err6l kérdezze meg
akesztyd gyartojat. Tisztitds: A keszty( tisztitdsa Gjbé-
i felhasznalds céljabol nem lehetséges. Fertdtlenités:
Nem lehetséges. Artalmatlanitas: A hasznalt kesztyiit
vegﬁ/szerekkel torténg érintkezés utdn a vegyszerre vo-
natkozo artalmatlanitasi eljarasnak |oen kell
artalmatlanitani. A fel nem hasznalt keszty(t a haztartas
hulladékkal egyiitt lehet drtalmatlanitani. Figyelmezte-
tések: A vegyszerek ellen védo keszty(ket egyszeri ha-
szndlatra szantdk. Forgd gépalkatrészek teriiletén
(farészlap, fur stb.) ne viseljen kesztyiit. Fenndll a
becsipddés veszélye! Akesztydit nyilt langtol tartsa tévol.
A2 vagy tobb réteg( keszty(k esetében az EN 388 sze-
rinti Gsszesitd osztalyozas nem feltétlenil tikrozi a
killsd réteg teljesitményét. EN374-4:2019: A lebomlési
szintek a szlrasallosag valtozasat jelzik a vizsgalt vegyi
anxaggal valo érintkezés utan. Allergidra vonatkozo
tudnivalok: Néhany kesztyd olyan allergiat kivaltd anya-
gokat tartalmazhat, mint pl. a természetes latex. Borir-
ritdcié vagy allergids reakcio esetén haladéktalanul
kérje ki egy orvos tandcsat.

A kesztyii koz6 tovébbi teljesitményekrdl vagy
alapanyagokrol kérjen informaciot a gyartotol.

Kérjiik, vegye figyelembe a felsorolt termékjellemzéket.
A harmonizalt szabvénfyok kovetelményei a kesztyiin
lathato jelolésnek megfelelden teljesiilnek.

A EU & UK megfeleldségi nyilatkozatot
az alabbi linken talalja:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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06nyieg ka m

mAnpotpopieg
Katnyopia Ill | YynAog kivbuvog

Mapakahw TV anod T Xprion Tou Tpoiovog, diapdote
TPOOEKTIKA.

ENISO  Mpootatevtikd yavtia  yia
374-5:2016 pootacia évavtt Paktnpidiwv h
Kat PUKATwWY. Aev éxel eAeyxOei évavtt v,

AuTo 0 Tipoiov amoteAei PEco Tp Il

Tipootaciag obppwva pe Tov Kavoviopo

2016/425 EE. Ta 10 mpoiov auto, die€xen n
€€€Taon TOMoU, OXETIKA i Toug LYNAOUG KIVHUVOUG.

0 0 0 0 Tetpayplog ap. Tautonoinong
TOU VOTLTOUTOL SOKIGY

U K AuT0 T0TIPOIOV ivall P€00 ATOMIKNG pooTaciag

(MAT) alppuova e Tov Kavoviopo (EE) 2016/425

C ylapéoa aTopKnG mpoataiag 6mwg LoxdeLKat
TPOGAPHOTTIKE 0T BPETAVVIKT VOpoBeaia.

Egiynon Twv mktoypappdtwy: 0 = kéTw and Ty edxiotn
QMalTnoN) yia TV MPOKEPEVO aToptko Kivbuvo, X = i
unioBAnBev ok i e€eTaoTikn pEBodog yia To oxebiaopo
TOU yavTLol eivat akatahnAn.

EN 1S0 21420:2020 Mpootatevtikd yavria-
YEVIKEG anattijoelg Kat pEBodot Sokipwv

EN388:2016 Mpootareutikd yavria yia TV
+A1:2018  mpootacia & 0

Ta enineda MPooTAGLAQ HETPOOVTAL OTNY
€O0WTEPIKT EMPAVELT TOV YaVTION. STV
eppavion TG GuBAuvong katd T bidpketa
NG BOKIIGG aVBEKTIKOTATAG oAV Kom,
TaanoteAeopara Tov Teat Coupe mpémel
vaekhapBavovtat povov wg evoeigeLs, evi

ABCDEP o1y avBekTIkGTTa 0T Komi TOM,
TaPAYEL ANOTEAEPATA AVaPopaG O OXEAN
pe TV anodoan.

I6iotTa Anddoan

A: Avtoxi) oty TpiBi EN. 0. Mey. 4

B: Avtoxi) otnv kor (Aokur Coupe)  EN. 0. Méy. 5

C: Avtoxn o€ ddoxion EN. 0. Méy. 4

D: Avtoxn o€ Tpuripata EN. 0. Mgy. 4

E: Avtoxn oTnv komn EN. A Méy. F

&Aomuﬁ DM mpotumo EN IS0 13997) P (napepmobion
: Mpootaoia katd Tg kpovong dieioduong) =

undpxet

ENISO  [lpootatevtikd yévtia ywa mpootacia
374-5:2016  €VaVTL LGV, BaKTNPLOIWY KL PUKATWY.

VIRUS
&Ixnxxxx:, popnvia napaywyiic: (Mivag/ Etoq)
fKEUO KL pd: TayavTIA 0TIV APXIKT} GUOKEVAG
nobnkevovtal oe ﬁpoqspa%S-ZS”C) Ka §ngo TieptBaiov,
Xwpic mpooBeto poptio Bapous. Namp: OVTaLaNo TV

apeon nhiakn aktivoBoXia. Na iy anoBnkedovat koved og
TYEG 07OVTOG, (ZI.X. EKTUMWTEQ AEIZED, %qnoavn,v aQIKa
pnxavijpata Aéiep KAT), Xpoviko mepidwpto i |(]]§\ Ta
TIPOOTATETIKG YAVTLALAMO (GUOLKO AATEE I e a Tk ULKI]
QUOLKoD AATEE, EX0LV £va xpOVIKO ieptBPLO AAENG TO TOAD
TPV ETWV MO TV Npepopnvia mapaywyig Toug. Ta
TIpOOTATEVTIK YdvTia ano 1) e dAha ToAupepr) Lcnw:

VI vugi)\lo,poun'mn Aupvuhoxhwpidio (PVC),
ToAvoupeavn (PU)], exouv €va xpovikd mepiBwpLo Xr’]ﬁr]g
TEVTE ETWV ANO TV NHEPOpNViaTapaywyng Tous. AUTo apopa
anoKAELOTIKG, aXprOLOOln Ta, TNV APXIKR TOUG OUOKEVaoia
katkardAnAa anoBnkevBevia yavria EAeyxog: Mpw ano
Xprion, Ta yavria mpEnet va a)\s‘\xovmt yla kdBe eNATTWG,

onwe Tponeg, oxloipata f dAeq atéheteg omwg TX.
anoxpwpiatiopd A podokwya. EAATTwpATIKG 1) YdvTia e
emupavelakr} akhoiwon, dev pénet ae Kapid mepinTwon va
Xpnotporotouvral. perakopiZw/Byagw: Otav popate Toyavty,
[;sgmweme 0TLTO00 TO YVTL 000 Kal T XEpL eival kaBapd,
ot Toyavridev éxel eNatTwpatanou epmodiZouy Ty anddoan,
OTLTOYAVTLEXEL TO OWOTO JEYEBOG Kal 0T TO YAVTLEPApHOTEL
dveTaoTomepiypappiakal T BouBwvikr xwpa Twv SakToAwY
. Ze epimTwon HOALVanG / epibpwonc, apaipéote Taydviia,
agr rneruvau‘rsvvwoouynplvmtpopsuere{qvukm/qnsmfﬁa
avdloya pe TV, katdotaon Twv yavriwv. Xpron: Na

Mpootatevtikd  ydvria  évavit  XnpK@wv  Kau
Ikpoopyaviopwv: Mposdiopiopdg TG aviotaong ot
LAMEPATOTITA ANO XNHIKES

EN ISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPC

TYPA TYPB

UVwXyYz uvw

TYNOX A (eniboon ot SlanepatdTnTa TOUAAXIOTOV
emnedou 2, >30 Aemtd) Evavtt TOVAAXLOTOV EEL XKWV
0VOLWY ano rg Nota )

TYNOX B (enidoon otn Slanepatdtnta ToukdxioTov
emnédou 2, >30 Aemtd) £vavTt TOUNAXLOTOV TPLWV
XNPKWY 0VoLWY anod T Aiota

TYMOX I (enidoon oTn Slanepatotna TovAaxLoTOV
emnédou 1, >10 Aenta) évavTt TOUNGXLOTOV HLdg
XNpiKig ovaiag ano tn Aiota

A: MeBavon K: Yopo€eiduo vatpiou 40%
B: AkeTovn L: ©eliko o€ 96%

C: Nngi)\lo QKETOVNG M: NtTpKo 080 65 %

D: AixhwpopeBavio N: 0€1k0 0§0 99 %

E: ABeto0xog dvepakag  O: Atdhupa appwviov 25 %
F: TouhovoAlo P: Ynepogeiblo Tov

G: AwtBuhapivn udpoyovou 30 %
H: Tetpavbpoypoupdvio S: YopogBopuko 08 40%

1: 0€1k0 aiBuNio T: ®oppahbelion 37%
J: v-gntavio
Eninedo 21341556

blanepatotnrag

Kpiotpol xpovot

(ot xpovot oy
anatrouvrat yia tmy
viXveuan Tov XnpIKol| >
TN jin eKTEBELPEN
T\€Upd TOU YavTL0D)

e\ (Aertrd)

0/>30{>60 |>120(>240|>480

EN511:2006 I56tnta Amnodoon
A: Tuvaywyn woxoug  EA. 0. Mey. 4
B: Woxog enagng EN. 0. Mey. 4
C: Yatooteyavotnra 0 (amotuxia)
1 (emtxia)
Ta pn abtaBpoxa yavtia pmopei va
XAO0LV TV PHOVWTIKA TOug dpdan
otav Bpaxoly.

ABC
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XpnOUIOTOIE{TE MAVTA TAMPOOTATEVTIK YAVTLa, HOVO Y1a TO
poBhenopevo nebio epapjioyc. 0L TNROYOPIEG ia Tov
KPIOI}10UG XpOVOUG, Bev amoTeNOLY aToWXEia yid TV TipaypiaTKy
bldpKeLampooTaOLAC GTOV ENYAOLaKO XwpoKaL yia Th dlakpion
petypdTwy katkaBapwy xnpikwy. Kata T xpnotonoinon je
Xniikd, Tov ev avapépovral ot NoTa XnuIKwy, va
3 e TapaKaA e Tov . Havriotaon
EVAVTLTWV XNUIKWY, EKTIUABIKE O€ EpYA0TNPLAKEG CUVBIIKES
oe Oeiypata, mov amhd eAn@Bnoav amo TV eoWTEPIK
ETUQAVELT TOU XepLoD (EEAIPOUEVNG TG TEpiTWONG, 0TV
ortola To yavt eivat 400 mm 1 peyahiTepou prKoug - oe
aUTAY TV TepinTwon eAEyxeTal emiong n javoeta) Kat
oxeTiZeTat anokAeloTikd pe Ta e€eTaoBévTaxmpkd. Miopet
va givat HlagopeTIkr, 4V TO XNUIKO XpnaLOTOLE(TaL O Eva
peiypa. Ot avapepBevTes Kpiatpol xpovol, otnpiZovrat oe
EYMEIPIKEC, BAOELC KAl spwumpluxsq ouvKeg Kat
sgl‘mnpsroov‘cqv KaBodynan. Hmpaypatiki kataAAnAGTTA
EVOG YaVTIoD, OwG, £6APTATAL QMO TIC ECATOIKEVEVES
OUVBIKeG XprionG Kal TPEMeL va TuoTomolettal anod pia
die€axBeloa ekijinon KvdUvwy. Edv TampogTateuTikavavtt
TWV XNUIKWY YAvTLa Xpotponiot}Bnkav fidn, propet Aoyw
AAAOIWOEWY TwV QUOLKWY 1BLOTATWY TOUG, Va TIPEXoLY
JikpOTEQN QVTioTAON EvavTl ETKIVOUVWY XNUIKWY. ATo
TipokAn6eioa unoBaBpLon KATd TV Enagn He XNk, KIVATELS,
TPABNYHA TwV VAUATWY, TP KAT, |mopel va pewdetl
ONUAVTIKA 0 TIPYWATIKOG XpOVOG XprOnG. € EMIBETIKAXNIKG,
n unqueulcn)\pno el vaElvat o onpiavTikoTepog apayovrag
TIOUIPENELVaIA upB%vqul LROYN, KATA TNV ETAOY AVBEKTIKGV
EVaVTL XIPIKWY YavTly, 110 To Bd auto pwTnoTE ToV
KaTaoKevagTA Twv yavriwv. KaBapiopag: Aev ivat duvatog
0KaBapLOHOG TWV YAVTLWY, yia ek VEU Xprian. Amodpiavan;
Agveivaiduvarr. AidBeon: Taxpnoyiorouuevayaviia, peme
JETA TNV £MAQN € XNUIK, Va dlaTiBeviat bppwva jie Tig
Tpoblaypageq  61dBeang ToOU  apopolv Ta  XMIKG,
Axpnaulonointa ggvuq, Jinopoby va blateBoby e Ta oKiakd
unoE)\nm. Tpoctdonouaets: TanpooTateuTIka ydvTiagvavtt
XNUIKWY, poopiZovrat povo yia epdnag xpriar). Napn popdre
QVTIa 08 XWPO TEPIOTPEPOPEVIWY THMNUATWY _|INXavwy
znplovo)\ambsg, Tpundvia KAT). Yrdpxer kivouvog va
ovunapaoupBeite! Kpatate Taydviia pakpid and ehedBepeg
@Oy, T yavtiape oo nspmooxquowmémm, 1 YevIK)
Ta§Wopnon abppwva e TV podiaypar EN 388, bev mapéxet
Kar'avaykn TV anodoon Tou ggwtsplkob 0TPWHATOC.
EN374-4:2019: Ta enineba anotkodopnong umodetkviouy v
aNhayA oTnv avtigTaon oTn dudtpnon peTd T ékBean oty
un6 dokpr xnuukr ovoia. ZupBouln yia Ty aMepyia: Kanola
JOVTEAA YQVTLWY, HTIOELVa TEPLEXOUV OUGHE TIoU TIpoKahoLY
aMhepyia, 0w TO QUOLKO AATEE, Ze epeBiojiolg Tov déppiatog
1) 08 GAAEpYIKEG aVTLOPG0ELS, Va 0UjIBoUNEUETTE ApUKAAW

Queoa yiatpo, Mepartepw TANPOOPIES yua Tig amodo
TWVYavTLGV i yia TIOU TIEPLEXOLV, IMOpODY va
{nnBooy ano Tov KataokeuaoTh. Mapakah TPooeETe Tig
TapatiBépeves tpodlaypayes Tou mpoidvrog. Ot anartioeig
TWV EVAPOVLOHEWY TEpOTTIWY Thnpodvat aviAoya pe TV
EMONPAVOT| TOUG.

Mnopeite va Bpeite T EU & UK Sihwan
oV ak6A0VB GGV

HH0pPWGIC 0T P
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Instrukcijos

ir informacija

Il kategorija | didelé rizika

Atidziai perskaitykite pries naudodami gaminj.

Sis gaminys - tai asmeniné apsaugos
priemoné pagal Reglamentg 2016/425/ES.
Siam gaminiui buvo atliktas tipo band

ENISO  Apsauginés pirstinés, saugancios LT
374-5:2016  nuo virusy, bakterijy ir grybelio.

VIRUS

pagal didele rizika.

0000 Laboratorijos keturiy zenkly
identifikacinis Nr.

UK Sis gaminys yra asmeninés apsaugos
priemoné ( AP; pagal Reglamentg (EU) Nr.
C 2016/425 del asmeniniy apsaugos
priemoniy, jtraukto j Jungtines Karalystés

teise su pakeitimais.

Piktogramy paaiskinimas: 0 = atitinka batiniausius
reikalavimus esamai individualiai rizikai, X = bandymo
reikalavimy neatitiko arba bandymo metodas pirstinés
koncepcijai netinkamas.

EN ISO 21420:2020 Apsauginés pirstinés.
Bendrieji reikalavimai ir bandymo metodai

EN388:2016 Pirstinés, skirtos apsisaugoti
+A1:2018  nuo mechaninés rizikos
Skalés numeris matuojamas vidiniame
pirstinés pavirsiuje. Atliekant atsparumo
pjiviui bandyma, pjovimo (pjavio) bandy-
mo rezultatai yra tik orientacinial, 0 TD
atsparumo pjuviui bandymas duoda tik

orientacinio  pobddzio  efektyvumo
ABCDEP rezultata.

Savybe Galia

A: Atsparios dévéjimuisi Min. 0; maks. 4
B: Atsparumas pjovimui (Coupe-Test) Min. 0; maks. 5
C: Atsparios jplysimams Min. 0; maks. 4

D: Atsparios praddrimams Min. 0; maks. 4
E: Atsparumas pjovimui (TDM EN Min. A; maks. F

1S0 13997)
P: Apsauga nuo smigiy P=yra
inés pirstinés nuo chemikalyir mik
N ISO EN ISO EN 1SO

E
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

UVWXYZ uvw

ATIPAS (maziausias prasiskverbimo lygis 2,

>30 minuciy) atsparus maziausiai Sesiems
chemikalams i§ sqraso

B TIPAS (maziausias prasiskverbimo lygis 2,

>30 miguciu) atsparus maziausiai trims chemikalams
i$ saraso

C TIPAS (matziausias prasiskverbimo lygis 1,

>10 minuciy) atsparus maziausiai vienam chemikalui
i$ saraso

A: Metanolis J: N-heptanas

B: Acetonas K: Natrio hidroksidas 40 %
C: Acetono nitrilas L: Sieros rugstis 96 %

D: Dichlorometanas ~ M: Azoto rigstis 65 %

E: Anglies disulfidas  N: Acto riigstis 99 %

F: Toluenas 0: Amoniako tirpalas 25 %

G: Dietilaminas P: Vandenilio peroksidas 30 %
H: Tetrahidrofuranas  S: Vandenilio fluoridas 40 %
: Etilacetatas T: Formaldehidas 37 %
Prasiskverbimo
laipsnis 1128 4156
Proverzio trukmé
min. (Min) >10{>30|>60{>120{>240|>480
EN511:2006 Savyhé Galia

A: Konvekcinis Saltis Min. 0; maks. 4
B: Kontaktinis $altis  Min. 0; maks. 4
C: Nepralaidzios 0 (neislaikyta);
vandeniui 1 (islaikyta
ABC Vandeniui neatsparios pirstinés
suslapusios gali prarasti izoliacines
savybes.

ENISO  Apsauginés pirstinés, saugancios nuo
374-5:2016  bakterijy ir grybelio. Nepatikrinta dél
virusy.
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ﬂ XX/XXXX P data: (ménuo / metai)
Laikymas ir transportavimas: Pirstines laikykite origi-

nalioje pakuotéje vésioIi(e (5-25 °C) ir sausoje vietoje,
be papildomos svorio apkrovos. Saugokite nuo tiesioginiy
saulés spinduliy. Nelaikykite arti ozono Saltiniy (pvz.,
lazeriniy spausdimuvtt, kopijavimo aparaty ir pan.).
Tinkamumo naudoti laikas: Apsauginiy pirstini

natiralaus latekso arba padengty naturaliu lateksu
tinkamumo naudoti laikas yra daugiausia 3 metai nuo
pagaminimo datos. Pirstiniy i$ visy kity polimery arba
su visais kitais polimerais (tokiais kaip chloropenas,
nitrilas, butilas, PVC, PU) tinkamumo naudoti laikas yra
5 metai nuo pagaminimo mety. Sis laikotarpis taikomas
iSimtinai nenaudotoms, originalioje pakuotéje i tinkamai
laikomoms pirstinéms. Patikra: Pries naudojima pirstines
reikia patikrinti, ar néra kokiy nors pazeidimy, tokiy kaip
skylés, [plyéimai arba kiti trukumai, tokie kaip, pvz., pa-
kitusi spalva arba deformacija. Jokiu bidu nenaudokite
Eir§tini su pazeidimais arba pakitusiu pavirsiumi. Re-

omenduojama pakartotiné patikra, arpirsﬁinéstinkamos
naudoti, kaip X ivilki ivilki
Mavedami pirétinejsitﬁ(inkite, kadir pirétiné, irranka yra
Svarios, pirstinés neturi defekty, galin€iy trukdyti darbui,
irtinés dydis yra tinkamas, o pirstinés tinkamai prig-
unda prie pirsty kontry ir tarpkojo. Uztersimo/ prakai-
tavimo atveju nuimkite pirstines, leiskite joms isdzidti
pries vél dévedami ir (arba) iSmeskite, atsizvelgiant j
pirstiniy bukle. Naudojimas: Apsaugines pirstines visa-
da naudokite tik pagal numatyta naudojimo paskirt].
Informacijaapieproveriiolaikg nenurodo jokiy duomeny
apie fakting apsaugos trukme darho vietoje ir apie misiniy
ir rynulj;q chemikalq atskyrime;'. Naudodami su chemi-
kalais, kurie nej ijct aly sarasa, susisieki

su I} lams buvo jvertintas
laboratorijos salygomis su bandiniais, kurie paimti tik
nuo pirstiniy vidinio pavirsiaus, isskyrus atvejj, kai
Birélinés ilgis yra 400 mm arba daugiau, - Siuo atveju

andomas ir rankogalis), jis taikomas tik bandymuose
naudotiems chemikalams. Jis gali bti kitoks, jeigu
chemikalai naudojami misiniuose. Nurodrii proverzio
laikai pagrjsti empirinémis vertémis ir laboratorijos
sqlzgomis,jie yra orientacinio pobiidzio. Faktinis pirstinés
tinkamumas priklauso nuo konkre¢iy naudojimo salygy,
ji reikia patvirtinti atliekant pavojingumo vertinima.
Jeigu apsauginés pirstinés nuo chemikalq‘ jau buvo
naudotos,‘jq pavojingiems chemikalams dél
pakitusiy fizikiniy savybilﬂ gali buti sumazéjes. Dél lieti-
mosi suchemikalais sukelta degradacija, judéjimas, sitly
traukimas, trintis ir pan. gali smarkiai sumazinti faktinj
naudojimo laika. Naudojant stiprius chemikalus, degra-
dacija gali bti svarbiausiais veiksnys,  kurj reikia at-
sizvelgti renkantis chemikalams atsparias FirétinesA
Teiraukités pirstiniy gamintojo. Valymas: ISvalyti pirsti-
nes norint naudoti pakartotinai draudziama. Dezinfek-
cija: lima. Utilizavimas: P: otas pirstines po
kontakto su chemikalais reikia Salinti laikantis chemi-
kalams skirty utilizavimo reikalavimy. Nepanaudotas
pirstines galima $alinti kartu su buitinémis atliekomis.
lspéEmai: Cheminés apsauginés pirstinés skirtos tik
vienkartiniam naudojimui. Besisukan¢iy masinos daliy
zonoje (pjtkly geleztés, greztuvai ir pan.) pirstiniy
nemilvékite. Kyla jtraukimo pavojus! Laikykite pirstines
atokiai nuo atviros liepsnos. Jei pirstinés yra 2 ar dau-
giau sluoksniy, hendro&i klasifikacija pagal standartg EN
388 nebitinai perteikia iSorinio sluoksnio savybes.
EN374-4:2019: Skilimo lygiai rodo atsparumo pradirimui
pokytj pOJnoveikio bandomajai cheminei medziagai.
Ispejimas dél alergijos: Kai kuriuose pirstiniy modeliuo-
se gali biti alergij sukelianciy medziagy, pvz., natiralaus
latekso. Sudirgus odai arba kilus alerginei reakcijai
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Daugiau informacijos apie pirstiniy savybes arba
sudedamgsias dalis suteiks gamintojas. Laikykités
nurodyty gaminio specifikacijy. Darniyjy standarty

ikal laik i pagal Zenklinima, nurodyta ant

pirstiniy.

Tolesnés EU & UK informacijos apie pirstinés savybes
arba suded; ias dalis e intoj
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Instrukcijas -

un informacija

| kategorija | Augsts risks

Pirms produkta lietos: liidzu, riipigi izlastt.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas

[idzeklis saskana ar regulu ES 2016/425.

Sim produktam ir veikta tipa parbaude at-
bilstosi augstam riskam.

000Q Parbaudi veikusas iestades
Cetrciparu identifikacijas numurs

U K Izstradajums ir individualais aizsardzibas
lidzeklis (IAL) saskana ar Regulu (ES)
C n 2016/425 par individualajiem aizsardzibas
[idzekliem, ka tas ir rakstits un parlabots
Lielbritanijas tiesibas.

Piktogrammu skaidrojums: 0 = neatbilst minimalajam
prasibam, kuras izvirzitas aizsardzibai pret pastavoso
individualo risku, X = nav iesniegts parbaudes veiksanai
vai parbaudes metode nav piemeérota cimdu koncepcijai.

EN IS0 21420:2020 Aizsargcimdi -

Visparigas prasibas un testeSanas metodes

EN388:2016 ~ Aizsargcimdi pret
+A1:2018  mehaniskiem riskiem
Aizsardzibas [imeni tiek mériti_cimda
plaukstas dala. Ja, parbaudot izturibu pret
noverojamano
ie?riezurpa testa rezultatiem ir tikai
in or_rgauva nozime, mrpreii_mb T(IjJM
izturibas pret iegriezumiem parbaudes
ABCDEP  yoytti uzskatami par izturibas atsauces
~ raditajiem.
Ipasibas Efektivitate
A: Aizsardziba pret noberzumiem  Min. 0; maks. 4
B: Aizsardziba pret iegriezumiem  Min. 0; maks. 5
(Coupe test)
C: Aizsardziba pret sarausanu Min. 0; maks. 4
D: Aizsardziba pret caurdurSanu Min. 0; maks. 4
E: Aizsardziba pret iegriezumiem Min. A; maks. F
(TDM tests, 1SO 13997)
P: Aizsardziba pret trieciena risku P = pieejama

Aizsargcimdi pret kimikalijam un mikroorganismiem:
Kimikaliju iesukSanas pretestibas noteikSana

ENISO EN ISO ENISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016

TYPA TYPB TYPC

UVWXYZ uvw

ATIPS (necaurlaidiguma veiktspéja - vismaz 2.
pakape, >30 mindtes) pret vismaz sesam kimikalijam
no saraksta

B TIPS (necaurlaidiguma veiktspgja - vismaz 2.
pakape, >30 mindtes) pret vismaz trijam kimikalijam
no saraksta

C TIPS (necaurlaidiguma veiktspéja - vismaz 1.
pakape, >10 mintes) pret vismaz vienu kimikaliju
no saraksta

A: Metanols J: n-heptans
B: Acetons K; Natrija hidroksids 40 %
C: Acetonitrils L: Sérskabe 96 %
: Dihl al M: slapeklskabe 65 %
E: Oglekla disulfids N: etikskabe 99 %
F: Toluols 0: amonija $kidums 25 %

G: Dietilamins P: Udenraza parskabe 30 %
H: Tetrahidrofurans S: fluoriidenrazskabe 40 %
|: Etila acetats T: formaldehids 37 %

Caurspiesanas
pakape 1123456
Caurspiesanas laiks,
inimalais (minites) >10(>30(>60 [>120|>240(>480
EN511:2006 Tpasibas Efektivitate
A: Konvekcijas Min. 0; maks. 4
aukstums Min. 0; maks. 4

B: Kontaktaukstums 0 (tests nav
C: Udensnecaurlaidigi  izturéts);
1 (tests izturéts)

Udenscaurlaidigi cimdi, ja tie samirkst,
var zaudét savu izolgjoso efektu.

ENISO  Aizsargcimdi kas aizsarga pret baktérijam
374-5:2016 un sénisu infekcijam. Nav parbaudita
aizsardziba pret virusiem.
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ENISO  Aizsargcimdi, kas aizsarga pret

374-5:2016  virusiem, baktérijam un sénisu
infekcijam.

VIRUS

&I XX/XX RaZosanas datums: (ménesis/gads)
Uzglabasana un transportéSana: Uzglabajiet cimdus

originalaja iepakojuma vésa (5-25°C) un sausa vieta,
nenovietojot uz tiem papildu smagumus. Sargiet no
tiesiem saules stariem. Neuzglabajiet ozona avotu (piem.,
lazerprinteru, kopétaju utt.) fuvuma. Deriguma termins:
Dabigo lateksa aizsargcimdu vai cimdu ar dabiga latek-
sa parklajumu deriguma termins ir maksimali 3 gadi no
razosanas datuma. No visiem citiem polimériem (piem.,
hloropréna, nitrila, butila, PVC, PU) izgatavoto vai ar tiem
parklato cimdu deriguma termins ir 5 gadi no razosanas
datuma. Tas attiecas tikai uz nelietotiem, originalaja
iepakojuma un pareizi uzglabatiem cimdiem. Parbaude:
Pirms lietosanas japarbauda, vai cimdiem nav nekadu
defektu, respektivi, caurumu, plaisu vai citu trakumu, ka,
pieméram, krasas izmainu vai uzpiiSanas pazimju. Bojatus
cimdus vai cimdus ar virsmas izmainam nekada gadijuma
nedrikst lietot. lesakam parbaudit, vai cimdi ir pieméroti
paredzétajam pielietojumam. Uzvilksana/novilkSana:
Uzvelkot cimdu, lidzu, parliecinieties, ka gan cimds, gan
roka irtiri, cimdiem nav defektu, kas var traucét veiktspeju,
cimdaizmérs ir pareizs un cimds ir pareizi piegu| pirkstu
kontdram un kajstarpém. Piesarnojuma/svisanas
gadijuma novelciet cimdu, |aujiet tam nozdt pirms
atkartotas valkasanas un/vai izmetiet atkariba no cim-
du stavok|a.Lieto$ana: Lietojiet cimdus tikai Baredzéta]am
mérkim. Informacija par caurspiesanas laiku nav ietver-
ti dati par realo aizsardzibas ilgumu darba vieta un
maisijumi netiek atskirti no tiram kimikalijam. Lietojot
cimdus darba ar kimikalijam, kuras nav iek|autas kimikaliju
saraksta, sazinieties ar razotaju. Noturiba pret kimikalijam
irnovérteta laboratoriskos apstak|os, izmantojot parau-
qus, kas nemti tikai un vienigi no plaukstas dalas (iznemot
gadijumu, kad cimds ir 400 mm gars vai garaks - $ada
gadijuma tiek testéta arl aproces dala), un attiecas tikai
uz parbauditajam kimikalijam. Ja kimikalija tiek izman-
tota maistjuma, noturiba var atskirties. Noradrtais
caurspiesanas laiks ir balstits uz empiriskam vértibam
un laboratoriskiem apstakliem un kalpo tikai ka aptuvenas
vértibas. Cimda faktiska piemérotiba ir atkariga no
individualajiem izmantosanas apstakliem, un ta
jaapstiprina, veicot risku novértéjumu. Ja cimdi
aizsardzibai ,Jret kimikalijam jau reiz ir lietoti, izmaino-
ties to fizikalajam ipasibam, cimdiem var bt zemaka
noturiba pret bistamam kimikalijam. NoardiSanas,
kustibas, izvilkti pavedieni, berze u.c. faktori, kas rodas
&c saskares ar kimikalijam, var bitiski saisinat faktis-
0 lietosanas laiku. Agresivu kimikaliju gadijuma
bitiskakais faktors var bt noardisanas, kas janem véra,
izvéloties pret kimikalijam noturigus cimdus. Jautajiet
par to cimdu razotajam. TiriSana: Cimdu tirfi$ana to
atkartotai lieto$anai nav iespéjama. Dezinfekcija: Nav
iespéjama. Utilizacija: Lietoti cimdi péc saskares ar
kimikalijam jautilize atbilstosi kimikaliju utilizacijas
noteikumiem. Nelietotus cimdus var izmest sadzives
atkritumos. Bridinajuma norades: Cimdi aizsardzibai
ret iimikélijém ir paredzéti vienreizejai lietoSanai.
evalkajiet cimdus rotgjosu iekartu (ripzagu, urbéu utt.)
darbibas radiusa. Pastav cimdu ievilksanas risks! Sargiet
cimdus no atklatas liesmas. Cimdiem ar 2 vai vairakam
kartam kopéja klasifikacija saskana ar EN 388 ne vienmer
atspogulo argjas kartas efektivitati. EN374-4:2019:
Noardi$anas limeni norada uz pardursanas pretestibas
izmainam péc testéjamas Kimiskas vielas iedarbibas.
Norade par alergiju: Dazi cimdu modeli var saturét aIe_rgiju
izraisosas vielas, pieméram, dabigo lateksu. A

as
kairinajumu vai alergisku reakciju gadijuma nekavéjoties
griezieties pie arsta.

Papildu informaciju par cimdu efektivitati vai sastavu
vaicajiet razotajam. Ludzu, ievérojiet noraditas Eroduk-
tu specifikacijas. Harmonizéto standartu prasibas tiek
izpilditas atbilstosi cimdu mark&jumam.

Athilstibas deklaraciju EU & UK atradisit,
uzklikskinot uz §is saites:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

-4 -



Instructiuni
si informatii m
Categoria lll | risc ridicat

Va rugdm s cititi cu atentie inainte de utilizarea

in cazul acestui produs este vorba despre
echipament individual de protectie conform
Regulamentului UE nr. 2016/425. Pentru

acest produs a fost efectuata examinarea CE de tip
corespunzatoare pentru riscuri ridicate.

000Q M. deidentificare din patru cifre
al institutului de testare

U K Acest produs este un echipament indivi-
dualdeErotecéle (EIP) conform Regulamen-

C n tului (UE) 2016/425 privind echipamentele
individuale de f)rotecne asa cum a fost
introdus si modificat in legislatja britanica.

Explicarea pictogramelor: 0 = sub cerinta minima pentru
riscul individual existent, X = nu a fost prezentat pentru
testare sau metoda de verificare nu este adecvata pen-
tru conceptul manusii de protectie.

EN ISO Manusi  de protectie care
374-5:2016 Erotqeaza impotriva- virusilor,
acteriilor si ciupercilor.

VIRUS

&Ixmxxxx Data fabricatiei: (luna/anul)

Depozitare si transport: Depozitati ménusile in amba-
lajul original in loc racoros (5-25°C) si uscat, fara greutati
suplimentare amplasate deasupra. Feriti de actiunea
directd a razelor solare. Nu depozitati in apropierea
surselor de ozon (de ex. imprimanta cu laser, copiator
cu laser etc? Termen de valabilitate: Manu5|le de
protectie din latex natural sau cu un strat de acoperire
din latex natural au un termen de valabilitate de max. 3
ani de |a data fabricatiei. Manusile de protectie din sau
cu tun ceilalti p0||mer|écum ar fi cloropren, nitril, butil,
PVC, PU) au un termen de valabilitate de 5 ani de la data
fabncatlel Acest lucru se referd exclusiv la ménusi
nefolosite, in ambalaju| ~original  si depozitate

ator. Inainte de utilizare, manusile

EN IS0 21420:2020 Manusi de protectie -
cerinte generale si metode de testare

EN388:2016 Manusi de protectie
+A1:2018  impotriva riscurilor mecanice

Nivelele de protectie sunt mésurate pe

suprafata interioara a manusii. Dacé in-

tervine ‘o tocire in timpul verificarii

rezistentei la téiere, atunci rezultatele

testului vor fi percepute doar ca indicii,

e cand verificarea rezistentei la taiere

ABCDEP T\ furnizeaza rezultate de referinta cu
privire la capacitate.

Caracteristici Performanla
A: Rezistentd la uzurd Min. 0; Max. 4
B: Rezistentd |a tdiere (test Coupe)  Min. 0; Max. 5
C: Reustenga la rupere Min. U;Max.A
D: Rezistentd la strapungere Min. 0; Max. 4
E: Rezistenta |a taiere Min. A; Max. F
(TDM EN IS0 13997)
P: Protectie la impact P = existd
Manu5| de protectie impotriva substantelor chimice si
a per-
meabllnalea de substante chlmlce
N ISO EN ISO N IS0
374-1 :2016  374-1:2016 374 1:2016
TYPA TYPB TYPC

—
=

— —
= =

UVwXyYz uvw

TYP A (rezistentd la patrundere minim treapta 2,
>30 minute) impotriva unui numar de cel putin sase
substante chimice din lista

TYPB (rezlstenta la pétrundere minim treapta 2,
>30 minute) impotriva unui numar de cel putin trei
substante chimice din listd

TYPC (remstenta la patrundere minim treapta 1,
>10 minute) impotriva cel putin unei substante
chimice din lista

A: Metanol J: N-heptal
B: Acetond K: H|dro><|d de sodiu 40 %
C: Acetonitril L: Acid sulfuric 96 %

D: Diclormetan M: Acid azotic 65 %

E: Sulfurd de carbon  N: Acid acetic 99 %

F: Toluen 0: Solutie de amoniac 25 %
G: Dietilamina P: Peroxid de hidrogen 30 %
H: Tetrahidrofuran S: Acid fluorhidric 40%

I: Acetat de etil T: Formaldehida 37%
Nivel de
p bilitate 1128456
Timp de strédpungere
min. (minute) >10{>30|>60{>120{>240|>480
EN511:2006 C: istici Perfi ]

A: Frig convectiv Min. 0; Max. 4
B: Frig de contact Min. 0; Max. 4
C: Impermeabil 0 (nereusit);
1 (reusit)
ABC Manusile neimpermeabile isi pot pierde
efectul izolant daca se umezesc.

EN ISO Manusi de protectie care protejeaza
374-5:2016 |mpotr|va bacteriilor si ciupercilor. Netes-
tat impotriva virusilor.
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trebuie verificate cu privire la orice defecte cum ar fi
géuri, rupturi sau alte lipsuri ca de ex. colorare sau
umflare. Nu este permisa in niciun caz utilizarea manusilor
defectuoase sau care prezinta modificéri ale suprafetelor.
Se recomand o verificare, dac manusile sunt adecva-
te pentru utilizarea prevazutd. ImbracarelDemonlare
Cand purtati manusa, va rugdm sé vd asigurati cd atat
ménusa, cat $i mana sunt curate, manusa nu prezintd
defecte care pot impiedi performama

manusii este corecta i manusa se, polrlvesle corect pe
contururile si crosetele det_lmelor In caz de contamina-
re/transpiratie, scoateti manusa, lsati-o sa se usuce
inainte de a 0 purta din nou S|/sau aruncati-o in functie
de stareamanusii. Folosire: Ufilizati intotdeauna manusile
de protectie numai | pentru domeniul de utilizare prevazut,
Informatiile cu privire la timpul de strdpungere nu da
nicio indicatie cu privire |a durata reald a protectiei la
locul de muncd si la diferentierea amestecurilor si
substantelor chimice pure. La utilizarea cu substante
chimice care nu sunt mentjonate in lista cu substante
chimice, vé rugam sa contactati producétorul. Rezistenta
impotriva substantelor chimice a fost evaluata in condiii
de laborator re probe care au fost prelevate doar de pe
suprafata palmei (este exceptat cazul in care ménusa
are 0 Iunglme de 400 mm sau mai mare - in acest caz
se testeaza de asemenea $i manseta) si se referd ex-
clusiv la substantele chimice testate. Situatia poate fi
diferitd in cazul in care substantele chimice sunt folo-
site in amestec. Timpul de strapungere mentionat se
bazeazd pe valori empirice si conditii de Iaborator Si
servesc drept orientare. Eligibil
ménusi depinde ins& de conditiile individuale de utiliza-
re si trebuie s fie confirmatd printr-o evaluare a riscului
efectuatd. Daca au fost deﬂla folosite manusi de protectie
impotriva substantelor chimice, datoritd modificarilor
proprietétilor lor fizice, acestea pot oferi o rezistenta
mai redusa la subsiame chimice periculoase. Degrada-
rea, deplasarea, firele trase, abraziunea etc. _provocare
la ann?erea cu substante chimice pot reduce intr-adevér
semnificativ timpul efectiv de utilizare. In cazul
substantelor chimice agresive, degradarea poate fi cel
mai |mponam factor care trebuie luat in considerare la
alegerea de manusi de protectie impotriva substantelor
chimice. In acest sens intrebati producétorul manusilor.
Curatare: Nu este posibild o curatare a manusilor in
vederea reutilizarii lor. Dezinfectare: Nu este posibila.
Eliminare: Dupa contactul cu substante chimice, manusile
utilizate trebuie eliminate conform prevedenlor de eli-
minare a deseurilor chimice. Manusile nefolosite pot fi
eliminate impreun3 cu deseurile menajere. Avertizari:
Ménusile de protectie impotriva substantelor chimice
sunt destinate unei singure folosiri. Nu purtati manusi
in zona pieselor rotative ale masinilor (discuri de debitat,
burghie etc.). Exista pericolul ca acestea s fie smulseI
Tineti manusile departe de flacari deschise. n cazul
manusilor cu 2 sau mai multe straturi, clasificarea
generali conform EN 388 nu redd in mod necesar
performanta stratului exterior. EN374-4:2019: Nivelurile
de degradare indica modificarea rezistentei la perforare
dupa expunerea la substanta chimic testata. Observatie
referitoare la alergii: Unele modele de manusi lJot contine
substante alergene, cum este latexul natural. in caz de
iritatii ale pielii sau de reacti alergice, vé rugam s&
consultati imediat un medic.

Informatii supllmentare cu privire la performanta
pot fi soli-
citate’ producatorulul Vi rugam sa tineti cont de
specnﬁcagule produsulun Cermtele normelor armoni-
zate sunt i conform

Declaratia de conformitate EU & UK
poate i gasit la urmétorul link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Juhendid E

ja teave

Il kategooria | suur oht

Igylgege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult
abi.
See toode on isikukaitsevahend vastavalt
maarusele 2016/425 EL. Sellele tootele on
tehtud suurele ohule vastav tiiiibihindamine.

0000 Neljakohaline kontrollorgani
identifitseerimisnumber

U K Toode onisikukaitsevahend (IKV) vastavalt

isikukaitsevahendeid kisitlevale magrusele

C n (EL) 20167425, sest see on iile voetud Uhend-
kuningriigi seadustesse ja kohandatud.

EN ISO Kaitsekindad, mis kaitsevad
374-5:2016  viiruste, bakterite ja seente eest.

VIRUS

&I XX/XX Tootmiskuupéev: (kuu/aasta)

Hoidmine ja transportimine: Kindaid tuleb hoida origi-
naalpakendis jahedas (5-25 °C) ja kuivas kohas ilma
lisaraskuseta nende peal. Kaitske otsese paikesevalgu-
se eest. Arge hoidke osooniallikate ﬁnt laserprinterite,
koopiamasinate vms) laheduses. Kolblikkusaeg: Loo-
duslikust lateksist valmistatud v6i looduslikust lateksist

Piktogrammide selgitus: 0 = allapoole kéesoleva indi-
viduaalse ohu miinimumnguet jaav vaartus, X = ei ole
Katsetamiseks esitatud voi ei sobi katsemeetod kinnas-
te jaoks.

EN 1S0 21420:2020 kaitsekindad -
iildised nduded ja katsemeetodid

EN388:2016 Kaitsekindad kaitseks
+A1:2018  mehaaniliste ohtude eest
Kaitsetase maératakse kinda sisepinnal.
Kui I6ikekindluse testi kdigus ilmneb.
loikeketta niiristumine, siis tuleb Coupe
testi tulemusi kéisitleda vaid soovitusli-
kena, samas kui TDM likekindluse testi
vérdlevad tulemused néitavad toimivust.

ABCDEP

Omadused Toimivus

A: Kulumiskindlus min 0; max 4
B: Loikekindlus (coupe test) min 0; max 5
C: Rebenemiskindlus min 0; max 4
D: Torkekindlus min 0; max 4
E: Loikekindlus (TDM EN IS0 13997)  min A; max F
P: Kaitse lodgi eest P = olemas

kindad kaitseks k
de eest: Vastumdavusnouded kemikaalide Iabnungl-
mise suhtes

ENISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

UVWXYZ uvw

TUUP A (Iabnun?lmlskmdlus vahemalt tase 2, >30
minutit) vahemalt nimekirja kuue kemikaali suhtes
TUUPB (Iabnun?lmlsklnd us vahemalt tase 2, >30
minutit) viihemalt nimekirja kolme kemikaali suhtes
TuuP Iabltun?|m|sk|nd us vahemalt tase 1,>10
minutit) vahemalt nimekirja ihe kemikaali suhtes

A: Metanool J N-heptaan

B: Atsetoon K: 40% naatriumhiidroksiid
C: Atsetoonnitriil L: 96% vaavelhape

D: Diklorometaan mastikhape 65 %

E: Siisinikdisulfiid khape 99 %

F: Tolueen 0: ammooniumlahus 25 %
G: Dietiiiilamiin P: vesinikperoksiid 30 %
H: Tetrahiidrofuraan  S: vesinikfluoriid 40%

|: Etiiiilatsetaat

==

Labitungimi 11234516
Lal?"“”.gim(i;aiﬁ’)d >10(530|>60|>120]>240[>480
EN511:2006 Omadused Toimivus
A: Konvektiivkiilm min 0; max 4
B: Kontaktkiilm min 0; max 4
C: Veekindlad 0 (ei labinud);

1 (labis edukalt)

ABC Mitte veekindlad kindad voivad mérjaks
saades kaotada isoleeriva toime.

ENISO  Kaitsekindad, mis kaitsevad bakterite ja
374-5:2016  seente eest. Eiole testitud seoses viirus-
tega.
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kinnaste kolblikk on kuni 3 aastat
tootmiskuupéevast. Muudest poliimeeridest (nt kloro-
preenist, nnrullst butuullst PVC-st, PU- st) valmlstatud
Voi neid si kolbl
aastat tootmiskuupéevast. See kehtib ainult kasulama
ta, originaalpakendis ja nduetekohaselt hoitud kinnaste
kohta. Kontrollimine: Enne kasutamist tuleb kindaid
voimalike defektide, nagu aukude, rebendite ja muude
puuduste, nt varvimuutuste voi pundumlse suhtes kon-
trollida. Kahj i voi d valispi kindaid
ei tohi m|ng|'| juhul kasutada. Soovitame iile kontrollida,
kas kindad on kavandatud kasutuseks mdeldud. Selga-
Eanek/Daffmg Kinda selga pannes veenduge, et nii
innas kui kasi on puhtad, kinnas ei sisalda toimimist
takistavaid defekte, kinda suurus on dige ning kinnas
sobiks korralikult sérmede kontuundeleL jalgevahele.
Saastumise/higistamise korral votke kinnas kéest,
laske sellel enne uuesti kandmist kuivada ja/véi visake
dra, olenevalt kinda seisukorrast. Kasulamme Kasuta-
ge k i ainult beks.
Teave |abitungimisaegade kohta ei 5|salda teavet tege-
liku kaitse kestuse kohta tockohal ega segude ja puhas-
te kemikaalide eristuse kohta. Kui kasutate kemikaale,
mida ei ole kemikaalide nimekirjas loetletud, vitke
tihendust tootjaga. Kemikaalide suhtes vastup|davust
hinnati laboritingimustes Eeopesalt voetud proovitiikil
(vélja arvatud 400 mm pikkuse voi pikema kinda puhul,
sellisel juhul katsetatakse ka mansetti) ja viitab ainult
katsetatud kemikaalidele. See vdib olla erinev, kui ke-
mikaali kasutatakse seguna. Nimetatud Iahnunglmlsa
jad phinevad kogemusfikel vadrtustel ja laboritingimus-
tel ning on abistavaks suuniseks. Kinnaste tegelik
soblvus oleneb kasutuse eritingimustest ja t tuleb kinni-
tadari Kui d kaitsekin-
daid on juba k ] v0|b nende dime
ohtlike kemikaalide suhtes nende fiisikaliste omadus-
te muutuste tottu valksem olla Kemlkaahdega kokku
puutest pohj i ¢
niitide valjatombamine, rebendid jms voivad tegelikku
kasutusn?a oluliselt lihendada. Agressiivsete kemikaa-
lide puhul voib omaduste halvenemine olla kdige olulisem
tegur kemikaalide suhtes vastupidavate kinnaste vali-
misel. Kiisige seIIe kohta kinnaste tuot]ah Puhastam|
ne: Kinnaste ine nende uuesti |
ei ole voimalik. Desinfitseerimine: i ole vaimalik. Ja-
dtmekditlus: Kasutatud kindad tuleb parast kemikaali-
dega kokkupuutumist kemikaali jaatmekaitluseeskirjade
jargi kdrvaldada. Kasutamata kanseklndad v0|b wsata
jaatmete hulka. Hoi K
lad kanseklndad on méeldud ainult dhekordseks kasu
tamiseks. Poorlevate masinaosade (saeketaste, puuride
vms) laheduses ei tohi kindaid kanda. Vastaselgluhul on
oht, et masin haarab kée kaasa. Kinnaste puhul, mis
koosnevad 2 véi enamast kihist, ei pruugi iildklassifikat-
sioon EN 388 jargi valiskihi toimivust peegeldada.
EN374-4:2019: Lagunemistasemed naitavad torkekind-
Iuse muutust pérast kokkupuudet uuritava kemikaaliga.
ide teave: Moned kindamudelid vo

voivad sisal-
dada allergeene nt looduslikku lateksit. Nahaarrituse
voi allergiliste reaktsioonide tekkimisel podrduge viivi-
tamatult arsti poole.

Tépsemat teavet kinnaste toimivuse voi koostisainete
kohta kiisige looualt Jarglge kaasasolevald toote
spetsifik itud stan-
dardite nduetega vastavalt margistusele kindal.

Vastavusdeklaratsiooni leiate
EU & UK jargmiselt lehekiiljelt:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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YnbTBaHMA U m

uHGopmauus
Kateropwus IIl | Bucok puck
Mons, np: npean ynotpe6a Ha
npogyKra.

Toan MPOAYKT € IMYHO NpeanasHo CpeacTso

cbrnacHo pernament 2016/425EC. 3aTosun

NPOAYKT € U3BBPLLEHO TUNOBO U3NUTBAHE
B CbOTBETCTBUE C BUCOKUTE PUCKOBE.

EN ISO 3alMTHN  pbKaBULM, KOUTO
374-5:2016 aamlgTaBamTEmpycu,éamepun
W ru6u.

VIRUS

& XX/XXXX [lata Ha npoH3BOACTBO: (MECeLy/ropuHa)

00QQ Yerupnumopen ngenTudukaumonen Ne
Ha USNUTBALA MHCTUTYT

U K TPOAYKTBT € /MYHO MPeAnasHo CPeacTso
(/INC) cbrnacko pernameHt (EC) 2016/425

C OTHOCHO I DELCTBA, KaKTO
TOif € BMIA3BA B C/NA 1 € TPAHCHOPMUPaH B

GpUTAHCKOTO 3aKOHOAIATENCTBO.

06scHenue Ha nuKTorpamuTe: 0 = N0 MUHUMANHOTO

U3UCKBAHE 32 HaNMYeH UHAUBUAYANeH pUCK, X = He e

npejajeH 3a U3NUTBaHe UM METOABT Ha M3NUTBaHe

He € NOAXOAALL 32 KOHLENLMATA Ha PbKaBULUTE.

EN 1S0 21420:2020 3auuTHi pbKaBULM =
061141 H3MCKBAHUA M METOAM Ha H3NUTBaHe

EN388:2016 Pukasuum 3a 3amura ot
+A1:2018  mexaHnuHn prcKoBe
CTeneHuTe Ha 3aujuTa ce M3mepsaT T
BbTPeWlHaTa YacT Ha ANaHTa Ha
Axonosp
Ha YCTOWYMBOCTTA Ha Psi3aHe ce MosBU
3aTbrAIBaHe, Pe3yNTaTuTe OT U3MUTBAHE C
0CTpMe cacamo MHAMKATUBHM, AokaTo TDM
ABCDEP  y3ny/TBanero Ha yCTOMMMBOCTTa Ha praake

npepocTaBs pedepeHTHI PesynTaTu no
OTHOLLIEHME Ha MTPOU3BOAUTENHOCTTA.

Xagalﬂ'epucruxa EdekTusHoct

A: YcToliumBocT Ha u3HocBaHe  MuH. 0; Makc. 4

B: YcToiyMBOCT Ha cpsidBaHe MuH. 0; Makc. 5

(tect Coupe)

C: YcToityuBocT Ha paskbeBaHe  MuH. 0; Makc. 4

D: YcroituMBoCT Ha npo6us Muh. 0; Makc. 4

E: YcToitunBOCT Ha cpA3BaHe MuH. A; Make. F

(TDM EN IS0 13997)

P: 3awura npoTus yaap P = HanuyHa

3alUTHY PbKABULK CPewly XUMUYHH NPOAYKTH W
amn: O it Ta Ha

NPOHUKBAHE Ha XUMUYHI I'Ip()AyKT:I
EN ISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYP B TYPC

= = =

RYAVTAVY
UVWXYZ uvw
THUM A (eheKTUBHOCT CpelLly NPOHUKBAHE Haii-Manko
cTeneH 2, >30 MUHYTH) Cpellly Haii-Manko wect
XUMUYECKK NPoJyKTa OT CIMCHKa
TYP B (eheKTMBHOCT CpeLLy NPOHUKBaHe Haii-Manko
cTeneH 2, >30 MUHYTH) CpeLLy Haii-Manko Tpu
XMMUYECKY NPOAYKTa OT CMIUCHKA
TYP C (ebeKTUBHOCT CpetLly NPOHUKBaHE Haii-Manko
cTeneH 1,>10 MUHYTH) CPeLLy Hail-MasKo eauH
XMMUYeCKU NPOAYKT OT CIMCHKA
A: MetaHon J: N-xenta
B: AueToH K: Hatpues xuapokeup 40 %
C: ALeToH HuTpun L: CapHa kucenuHa 96 %
D: inxnopmetan M: a3oTHa kucenuHa 65 %
E: BbrnepopeH N: ouetHa kucenuna 99 %
aucynouz 0: amoHues pa3Teop 25 %
F: TonyeH P: BopopogeH nepokeupa 30 %
G: [lnetunamun S: GnyopoBogopogHa
H: TetpaxugpodypaH  kucenuxa 40%
|: ETunaverar T: dopmangexug 37%

CTeneH Ha NPOHMKBaHe 2034156

Bpeme 3a poHMKBaHe
MUH. (MH.) >10{>30{>60{>120|>240[>480

EN511:2006 XapaKkTtepucTuka EcpexTuHoCT
A: KonBekTuseH ctya Mun. 0; Maxkc. 4
B: Kontakten ctyn  Mun. 0; Makc. 4
C: BogoycroituuBocT 0 (HeusgbpxaH);
1 (M3gbpxaH)
KoraTo ce HaMOKpAT, PbKaBHLiuTe, KOUTO
ABC  HecaBogoHenponycknusy, Morar Aa
3ary6AT U30/MPALLOTO CH AieliCTBYE.

C W Tp: pT: C iiTe uuTe B
OpHriHanHaTa onakoBKa Ha xnagHo (5-25“05 M CYX0 MACTO
6e3 OMLAHUTENHO TETNOBHO HaToBapBaHe. [lageTe oT
npsika CibHYeBa CBET/IMHA. He ChXpaHsBaiiTe B 6nu3ocT
10 M3TOUHULIY Ha 030H (HANP. Na3epHy MPUHTEPH, KOMUMPHIA
MallHY 1 T.H.). CPOK Ha FOHOCT: 3alLUTHNTE PbKaBiL
OT €CTECTBEH N1aTeKC U/ C OKPUTHE OT ECTECTBEH NaTEKC
MMaT CPOK Ha TOAIHOCT MaKC. 3 FOAWHM OT jjaTaTa Ha
). 3au.[MTHI/ITe p OT UK C BCUYKK

APy nonuMepH (kato xnoponpen, HuTpun, Gytin, MBLI,
I'IP)S MaT CPOK Ha FOAHOCT 5 TOAMHN Cnep Aatata Ha
npou3BOACTBO. TOBA BaXM CaMo 3a Heu3MonaBaHuTe,
HamupaLLyt Ce B OPUTMHANHATa OnakoBKa W MPaBUIHO
ChXp pbkasvuy. Mposepka: Mpean ynotpe6a
npoBepeTe phKaByLUTe 33 BCAKAKBM fiedeKT KaTo Aynky,
HanyKBaHe WM APYrVi HefOCTaTbLW, KaTo Hanpumep
npoMsHa Ha LBETa UNW HabboBaHe. PbKaBuLM ¢ AeheKT
K CNOBBHPXHOCTHU MPOMEHU B HUKAKbB: C.ﬂy‘-laﬁ HeTpﬂﬁBa
[ia ce u3nonasar. fpenopbysa ce Aa ce Nposepy, Janu
ca 3an Ta ynotpeda.
06nmuane/Cb6nmyane: Korato Hocute pbKaBMuLiaTa, Mons,
yBepeTe Ce, Ye PbkaBitLjaTa it pbKaTa ca YCTH, pbkaBuLaTa
HsMa fieheKTv, KoUTO GiIXa MOFIM f1a MonpeyaT Ha paorara,

pasmepbT Ha np nacsa
KOHTYpUT ) HanpweTTe. Benyyait
Ha 3aM u3noTABaHe, ceanete p a,

0CTaBeTe i 42 U3CHXHE NPE/V f1a st HOCUTE OTHOBO W/Unit
A U3XBLPJETE B 3aBUCMMOCT OT CBCTOSHMETO Ha
pbkaBuuaTa.  Ynotpe6a: M3nonssaiite 3awWwuTHUTE
PbKaBHLY BUHAarM camo 3a MpeABUAeHaTa 061acT Ha
ynotpe6a. MHof 117a 38 BDEMETO Ha M He
71aBa CBEJIeHUst 3a [eICTBUTENHATA NPOABMKUTENHOCT
Ha 3alluTaTa Ha paboTHOTO MSACTO U 3a ﬁaanmqaaauem
Ha CMeCH 1 YUCT XMMUYHU NPOAYKTY. [1py yroTpe6a ¢
XMMUYHM IPOAYKTH, KOUTO He Ca U36POeHM B CUCBKA Ha
MPOAYKTH, Ce CBb cnp Tens.
YCTO/YMBOCTT Ha XMMUMYHM MPOAYKTH € OLEHeHa B
N1abopaTopHY YCNIOBYA Bb3 OCHOBA Ha NMPOGH, KOUTO ca
B3€T/I CaMO OT BbTPELUHATa YacT Ha [1aHTa (M3KMioyeHme
NPaBAT CNyyawTe, KOraTo pbKasuuwTe ca gbarv 400 mm
WM ca No-AbArM — B TO3W C/y4au Ce TecTea Cbllio u
MaHLLIeTbT) - 1 C& OTHAcA Cam0 3a U3NUTAHUTE XUMUYHK
npoAYKTH. TIONOXEHUETO MOXe Aa e PasnuyHo, Korato
XMMUYHUAT MPOZYKT ce U3Mos3Ba B cMec. MoCoUYeHOTO
BpeMe Ha MPOHKBAHE Ce 0CHOBABA Ha eKCTIEPUMEHTATHH
CTOVHOCTW 11 1a6OpaTOpHM YCTIOBUA W CAYXKM KaTo
I 4Ha CTOVHOCT. anpUrofHoCT
Hap 06aye 3aBHCH O yCroBys
HaynoTpe6a v Tpsi6sa Aa Gbjie NOTBbPAEHA OT U3BbpLUEHA
OLieHKa Ha prcka. AKO PbKaBULTe 33 3aLLUTA OT XUMUYHU
MPOAYKTH BEYe Ca U3NOM3BAHH, OPAAM MPOMEHUTE Ha
TEXHIUTe (U3U4ECKY XapaKTePUCTUKY Te MOraT Aa OCHTypAT
mo-Mafnka YCTO/YMBOCT Ha OMacHit XUMUUHM MPOAYKTHL.
Topagy NoCTeneHHOTO BAOLIABAHE Ha XapaKTepUCTUKHTE,
[IIBWKEHWSITa, U3TErNAHETO Ha HULIKY, MPOTPUBAHETO U T.
H., NDUYMHEHM OT KOHTAKTa C XMMUMYHM MPOZYKTH,
[NeVCTBUTENHUAT CPOK 33 yOTPe6a MOXe 3HaUUTENHO Aa
ce Hamanu. [lpit arpecvBHU XUMUYHU MPOAYKTH
TIOCTENEHHOTO BAIOLLABAHE Ha XapaKTEPUCTUKHTE MOXe
[1a @ Hail-BaXHUAT (aKTop, KOiTo TPsOBA A Gb/e B3eT
M1 M360pa Ha p YCTOIUMBU Ha
XMMU4HM npoziyKTH. o To3 BbpoC ce OE'RE]HETG KbM
Hap

+ P - -

He MOraT fia Ce NMOYUCTBAT C Lien NOBTOpHa ynoTpeoa.

¢ Hi oxHa. W : CNIEfs KOHTAKT
CXUMVYHY MIPOAYKTY M3NON3BAHUTE PbKaBULY TPAGBA Aa
Ce U3XBLPIAT B CHOTBETCTBME C pasnopedbuTe 3a
M3XBbPNIAHE HA  CBOTBETHWA XUMMYEH MPOAYKT.
H Te p Morat fa ce pAAT C
6utoBuTe oTnagbLv. MpegynpexzieHns: PbkaBuuyTe 3a
3allyTa OT XMMUYHU MPOJIYKTY Ca NpejHa3HaYeHl Camo
3a eJHOKpaTHa yrnotpeba. B 30HaTa Ha BLPTALM Ce
MaLLUMHHN YacTy (TPUOHK, CBpeananT. H.) /Aa He Ce HocAT
PbKautLiy. IMa onacHocT 0T 3axBaluate! PbkasuuuTe fa
Ce MasAT OT OTKPHT NaMbK. [ PbKaBuLyA € 2 W noBeve
cnos LsnocTHaTa knacudukaumua cbrnacko EN 388 He
0TpassBa aBTOMATUYHO (YHKLMUTE Ha BBHILIHUA CMOV.
EN374-4:2019: Hupata Ha pasrpaxpgaHe mnoKassar
TPOMsHaTa BYCTOVYMBOCTTA Ha POOUBAHE Ciefj M3naraHe
Ha U3NUTBaKNA XMMUKan. YKa3aHHe 3a aneprum: Hskovn
MOJENM pbKaBuLM MOraT jJa CbAbpXaT marepuand,
NPeAM3BIKBALLW aNeprim, Kato ecTecTBeH natekc, Mpu
KOXHMU Pa3ApasHeHust Wi anepruyHi peakLyv HeabasHo
TIoThCeTe NIeKapCKM ChBET. loMbAHUTENHa MHhOpMaLHs
OTHOCHO XapaKTEPHCTHKHUTE Ha PbKaBHLYTE WM CbCTaBa

EN ISO 3alLUMTHY PbKABULY, KOUTO 3alLMTaBaT
374-5:2016 0T bakTepuu U rubu. He ca uanutanm
CpelLy BUpycH.
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MO)e ja ce MoKCKa 0T Npou3BoAuTens. Mons, OGEPHETE
Ha

p cneuuduKaumn  3a
ca cnopes, Ha
EU&UK3a

LLje HaMepHTe Ha CefHMA JIMHK:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Upute m

i informacije

Kategorija Ill | visoki rizik

Molimo vas da ih pailjivo proCitate prije upotrebe
proizvoda.
Ovaj proizvod smatra se osobnom zastitnom
opremom u skladu s Uredbom 2016/425
(EV). Za ovaj je proizvod tipsko ispitivanje
obavljeno u skladu s visokim stupnjem rizika.

EN ISO Viriislere, bakterilere ve mantar- m
374-5:2016 lara karsl koruma saglayan ko-
ruyucu eldivenler.

VIRUS

ﬂ XX/XX Tootmiskuupdev: (kuu/aasta)

000Q Cetveroznamenkasti identifikacijski
broj ispitne ustanove

U K Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema
(OZA{ prema Uredbi (EU) 2016/425 0 osob-

Cn noj zaétitno? opremi kako je stupila na
snagu i uskladena u britanskom zakono-
davstvu.

Objasnjenje piktog 0 =ispod minimalnog zahtjeva
za prisutni pojedinacni rizik, X = nije podvrgnut testu ili
metoda ispitivanja nije prikladna za koncepciju rukavica.

EN 1S0 21420:2020 zastitne rukavice -
opci zahtjevi i metode ispitivanja

EN388:2016 Rukavice za zastitu

+A1:2018  od mehanickih rizika
Razine zatite izmjere se s unutarnje
strane dlana rukavice. U slucaju pojave
zatupljivanja tijekom testarezanja, rezul-
tati Coupe testa otpornosti na rezanje
samo su indikativni, dok TDM test otpor-
nosti na rezanje daje referentne rezulta-

ABCDEP  {o pogledu performansi.

Svojstvo Utinak

A: Otpornost na troenje Min. 0; Maks. 4
B: Otpornost na rezanje Min. 0; Maks. 5
(Coupe ispitivanje)
C: Otpornost na deranje Min. 0; Maks. 4
D: Otpornost na busenje Min. 0; Maks. 4
E: Otpornost na rezanje Min. A; Maks. F
(TDM EN IS0 13997)
P: Zastita od udaraca P = prisutno
Zastitne rukavice protiv kemikalija i mikroorganizama:
Odredivanje stupnja i na prop emi-
kalija

EN 1SO EN ISO EN ISO

374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA

TYPB TYPC

UVWXYZ uvw

TIP A (najmanje 2. stupan& prodiranja, >30 minuta)
protiv najmanje $est kemikalija s popisa

TIP B (najmanje 2. slupanl prodiranja, >30 minuta)
protiv najmanje tri kemikalije s popisa

TIP C (najmanie 1. stupanj prodiranja, >10 minuta)
protiv najmanije jedne kemikalije s popisa

A: Metanol J: N-heptan

B: Aceton K: Natrijev hidroksid 40%

C: Aceton nitril L: Sumporna kiselina 96%

D: Diklorometan M: Dusiéna kiselina 65 %

E: Ugljicni disulfid N: Octena kiselina 99 %

F: Toluen 0: Otopina amonijaka 25 %

G: Dietilamin P: Vodikov peroksid 30 %

H: Tetrahidrofuran  S: Fluorovodicna kiselina 40 %
I: Etil acetat T: Formaldehid 37 %

Stupanj propusnosti 213|456

A$ma(shﬂi‘§fidak- >10(530]>60|>120]>240}>480

EN511:2006 Svojstvo Utinak
A: Konvekcijska Min. 0; Maks. 4
hladnoca Min. 0; Maks. 4
B: Kontaktna 0 (nije
hladnoca primjenjivo);
C: Vodootpornost 1 (primjenjivo)

ABC Vodonepropusne rukavice mogu

izqubiti izolacijski ucinak kada su
vlazne.

ENISO  Bakterilere ve mantarlara karsi koruma
374-5:2016  saglayan koruyucu eldivenler. Viriislere
kars! test edilmedi.

- 25 -

Skladistenje i transport: Rukavice Cuvati u izvornoj
ambalazi na hladnom (5-25 °C) i suhom bez dodatnog
opterecenja masom. Zastitite od izravnog suncevog
svjetla. Ne skladistiti u blizini izvora ozona ?npr. lasers-
kih pisaca, laserskih fotokopimih uredaja itd.). Rok
trajanja: Rok trajanja zastitnih rukavica od prirodnog
lateksa ili s premazom od prirodnog lateksa iznosi naj-
vise 3 godine od datuma proizvodnje. Rok trajanja
zastitnih rukavica izradenih od ili s ostalim polimerima
(kao $to su kloropren, nitril, butil, PVC, PU) iznosi 5
godina od datuma proizvodnje. To se odnosi iskljucivo
na neiskoristene, izvorno upakirane i na odgovarajuci
nacin pohranjene rukavice. Preispitanje: Prije uporabe
provjerite moguce nedostatke rukavica, kao Sto su ruEe,
pukotine ili drugi nedostaci, npr. diskoloracija ili otekli-
na. Ostecene rukavice ili rukavice s povrsinskom modi-
ﬁkacii'om ne smiju se koristiti. Preporuca se provjeriti
jesu li rukavice prikladne za namjeravanu uporabu.
Oblacenje/svlaéenje: Prilikom lacenja rukavice,
provjerite E’(esu li i rukavica i $aka Ciste, rukavica bez
nedostataka koji bi mogli ometati rad, velicina rukavice
je ispravna i rukavica pravilno prianja na konture i
medunozje prstiju. U slucaju kontaminacije/znojenja,
skinite rukavicu, ostavite da se osusi prije ponovnog
nosenja i/ili bacite ovisno o stanju rukavice. Upotreba:
Zastitne rukavice koristite samo u za to predvidene svrhe.
Informacije o vremenu probijanja ne daju informacije o
stvarnom trajanju zastite na radnom mjestu te razlikama
izmedu mjesavina i Cistih kemikalija. Ako koristite ke-
mikalije koje nisu navedene na popisu kemikalija, moli-
mo vas da se obratite proizvodacu. Otpornost na kemi-
kalije procijenjena je u laboratorijskim uvjetima na
uzorcima koji su uzeti iz unutarnje strane dlana (izuzev
slucaja kadae’(e rukavica dugacka 400 mmili vige - u tom
se slucaju takoder vrsi ispitivanje posuvratka) i odnosi
se iskljucivo na testirane kemikalije. Ista se moze razli-
kovati ako su kemikalije upotrijebljene u smjesi. Nave-
dena se vremena probijanja temelje na iskustvenim
vrijednostima i laboratorijskim uvjetima te sluze kao
orijentacijska pomo¢. Medutim, stvarna prikladnost
rukavica ovisi o pojedinacnim uvjetima uporabe i mora
biti potvrdena provodenjem procjene opasnosti. Ako su
rukavice za zastitu od kemikalija vec upotrijebljene, mogu
zbog promjena u svojim fizickim svojstvima ponuditi
manji otpor opasnim kemikalijama. Degradacija, kretnje,
povlacenja niti, trenje itd. uzrokovani kontaktom s ke-
mikalijama mogu znacajno smanjiti stvarni vremenski
period] upotrebe. Kod agresivnih kemikalija degradacija
moze biti najvazniji ¢imbenik koji treba uzeti u obzir
prilikom odabira rukavica otpornih na kemikalije. Za vise
pitanja_obratite se proizvodacu rukavica. CiSéenje:
Ciscenje rukavica za ponovnu upotrebu nije moguce.

i ij Niﬂ'(e moguca. Zbrinjavanje: Upotrijebljene
rukavice nakon kontakta s kemikalijama zbrinite u skla-
du s propisima o zbrinjavanju kemikalija. Neiskoristene
rukavice mogu se odlagati s kucnim otpadom. Upozo-
renja: Rukavice za zastitu od kemikalija namijenjene su
za jednokratnu upotrebu. Rukavice ne nosite u podrucju
rotirajucih dijelova stroja (pile, busilice itd.). Postoji
opasnost da ce vas isti zahvatiti! Rukavice drZite podal-
je od otvorenog plamena. Kod rukavica s 2 ili vise slo-
jeva ukupna Klasifikacija prema EN 388 ne mora nuzno
odrazavati ucinak vanjskog sloja. EN374-4:2019: azine
razgradnje pokazuju promjenu u otﬂornosti na probijan-
je nakon izlaganja ispitivanoj kemikaliji. Alergije: Neke
rukavice mogu sadrzavati tvari koje mogu izazvati
alergijsku reakciju, kao $to je prirodni lateks. U slucaju
iritacija koze li alergijske reakcije hitno zatraZite savjet
lijecnika.

Daljnje inf ij jstvima rukavica ili
mogu se potraiti kod proizvodaca. Obratite paznju na
specifikacije proizvoda. Zahtjevi uskladenih normi
ispunjeni su u skladu s oznakama rukavice.

Izjava EU & UK o sukladnosti nalazi
se na sljedecoj poveznici:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Uputstva m

i informacije

Kategorija Il | Visok rizik

Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizarea
produsului.
Ovaj proizvod predstavlja licnu zastitnu
opremu u skladu sa uredbom 2016/425 EU.
Za ovaj proizvod, izvedeno je ispitivanje
odgovarajuce za visok rizik.

EN ISO Viriislere, bakterilere ve m

374-5:2016 mantarlara karsi koruma
saglayan koruyucu eldivenler.

VIRUS

& XX/XXXX Datum proizvodnje: (mesec/godina)

000Q Cetvorocifreni identifikacioni
broj Instituta za ispitivanje.

U Ovaj proizvod je deo licne zastitne opreme
(LZOSJU skladu sa Uredbom liénoj zastitnoj
C n opremi ((EU? 2016/425) koja je stupila na
snagu i uskladena u britanskom zakono-

davstvu (UK).

Objasnjenje pik ispod minimalnog zahteva
7a postojeci pojedinacni X = nije podneto na ispi-
tivanje ili metod ispitivanja nije pogodan za ovaj proizvod.

EN 1S0 21420:2020 Zastitne rukavice -
opsti zahtevi i metodi ispitivanja

EN388:2016 Rukavice za
+A1:2018  mehanicku zastitu
Nivo zastite se meri na podrucju dlana
unutrasnje povrsine rukavice. Kod pojave
otuplienosti tokom ispitivanja otpornos-
ti narezanje, rezultate Coupe testa treba
razumeti samo kao indikacije, dok LDM
ispitivanja otpornosti na rezanje daju
ABCDEP  roferentne rezultate u vezi performansi.
Svojstvo Nivo zastite
A: Postupak sagorevanja Min. 0; Maks. 4
B: Kontaktna toplota (Coupe-Test) ~ Min. 0; Maks. 5

C: Konvektivna toplota Min. 0; Maks. 4
D: Toplotna zracenja Min. 0; Maks. 4
E: Opterecenje zbog malih Min. A; Maks. F

kolicina otopljenog metala
P: Opterecenje zbog velikih
kolicina tecnog metala P = postoji

Rukavice za zastitu od hemikalija i mikroorganizama:
Odredivanje nivoa zastite od prodiranja hemikalija

EN ISO EN ISO EN ISO
374-1:2016  374-1:2016  374-1:2016
TYPA TYP B TYP

UVWXYZ uvw

TIP A (stepen permeacije najmanje stepen 2,

>30 minuta) protiv najmanje Sest hemikalija sa liste
TIP B (stepen permeacije najmanje stepen 2,

>30 minuta) protiv najmanje tri hemikalije sa liste
TIP C (stepen permeacije najmanje stepen 1,

>10 minuta) protiv najmanje jedne hemikalije sa liste

A: Metanol J: N-xeptan

B: Aceton K: Natrijum-hidroksid40 %
C: Aceton nitril L Sumporna kiselina 96 %
D: Dihlorometan M: Azotna kiselina 65 %
E: Uglien-disulfid N: Siréetna kiselina 99 %

F: Toluen 0: Rastvor amonijuma 25 %

G: Dietilamin P: Vodonik-peroksid 30 %

H: Tetrahidrofuran  S: Fluorovodonicna kiselina 40%
I: Etil acetat T: Formaldehid 37%

Nivo prodiranja 112|3[4]5]6
Vrijeme probijanja

>10|>30|>60 >120(>240|>480

min. (Min)
EN511:2006 Svojstvo Nivo zastite

A: Konvektivna ~ Min. 0; Maks. 4
hladnoca
B: Kontaktna Min. 0; Maks. 4
hladnoca
C: Vodootporne 0 (ne zadovoljava);

ABC 1 (zadovoljava)

Rukavice koje nisu vodonepropusne
mogu da izgube svoju izolacionu
sposobnost ukoliko se pokvase.

EN ISO Bakterilere ve mantarlara kargi koruma
374-5:2016 saglayan koruyucu eldivenler. Viriislere
karst test edilmedi.

-2 -

Skladistenje i transport: Cuvati rukavice u originalnoj
ambalazi, na suvom i hladnom mestu (5-25 ° C), ne
skladistiti teske ||)redmete preko njih. Zastititi od direkt-
ne sunceve svetlosti. Ne skladititi blizu izvora ozona
(npr. Laserski Stampaci, fotokopir aparati itd.). Rok
trajanja: Zastitne rukavice od prirodnog lateksa ili sa
zastitnim slo&‘em od prirodnog lateksa imaju rok trajan-
ja od maks. 3 godine od datuma proizvodnje. Zastitne
rukavice izradene od polimera ili mesavine polimerskih
materijala (kao $to su hloropren, nitril, butil, PVC, PU)
imaju rok trajanja od 5 godina od datuma proizvodnje.
0Ovo se odnosi isklju¢ivo na neupotrebljavane rukavice,

ropisno skladistene u originalnom pakovanju. Kontro-
a: Pre upotrebe, proveriti eventualna ostecenja rukavi-
ca, kao sto su rupe, pukotine ili druge nedostatke, npr.
promene boje ili oblika. Rukavice sa ostecenjima ili
promenama na povrsini se ne smeju koristiti. Preporucuje
se provera upotrebjlivosti rukavica za nameravanu upo-
trebu. Oblagenje/svlacenje: Kada nosite rukavicu, uvje-
rite se da su i rukavica i Saka Ciste, da rukavica nema
nedostataka koji bi mogli ometati performanse, da je
velicina rukavice ispravna i da rukavica pravilno prista-
je konturamai Freponama prsti. U slucaju kontaminaci-
Je/znojenja, uklonite rukavicu, ostavite da se osusi prije
ponovnog nosenja i/ili bacite u zavisnosti od stanja
rukavice.upotrebu. Informacije o vremenu prodiranja ne
prikazuju stvarno trajanje zastite na radnom mestu, niti
razliku izmedu mesavina i Cistih hemikalija. Kada se
koriste sa hemikalijama koje nisu navedene u spisku
hemikaIEa, obratiti se proizvodacu za savet. Otpornost
na hemikalije je procenjena u laboratorijskim uslovima
na uzorcima Koji su uzeti sa podru¢ja dlana unutrasnje
povrsine rukavice (osim u slucaju rukavica od 400 mm
ili duzih - u ovom slucaju, testirano je i podrucje manzet-
ne rukavice), i odnosi se iskljucivo na ispiti hemi-
kalije. Ova vrednost se moze razlikovati kada se koristi
mesavina hemikalija. Navedena vremena prodiranja se
zasnivaju na iskustvenim vrednostima i laboratorijskim
uslovima i sluze kao orijentaciona pomocna informaci-
ja. Medutim, stvarna upotrebljivost rukavice zavisi od
individualnih uslova kori$¢enja i mora biti potvrdena
procenom rizika. Ukoliko su hemijske zastitne rukavice
ve¢ upotrebljavane, mogu imati nizi nivo otpornosti na
opasne hemikalije zbog promena fizickih svojstava.
Vidovi habanja kao $to su degradacija materijala, kre-
tanje, povlacenje tkanja, trenje i sl., uzrokovani kontak-
tom sa hemikalijama mogu znatno umaniiti realan rok
trajanja proizvoda. Kod agresivnih hemikalija, degrada-
cija moze biti najvazniji faktor koji treba uzeti u obzir pri
izboru rukavica otpornih na hemikalije. S tim u vezi,
obratiti se za savet proizvodacu rukavica. CiSéenje:
Ciscenje zastitnih rukavica u svrhu ponovnog koriséenja
nije mo?uée. DezinfekcEa: Nije moguca. Odlaganje:
Upotrebf‘ene rukavice nakon kontakta sa hemikalijama
treba odlagati prema propisima o odlaganju konkretne
hemikalije. Nekoriscene rukavice mogu se odloziti za-
Ledno sa kucnim otpadom. Upozorenja: Rukavice za

emijsku zastitu su namenjene iskljucivo za jednokrat-
nu upotrebu. Ne nositi rukavice u blizini rotirajucih dije-
lova masina (testere, busilice itd.). Masina moze zah-
vatiti rukavicu i povuci vas! Drzati se dalje od otvorenog
Flamena. Zarukavice sa 2 ili vise slojeva, ukana klasi-
ikacija prema EN 388 ne odrazava nuzno performanse
spoljasnjeg sloja. EN374-4:2019: Husou Aerpagavmje
ykasyjy Ha NPOMeHy OTMIOPHOCTH Ha NPOGHjatbe HaKOH
u3naratba VCNUTUBAHO] XemvKanyju. Saveti u vezi sa
alergijama: Neki modeli rukavica mogu sadrzati alerge-
ne supstance kao $to ie prirodni lateks. Ako se pojavi
iritkacija kozeili alergijska reakcija, odmah potraziti savet
ekara.

Dodatne informacije o nivoima zastite rukavica ili sas-
tavnih materijala mogu se dobiti od proizvodaca.
Obratiti paznju na specifikacije proizvoda. Zahtevi iz
usaglasenih standarda ispunjeni su u skladu sa oznakom
na rukavicama.

Izjavu o EU & UK usaglasenosti
mozete naci na sledecem linku:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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